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2 1 ) U Q U I S ' A V A N C E 

P R O L O G U E 

I ' Κ Ε IH I Ε R Τ A It L Ε A Ε 

LE RÉVEILLON DES JOPJOL'X 

Uue boutique de marchand de joujoux. — Au 
fond, des deux cût^s de la porte d'entrée, 
grands joujoux aux vitrines tournant le dos au 
public. — Dans le magasin, trois joujoux de gran-
deur naturelle : un bébé, un cosaque et une ber-
gère. — A gauche, au fond, une grande baraque 
de Guignol. — Jeux de tonneaux, un lapin méca-
nique avec un tambour sous les pat tes ; autres 
groupes de jouets. — A gauche, une grande boite 
contenant uu ménage. 

SCÈNE l 'HEMIÈHE. 

R I C O C H E T , pni» C A S S E U l l A I N . 

^ \H l ev t r du r i d e a u , R i c o c h e ! est a p p u y é sur la por te d* la 

b o u t i q u e ; il t o u r n e le dos et t o m b e de s o m m e i l . ) 

R I C O C H E T , d ' u n e voix e n d o r m i e . Tol l l il V Ï n g t -
n e u f ! . . . Voyez à v i n g t - n e u f ! . . . ^ii s ' e n d o r t tout 

d e b o u t . ) 

C A S S E G R A I N , e n t r a n t pa r la g a u c h e . J e N ' e n t e i l d s 

p lus R i c o c h e t . . . Qu ' e s t - ce qu ' i l fa i t d o n c , cet 
a n i m a l - l à ? (Il l ' a p e r ç o i t s ' e n d o r m a n t , va il lu i à pas de 

l o u p et lui d o n n e u n coup de p i e d . ) T i e i l S ! . . . 

R I C O C H E T , réve i l l é en i n r s a u t . A ï e ! . . . la 1 ) 0 1 1 -

t ique à v i n g t . . . Q u ' e s t - c e qu ' i l y a d o n c , m o n -
s i eu r C a s s e g r a i n ? 

C A S S E G R A I N . Ce qu ' i l y al... Il y a q u ' a u 
l ieu de c r ie r , c o m m e c ' e s t ton d e v o i r : La bou-
t ique à v i n g t - n e u f ! . . . T o u t à v i n g t - n e u f ! tu 
t ' e n d o r s t ou t d e b o u t . . . C ' e s t bien la peine q u e 
j e t ' a ie pr i s p o u r r e m p l a c e r m o n p e r r o q u e t . . . 
(Au p u b l i c . ) F i g u r e z - v o u s q u e j ' a v a i s a p p r i s 
m o u : T o u t à v i n g - n e u f l à ce vo la t i l e . . . p a s 
m o n g a r ç o n , le p e r r o q u e t ! s e u l e m e n t , a u m o -
m e n t où je fa i sa is l ' éduca t ion de J acquo t ; j e 
p o s s é d a i s un for t e n r o u e m e n t . . . de sor te q u e 
m o n d i a b l e d ' éco l ie r lie c r i a i t j a m a i s q u e (D'une 
voix t r è s - e n r o u é e . ) T o u t i l v ing t - l leuf ! . . . P o u r lui 
éc la i r c i r la vo ix , j e lui t o rd i s le c o u . . . e t p r . s 
C C . . . ( I l se r e t o u r n e vers l l i ccche l qu i s 'es t r e n d o r m i . ) A h ! 

le voilà r e p a r t i ! (Second coup de pied.) T i e n s ! 
R I C O C H E T , s a u t a n t . Tol l l à Vi l Ig t - I ICuf ! 
C A S S E G R A I N . Si ça a d u b o n s e n s . . . un soir 

de Noël . 
RICOCHET. Mais , p a t r o n , il n e p a s s e p lus 

p e r s o n n e . . . A h ! bien ou i , on pense bien à e n -
t r e r a c h e t e r des j o u j o u x . . . a l lez ! . . . Si vous 
é t iez c h a r c u t i e r , à la b o n n e h e u r e . Mais , d a n s 
ce m o m e n t - c i , l a m o i t i é de P a r i s a c h è t e du 
b o u d i n b lanc p o u r s o u p e r avec l ' a u t r e mo i l i é . 

C A S S E G R A I N . Il es t m e i l l e u r p o u r ton es to -
m a c de p a s s e r t r a n q u i l l e m e n t la nu i t à e m -
ba l l e r t o u s ces j o u j o u x - l à . . . il f au t qu ' i l s 
so i en t e x p é d i é s d e m a i n de g r a n d m a t i n . Tu 
v e r r a s c o m m e c 'es t a m u s a n t , on c l o u e . . . on 
t a p e , on r e c l o u e , on r e l a p e . . . c ' es t t r è s - g a i . . . 
t r è s - g a i . . . 

R I C O C H E T , à PART. N o u s v e r r o n s b i e n . . . m e 
n u i t de N o ë l . . . ne p a s r é v e i l l o n n e r , a l lons 
d o n c ! j ' a i d o n n é le m o l à un d o m e s t i q u e de 
m e s a m i s . . . C 'es t é g a l . . . il l a r d e j o l i m e n t . . . 
( i l va au fond . ) T o u t à v i n g t - n e u f I . . . voyez à 
v i n g t . . . ι Revenant.) P e r s o n n e . . . Un se c ro i r a i t an 
b a z a r F r a s c a t i . . . e t c e p e n d a n t n o u s s o m m e s 
p a s s a g e île l ' O p é r a , a u Pol ichinel le V a m -
p i r e ! . . . D é c i d é m e n t , p a t r o n , j e c ro i s q u ' o n 
peu t c o m m e n c e r à f e r m e r . 

C A S S E G R A I N . T o u t à l ' h e u r e . T u s a i s b ien 
q u e j ' a t t e n d s ce l te p o u p é e q u e j ' a i c o m m a n -
dée p o u r le j o u r de l ' an , la Fée a u x j o u j o u x . 
O u doit m e l ' a p p o r t e r ce soir d a n s u n e g r a n d e 
ca i sse qu i n o u s s e r v i r a à e m b a l l e r ce g r a n d 
d i a b l e de c o s a q u e qu i doi t p a r t i r d e m a i n . . . 
T i e n s ! . . . a u f a i t , (Il pren l sur la table des clous et un 
marteau.) sa b a r b e ne t i en t p a s b ien , a u co-
s a q u e , j e va is la l u i . r e c l o u e r un peu ! 

SCÈNE 11. 

L E S . M Ê M E S , A M I L C A R . 

Ani i l ca r , en l iv rée de g r a n d e m n i s o n , para i t au f o n d , une 

l e t t r e à la m a i n . — Ricoche t va à lu i . ) 

R I C O C H E T . Cliut ! ( D é s i g n a n t C a s s e g r a i n . ) Le 
voi là ! 

A M I L C A R , t a s B o n . . . ( l i a n t . ) Mons ieur C a s s e -
g r a i n , s ' i l v o u s p l a î t ? 

C A S S E G R A I N , c l o u a n t , et s a n s se r e tou rne r . A ! l ! 

b i e n ! c 'est la ca i s se , s a n s d o u t e . . . p o s e z - l a 
p a r t e r re . 

A M I L C A R , posaut la le t t re pa r t e r r e . Voi!à , b o u r -
geo i s ! 

C A S S E G R A I N , cessant de c loue r . L i t ! . . . j e C l 'OÎS 

qu ' e l l e t i end ra à p r é s e n t . . . ( S e r e t o u r n a n t . ' Un 
va le t de g r a n d e m a i s o n . . . q u e s ign i f i e? . . . Eli 
b ien ! où es t -e l l e ? 

A M I L C A R . Vous m ' a v e z di t de la posel· p a r 
t e r r e . 

CASSEGRAIN. Q u o i ? . . . 
\ M I I . C A R . L a l e l l r e . . . 

C A S S E G R A I N . Mais c 'es t u n e c.i isse q u e j ' a t -
t e n d s . 

RICOCHET. C 'es t u n e l e t t r e , m o n s i e u r C a s s e -
g r a i n , u n e l e t t r e q u e m o n s i e u r a a p p o r t é e 
p o u r V O U S . (La r a m a s s a n t . ) I,a V o i l à ! ( L a flairant.) 

I i u i n ! . . . quel p a r f u m ! Ce doi t ê t r e u n co i f feur 
qu i v o u s éc r i t . 

CASSEGRAIN. Une le l l re o d o r i f é r a n t e . . . (La 
prenant.) Y a - t - i l u n e r é p o n s e ? . . . 

A M i L C A R . Une r é p o n s e . . . d a m ! j e ne sa i s 
p a s . . . ( R e g a r d a n t Ricoche t qu i lui f j i t s igne de d i r e n o n . ) 

N o n , non , b o u r g e o i s , il n 'y a pas de r é p o n s e . 
C A S S E G R A I N , o u v r a n t la l e t t r e . M i l C S l - C C q u e Ç a 

peut bien è l r e ? . . ( L i s a n t ) « M o n s i e u r , u n e 
f e m m e du m o n d e , q u i n ' a pu vous voir s a n s 
vous r e m a r q u e r , se conf ie à vo t re h o n n e u r . . . » 
( A p a r t . ) Sac à p a p i e r ! . . . ( L i s a n t / « Si v o u s le 
voulez b ien , ce so i r , à m i n u i t , j e v o u s « t i e n -
dra i p o u r f a i r e u n poli t révei l lon s u r le 
p o u c e . . . » (A part.) O h ! ces g r a n d e s t l a m e s ! 
ces g r a n d e s d a m e s ! ( L i s a n t . ) « Mon m a r i n ' y 
s e r a p a s . . . R e n d e z - v o u s à o n z e h e u r e s et 
d e m i e p a s s a g e du S a u m o n . S i g n e Este l le , née 
Morin . b a r o n n e du Brochet ' . » r e n d a n t la lec ture 

de la le l t r" , Ani i lca r et Ricochet se sont l'ait des s ignes de 
conn vence et ont ri — C a s s e g r a i n EC r e t o u r n e ils r e p r e n n e n t 
leur sérieux ) Qui d iab le ça p e u i - i l ê t r e ! U n e 
b a r o n n e qu i a d e s l e t t r e s à o d e u r . . . et ιιη 
d o m e s t i q u e g a l o n n é . . . E n f i n ! . . , encore u n e . . . 
S a n s deu te , cel le g r a n d e d a m e qui m e m a r -
c h a n d e t o u j o u r s d e s so lda t s de p l o m b 
(A A m î i c a r . ) V o u s a t t e n d e z q u e l q u e chose , m o n 
ami ? . . . 

A M I L C A R . J ' a t t e n d s v o s o r d r e s . 
C A S S E G R A I N . i m p o r t a n t . C ' e s t b i en , c ' es t b i e n . . . 

Di tes q u e j ' y s e r a i . . . et l a i s s e z - n o u s . 
A M i L C A R . J ' o b é i s . . . ( S a l u a n t . ) Mess ieurs , m e s -

d a m e s et la c o m p a g n i e . ( l l . s o r t en é touffant son r i r e . ) 

SCÈNE III. 

CASSEUR AIN, R I C O C H E T . 

R I C O C H E T , ii pa r t . C a c h o n s - l u i q u e la b a r o n n e , 
c 'es t l ' é c r iva in pub l i c du coin . 

I V S S E G R A 1 N , r e l i s an t la l e t t r e . <1 M o n I l i a f i l l ' y 

s e r a pa s . » (A l u i - m ê m e . ) P a u v r e m a r i , il s e r a 
s o r t i . . . t a n d i s que m o i . . - ou i , m a i s ça ne fait 
r i en , j e p r é f è r e s o u p e r ici, pa r ce q u e si le 
b a r o n r e n t r a i t . . . ça s ' e s t v u q u e l q u e f o i s , des 
b a r o n s qu i r e n t r e n t . . . o u i . . . o u i . . . c 'est p r u -
d e n t . . . ( H a u t . ) R i c o c h e t ! . . . 

RICOCHET. P a t r o n ? . . . 
CASSEGRAIN. TieilS. ( L u i d o n n a n t de l ' a r g e n t . ) 

Voici q u a r a n t e s o u s . . . c o u r s chez le m a r -
c h a n d de c o m e s t i b l e s . . . a c h è t e - m o i un pâ té et 
u n e boute i l le de C h a m p a g n e . 

RICOCHET. Avec d e u x f r a n c s ? 
I : \ S S E G R A I N . Voilà c inq s o u s de p l u s . . . 

( ν p a r t j Cet te b a r o n n e m e f e r a f a i r e îles fo-

l i e s . . . ( H a u t . ) S ' i l le r es te q u e l q u e chose , ec 
s e r a pour toi. 

RICOCHET. J ' y v o l e . . . m a i s cet te ca i s se q u e 
n o u s d e v i o n s . . . 

C A S S E G R A I N . Ce s e r a p o u r d e m a i n m a t i n . . . 
A p a r t . ) L e s p la i s i r s a v a n t les a f f a i r e s . ( H a u t . ) 

A h ! lu p o u r r a s le c o u c h e r en a r r i v a n t . . . Je 
f e r m e r a i le m a g a s i n . . . 

E N S E M B L E . 

AIR : Indiana et Charlemayne 

Presto! 
Tout d'go ! 

JeVàïs vous ) 1 ' , c r c ' , e r des vivres, 
Et puis aussi 

line bonne bouteille d'Aï! 
Sous peu, 
Morbleu ! 

Qu'.ci 
La nuit 

Soit un beau jour 
Pour 

L'amour. 

R I C O C H E T , s o r t a n t , à p a r t . E n f o n c é le p a t r o n ! . . . 
III se j e t t e d a n s le c o m m i s s i o n n a i r e qui a p p o r t e u n e g r a n d e 
c a i s s e . ) 

SCÈNE IV. 

C A S S E U R A I N , UN C O M M I S S I O N N A I R E . 

L E C O M M I S S I O N N A I R E . F a i t e s donc , a t t e n t i o n , 
a n i m a 1 . 

CASSEGRAIN. Qu ' e s t - ce q u e c ' e s t ? A h ! la 
f a m e u s e c a i s s e . . . E n f i n ! . . . 

L E C O M M I S S I O N N A I R E , t i r an t u n p a p i e r d e sa poche 

a p r è s avoi r posé la caisse, et l isant eu t r ébuchan t - M o n s i e u r 

( l a s se . . . m o n s i e u r C a s s e . . . Q u ' e s t - c e q u e v o u s 
ca s sez d o n c ? . . . j ' p e u x p a s l i r e . . . 

C A S S E G R A I N . B o n ! . . . il e s t g r i s c o m m e u n 
s o n n e u r . . . lili b i e n ! n ia fée a u x j o u j o u x doi t 
ê t re d a n s un jo l i é l a t ! 

LE coii.M SSIONNAIRE. Mons ieu r C a s s e , . . . 
quoi '?... 

C A S S E G R A I N . C a s s e g r a i n , i v r o g n e ! c ' es t m o i . 
L E C O M M I S S I O N N A I R E , r e g a r d a n t l ' adresse C a S S C -

g r a i n , i v r o g n e . . . 11 n 'y a pas ç a ; j e r e m p o r t e 
la ca i s se . 

C A S S E G R A I N . Laissez çïi, e t r e t o u r n e z d r o i t 
chez V O U S . . . si V O U S p o u v e z . L e C o m m i s s i o n n a i r e 

ùte sa casquet te et tend sa m a i n sans r i eu d i r e . ) L11 ! bieil! 
q u o i ? 

L E C O M M I S S I O N N A I R E . Eli bien ! et m o n p o u r -
bo i re ? Je u ai p a s é i r e n n é d ' a u j o u r d ' h u i . 

C A S S E G R A I N . Il ose m e d e m a n d e r p o u r 
b o i r e ! . . . D a n s c ' t ' é t a t - l à . . . R e v e n e z d e m a i n 
m a t i n p r e n d r e ce t te c a i s s e . . . D ' ic i - là vous se -
rez p e u t - ê t r e p l u s so l ide s u r vos j a m b e s . ( n 
pousse le C o m m i s s i o n n a i r e pa r le f o n d , le C o m m i s s i o n n a i r e 
s o r t , ) 

SCÈNE V. 

C A S S E G R A I N seul. A l i ! voyons d o n c cet te pou -
p é e . . . Car enf in il f a u t q u e j e s a c h e s ' i l m e 
i ' a a b î m é e OU l l O I l . ^On en tend sonner onze h e u r e s e t 

d e m i e . ) O n z e h e u r e s et demie , d i a b l e ! . . . E l 
m o u r e n d e z - v o u s ! . . . Je n 'a i q u e le t e m p s . ( n 
sau te su r son chapeau et se d i r ^ e ve r s le fond ; E t R Î C O -

cliet qu i n ' e s t p a s de r e t o u r . B a h ! il a la clef 
d u m a g a s i n . — C o u r o n s au p a s s a g e du S a u -
m o n . À h ! j ' oub l i a i s d ' é t e i n d r e le g a z . ( É t e i g n a n t 

l e g a r ) L e s b a r o n n e s , ç a n ' a t t e n d p a s . . . (ii sort 
e t f e r m e la por te du f o n d . ) 

SCÈNE VI. 

LA F É E A U X J O U J O U X , puis LE BEBÉ, 
LE C O S A Q U E , B E I l U E H l i T T E . (Ces trois der-
n i e r s pe r sonnages sonl restés i m m o b i l e s UejMHs le lever ilu 



Γ,Γ Ql l S ' A V A N C E . 

rf i lc i i ! . — Λ peine C a s s c g r u i n esl-il sor t i q u ' o n voit se sou-
lever le couvercle d e l à g r a n d e c a i s s e . . . La F é e aux joujoux 
appa ra î t et en sDrt. E l l e é t e n d sa b a g u e ' t e . Le t héâ t r e s 'é -
c ' a i r e c o m m e par e i i c l i a n t e m e n t ; e l le é tend f a b a g u e t t e su r 
le lapin qui ne bouge pas ; e l le se r e t o u r n e ve r s le Cosaque : 
el le é tend s i b a g u e t t e ; le Cosaque ne b o u g e p a s ; de tnètne 
au lîébé et à la B e r g e r e t t e . — I.a fée f ro t t e sa bague t t e et 
r e c o m m e n c e sa p a n t o m i m e en t o u c h a n t le l a p i n ; au m ê m e 
m o m e n t , le l a p i n b a t d u t a m b o u r ; e n s u i t e v ient le t o u r du 
Casaque qui b â i l l e , le Bébé se f ro t t e les yeux , la Be rge re t t e 
a r r a n g e sa j u p e . ) 

LA F É E . 

Ain : du Violon enchanté. 
Usant (le mon pouvoir, 

Gais enfants <lc la fantaisie. 
Je vous donne la vie : 

Sachez parler, agir et voir. 
A l l o n s , e n f a n t s ! v i v e z , p a r l e z , c h a n t e z . . . 

c 'est la F é e a u x j o u j o u x qu i v o u s d o n n e la 
v i e . . . 

LF. B E B E . 

AIR : La bonne aventure. 
Je suis un bon gros bébé 

De bonne figure, 
Rougeaud, car je suis tombé 

T o r s . 

Dans la confiture. 

L E B É B É . 

Si vous vouliez m'en donner 
Je saurais bien les manger. 

'roi s. 
La bonne aventure, 

Ο gué, 
I.a bonne aventure! 

L A B E R G E R E T T E . 

AIR : Il était une lerqcre. 
Je suis une bergère, 

Et ron, et ron, 
Petit patapon ; 

Mais je n'ai pas tl'foiigèrc, 
Et j 'inanque de mouton. 

T O U S . 

Iton, ron, 
l 'as le moindre mouton ! 

1.13 C O S A Q I ' E . 

AM : (les Cosaques. 
Quand l 'étranger ose envahir la Franco 
Il faut danser . . . 

T O I S , se r é c r i a n t . N o n ! . . . ΠΟΙ1 ! 

L E C O S A Q L ' E . Si v o u s n ' a i m e z p a s ç a , de -
m a n d e z a u t r e c h o s e . . . 

AIR : Allez-vous-en, (jeus de la noce. 
Malgré ma tournure féroce, 
Je suis un joujou bon enfant ; 
Et les marmots sont à la noce 
Quand je pars la lance en avant. 
Admirez ma belle dragonne, 
Et mon beau sabre, et mon guidon. . 
Et ma barbiche,voyez donc! . . . 

P a r i é . ) T i e n s ! la v ' i à qu i s ' d é c l o u e . . . 

Il est juste qu'en cadeau l'on m'donne 
Puisque j 'suis un Cosaque du Don... 

T O I s . 
Au jour de l 'an, quand <n le donne, 
On dit : C'est un Cosaque du Don! 

B E R G E R E T T E . Bonne pe t i t e f é e , q u e de r e -
cona i s sance ! 

L E C O S A Q U E . Je c ro i s b i e n . . . Voilà t ro i s se -
m a i n e s q u e je raf fo le de ce t te B e r g e r e t t e . . . et 
n e p o u v o i r l u i p a r l e r , η lui premi i« taille.) 

B E R G E B E T T E . A b a s les p a t t e s ! . . . 
L E B É B É . Mais c o m m e n t se fa i t - i l ? 
B E R G E R E T T E et L E C O S A Q U E . O u i , a u f a i t . . . 

C o m m e n t ? . . . 
LA FÉE. A t t e n d e z ! . . . V o u s n ' ê t e s p a s au 

c o m p l e t . . . Un de vos c a m a r a d e s m a n q u e à 
l ' a p p e l . . . Je c r o y a i s le t r o u v e r ic i . . . V o y o n s 
donc un peu où il e s t . A h ! voici s a b a r a q u e . 
( E l l e f r a p p e su r la b a r a q u e . ) 

P O L I C H I N E L L E , r . a n l , d a n s su b a r a q u e . . \ l l ! a i l ! 

a h ! a h ! 

LA FÉE. V o u s al lez le vo i r , soyez s a g e s . 
T O U S . Quel b o n h e u r ! 

s c i a i · : v u . 

L E S MÊMES, P O L I C H I N E L L E . 

POLICHINELLE ; so r t an t la tè te de In b a r a q u e . SaDl-
b r e g o i ! Q u e s e p a s s e - l - i l c é a n s ? (11 tape avec son 
bâ ton sur sa b a r a q u e . ) A 11101 Lapi l lCC ! . . SllI'-
p i n c e ! . . . L a r a m é e ! . . . G r i p p e - Sauc i s s e ! . . . 
B o i t - s a n s - s o i f ! . . . A moi tous mes g e n s ! . . , 
( C h a n t a n t , ) 

CHANSON CONSACRÉE. 

Quand je marche, la terre, tremble, 
('.'est moi qui conduis le soleil, 
El je ne crois pas qu'en ce monde 
On puisse trouver mon pareil. 

T o r s , applaudissant.Bravo ! Po l ich ine l le , b r a v o ! 
P O L I C H I N E L L E , se penchan t . T u i ' l u ! . . . CC S O l i t 

des a m i s . . . La Fée a u x j o u j o u x , m o n voisin le 
Cosaque , G r o s - B é b é , la Be rgè re . . . Il ne m a n -
q u e que mon c h a t . . . (Appelant.) Minet! Mine t ! 
M i n e t ! . . . ( T o u s s a n t . ) Mon p a u v r e c h a t , j e ne 
l 'ai p l u s q u e d a n s la g o r g e . . . 

I.A FÉE. Viens u n peu p a r ici, Po l ich ine l le . . . 
P O L I C H I N E L L E , tapant su r sa b a r a q u e . Q u e j e RC-

nonce a u t h é â t r e ? . . . J a m a i s ! . . . T o u s les pe -
t i ts e n f a n t s en p l e u r e r a i e n t . . . J ' a i m e m i e u x 
les fa i re r i r e . 

LA FÉE. 11 s 'agi t de c a u s e r . . . Je veux l ' e x -
p l ique r ce q u e j ' a t t e n d s de tes c a m a r a d e s el 
de loi. 

P O L I C H I N E L L E . On y v a , m a d a m e la F é e , on 
y v a . . . 

T o r s , avec j o i e . A h ! a h ! n o u s a l lons le 
v o i r . . . N o u s a l lons le vo i r . 

P O L I C H I N E L L E , so r t an t de sa b a r a q u e et e n t r a n t en 
scène. B o n j o u r , m e s a m i s ! . . . Po r t ez a r m e s I . . . 
P r é s e n t e z a r m e s ! . . . (Il présente les armes au public 
avec son b â t o n . ) 

Am : de la Polichinelle. 

Goui ! salutcm omnibus! 
Polichinelle, 
Selon ses us, 

Vous salue, et tant et plus! 
Il voit céans 

Son bon publie modèle. 
Petits et grands, 

A vous ses compliments. 
Le tourlourou, 

l.e moutard et la bobonne, 
Ont tout leur sou 

Ri de moi, de mon matou. 
Je suis resté 

D'humeur folle et bouffonne. 
Et ma gailé 

N'a rien de frelaté, 
Je bats toujours 

Les gens et le commissaire. 
A leur secours 

Le diable arrive toujours, 
Comme au beau temps 

Où Nodier venait faire 
Sur mon printemps 

Des contes si charmants! 
Reconnaissez 
Polichinelle. 

Fidèle, 
Applaudissez 

A vos souvenirs passés! 

R E P R I S E . 

Reconnaissez, etc , etc. 

LE coSAQi'E. A h ç à ! . . . dis donc , Po l i ch i -
ne l le ! j e ne r e c o n n a i s p lus ta v o i x . . . Q u ' e s t -
ce que tu as donc fa i t de la p r a t i q u e ? 

P O L I C H I N E L L E , au Cosaque . 

AIR : Du verre. 
Γ ennuient, l'on ne l'a pas conté, 
La chose est pourtant authentique, 
Qu'un Anglais, par vivacité, 
Avait avalé ma pratique. 

Le surlend'main je la reçus; 
Mais tu connais mon âme lière, 
Cetl* pratique.. . a h ! je m'en sers plus 
D'puis son voyage en Angleterre. 
Non, ma pratique ne me sert plus, 
Elle a passé par l 'Angleterre ! 

L E C O S A Q I ' E . Ah ! j e r e c o n n a i s là u n c œ u r 
f r a n ç a i s ! 

P O L I C H I N E L L E . Pa rdon . , m a b o n n e pe t i t e 
F é e . . . Mais v o u s m ' a v e z fa i t l ' h o n n e u r de m e 
d e m a n d e r . . . 

LA FÉE. Ou i , m o n che r Po l ich ine l le . . . J e te 
s a i s i n t e l l i gen t , v i f , a d r o i t , s p i r i t u e l ; tu es , 
en nn m o t , le j o u j o u qu ' i l m e f a u t . 

P O L I C H I N E L L E . A VOS o r d r e s . . . De quoi 
s ' ag i t - i l ? 

L E S J O U J O U X . Oui , o u i . . . P a r l e z ! p a r l e z ! 
LA FÉE. Tu c o n n a i s b ien les C h a m p s - E l y -

sées , n ' e s t - ce p a s ? 
P O L I C H I N E L L E . J e crois b i e n . . . J ' y ai eu 

v ing t a n s de b r a v o s fo rcés . 
LA FÉE. A l o r s . . . l u sa is qu ' i l exis te p a r là 

u n petit t h é â t r e . 
P O L I C H I N E L L E . Guigl iol ? 
L A F É E . N o n ! 
L E C O S A Q U E . B a m b o c h i n e t ? 
L E B É B É . V a r i a b i l i t é ? 
LA FÉE. N o n . . . u n p e u p l u s g r a n d q u e 

c e u x - l à . . . p a s b e a u c o u p . . . 
P O L I C H I N E L L E . A h ! je s a i s , les Fo l ies -

M a r i g n y . 
T O U S . A h ! o u i . . . les F o l i e s - M a r i g n y ! . . . 
B E R G E R E T T E . Moi a u s s i , j e le c o n n a i s . . . 

C 'es t en r e v e n a n t de ce c a r r e - l à q u ' u n soir 
j ' a i p e r d u . . . 

L E C O S A Q U E . Quoi d o n c ! 
B E R G E R E T T E . M O N l l l O U t O U . . . 

LA FÉE. C'est a u c a r r é Mar igny q u e tous 
les e n f a n t s du vo i s inage v i e n n e n t c h a q u e 
j o u r j o u e r au ce r ceau ou à la p o u p é e . . . On a 
d o n c pensé q u e la r e v u e de ce l l e a n n é e p o u r -
ra i t ê l r e pa s sée p a r des j o u j o u x . . . Ce qui fai t 
q u e c ' es t un c o m p è r e q u e je v i ens c h e r c h e r . . . 
Ce c o m p è r e , si lu le v e u x b i e n . . . ce s e r a toi , 
Po l ich ine l le . 

P O L I C H I N E L L E . Moi ! m a i s il f a u t u n e c o m -
m è r e . 

L E B É B É . Moi . . . m o i . . . 
B E R G E R E T T E . T u es t r o p j e u n e p o u r v o y a -

g e r . . . Moi p l u t ô t ! 
LA FÉE. Va p o u r Be rge re t l e . 
B E R G E R E T T E . C 'es t ç a . . . a u m o ins j e p o u r -

rai p e u t - ê t r e r e t r o u v e r ce q u e j ' a i p e r d u . . . 
LA F E E , au Bébé et s u C o s a q u e . Q u a n t à V O U S , 

j e vous d o n n e r a i v o t r e l ibe r té j u s q u ' a u j o u r 
de l ' a n . . . A u s s i , dès q u e ce l le b o u t i q u e se 
r o u v r i r a . . . 

L E C O S A Q U E . N o u s p o u r r o n s filer... 
T O U S L E S J O U J O U X . Quel b o n h e u r ! 
P O L I C H I N E L L E . Ains i d o n c , m a bonne p e -

tile Fée , c ' es t moi qu i se rv i ra i de c o m p è r e à 
la B e r g e r e t t e . . . Eh b i e n ! il é t a i t écr i t q u ' u n 
j o u r ou l ' a u t r e ça m ' a r r i v e r a i t . . . 

B E B G E R E T T E . A l i ! p o u r q u o i donc ça ? 

P O L I C H I N E L L E . 

AIR: Adieu, je VOUS fuis. 
Vraiment, ça ne me surprend pas 
D'avoir έι passer cett' revue, 
Et que de suivre partout ses pas 
La chance à moi me soit échue. 
Autrefois, quand j 'étais marmot 
Mon pairain choisit pour commère 
Une demoiselle Loriot, 
.le d'vais finir par être compère. 
Ma marraine s'nppelant Loriot, 
Ça n'm'étonn' pas que j'tois compère. 

L E C O S A Q U E . Ah ! I r è s - d r ô l e ! . . . d ro lof , d r o -
l ichof , d r o l a s k o f ! . . . (Il r i t , p u i s s ' a r r ê t e b r u s q u e -

m e n t . ) T i ens au f a i t . . . j e n e sa i s p a s p o u r q u o i 
j e r i s . . . j e ne c o m p r e n d s p a s . . . 

P O L I C H I N E L L E . S e u l e m e n t , m a d a m e la Fée, 
j e v o u s a v o u e r a i q u ' u n e r e v u e , c ' e s t un p e u 
f a t i g a n t ; ce q u e la B e r g e r e t l e m e fera voir , 
ça vau t - i l la pe ine de m e d é r a n g e r ? . . . 

LA F É E , lui tirant l'oreille : Pai 'CSSeUX ! û ' a b o i ' d , 
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tu v e r r a s p a s m a l d e j o u j o u x , l o u l cp qui a 
a m u s é , P a r i s c e t t e ; a n n é e - c i ; c a r d e t o u t t e m p s 
ce s g r a n d s . e n f a n t s de P a r i s i e n s o n t b e a u c o u p 
a i m é tes c o n f r è r e s . . . E n o n t - i l s a s s e z u s é s ? . . . 

TOI s . A h ! f a i t e s - n o u s les voir , f a i t e s - n o u s 
l e s v o i r . . . 

LA FÉE. S o i t ! . . . j e v a i s v o u s en d o n n e r u n e 
i d é e . . . Po l i ch ine l l e , d o n n e - m o i la bo i t e à s u r -
p r i se I 

P O L I C H I N E L L E . Ou e s t - e l l e ? 
LA FÉE. D a n s la c a i s s e . 
P O L I C H I N E L L E o u v r e la g r a n d e c a u s e et en re l i re la 

boite a s u r p r i s e . A i l ! a i l ! l a V O Î C i , 

Ι .Λ F É E . 

Λικ : Cure de l'omponne. 

Je vais vous montrer le jouet 
De telle ou telle époque,» 

Et d'abord c'est 
Le Itilboquet! 

Du gentilhomme k toque. 
(Kilo t i re u n Bi lboquet île la hoite e t le passe ù P o l i c h i n e l l e . ) 

Henri trois lui-mime en jouait 
Maintenant I on s'en moque! 
Λ pein' si du grand Bilboquet 
On s'rappcll ' la défroque. 

T O C S . 

A pein 's i iltt grand Bilboquet 
On s 'rappcll ' la défroque. 

LA F É E . 

AIR : Que Pantin serait coulent. 

Sous la Régence, un matin, 
De tous la première 

Affaire, 
l 'ut de jouer au pantin, 
A Par is continu a Pantin. 

e t i re île h hoite un pan t in qu ' e l l e t'ait mouvoi r en t i r an t 

la t icel le , p e n d a n t la r ep r i s e e n s e m b l e . ) 

T O I S . 

8ous la Régence, un matin, etc, etc. 

L A F É l i , t i r an t de la boite un é u i i g r a n t q u ' e l l e l'ait aller et 
veni r îi l 'a ide île sa ficelle. 

Ain : Tu t'en vas, ele, etc. 
Puis l 'émigrant vint ensuite 
Ce joujou, qui n'est plus neuf 
Pariaii, puis revenait vile 
Pendant lotit quatre-vingt-nciL. 
Au moyen de la ticelle 
Uni I taisait mouvoir, agir, 
il mettait autant de zule 

A partir 
Qu it revenir! 

E N S E M B L E 

Il mettait autant de zèle, ( te , etc. 
^lls se pas sen t le j o u j o u d e m a i n e n main cl lo font mouvoir 

p e n d a n t la l e p r i s e . ) 

LA F É E , preUBnt une pot iche Ί .ris Ta l u t t e . 

Ain : l'o ie... 

Potiche 
Postiche 

Ce fut la fureur du moment, 
Potiche 
Godiche 

Quel goût charmant ! 
Paris se l'ail potichomane 
Alors la Chine se pavane 
Sut les bocaux, sur les cruchons, 
lit chacun se dit : Dépêchons 

P o t i c h o n s (ÎJÎS). 

T O I S , e n se Faisant p a s s e r l a po t i che d e main en m a i u . 

Potiche 
Postiche, etc, cic. 

LA FÉE. Je v o u s fa i s g r â c e d u r e s t e , cl j e 
p u i s , s a n s b o u g e r d ' ic i , v o u s f a i r e vo i r d e u x 
j o u j o u x v i v a n t s . . . les d e u x qui on t é té le p l u s 
it la m o d o ce t ie a n n é e . 

P O L I C H I N E L L E . T o u j o u r s d a n s ce l l e b o î t e . . . 
L A F É E . N o n , d a n s la g r a n d e . ( M o n t r a n t I» 

f r a n d e ca i s se . ) 

T o r s . V o y o n s . . . v o y o n s . . . 
LA F É E . T e n e z . . . r e g a r d e z . (Elle étend sa ba-

gue t t e s u r l a g r a n d e caisse, Le Cr i cke t -Ma tch et le Sel p e u t -
Pha raon en sortent j 

à m ' é p o u s s e t e r si fo r t ! . . . V i t e . . . à n o s p l aces . 
J . e s jou joux r e p r e n n e n t d iverses pos i t ions , m a i s d i f f é ren te s 
de cel les q u ' i l s a v a i e n t ; le Iïébé a p r i s la place d u C o s a q u e . 
La Fée et les deux a u t r e s jou joux se p lacen t aus s i en p o u -
p é e . ) 

SCÈNE VIII. 

L E S M Ê M E S , C R I C K E T et S E R P E N T . 

E N S E M B L E . 

Ant : l'cltts yroiliyes. 

Nous sommes des jouets 
Frais 

Aux délices... 
Propices. 

Nous sommes des jouets 
Prêts 

A combler vos souhaits. 

P O L I C H I N E L L E . Vos n o m s , p r é n o m s et q u a -
l i t é s ? 

C R I C K E T . I . e C r i c k e t - M a t c h . . . 
S E R P E N T . l ,e S e r p e n t - P h a r a o n . . . 
C R I C K E T . J e s u i s le j e u it la m o d e . . . Le bo is 

d e B o u l o g n e r e t en t i t de m e s p r o u e s s e s . . . P a -
r i s et L o n d r e s on t les y e u x s u r mo i . 

H E R t i E i t E T T E . F.11 quo i cons i s t e v o i r e j e u ? . . . 
C R I C K E T . C 'es t u n j e u a n g l a i s , s i m p l e 

c o m m e ( i r e s - v i i e ) (Jood m o r n i n g , l i o w d o y o u d o , 
s i r . ve ry we l l . T h a n k y o u . . . 

P O L I C H I N E L L E . E x c e p t é very w e l l . . . qu i 
veu t d i r e q u ' o n d i n e b ien eiiez V é r y , et 
S a i n t - C l o u d qu i es t u n e ville t r è s - c o n n u e , ça 
n ' e s t p a s d é j à si s i m p l e . 

C R I C K E T . A d m e t t o n s q u e m o n j e u soit c o m -
p l iqué . Voici eu quoi il c o n s i s t e : Vous p l a n -
iez en le r re t ro i s ét h a l a s ( M o n t r a n t les j a m b e s du 

C o s a q u e . ) c o m m e les j a m b e s it m o n s i e u r . 
L E C O S A Q I E . Merci b i e n . . . 
C R I C K E T . V O U S p r e n e z u n e b o u l e (MONTRANT I. 

tè te du hebé . ) c o m m e celle de m a d a m e . 
L E B É B É . G e n t i l p o u r g r o s Bébé, ce -

l u i - l à . . . 
C R I C K E T . Il s ' ag i t , avec la b o u l e de m a -

d a m e de r e n v e r s e r les j a m b e s à m o n s i e u r . 
P O L I C H I N E L L E . Mais c ' e s t le j e u de S i a m , 

p a n a c h é d e j e u de p a u m e . 
C R I C K E T . Vous y è l e s . 
P O L I C H I N E L L E . E t v o u s a p p e l e z ça 1111 j e u 

a n g l a i s ? l i e n n ' e s t p lus f r a n ç a i s q u e ç a . 
LA FÉE. P a s s o n s a u s e r p e n t P h a r a o n . . . 
L E S E R P E N T . V O U S devez m e r e c o n n a î t r e , 

j e su i s la t o q u a d e d u j o u r . . . Une inven t ion du 
d i a b l e . Vous a c h e t e z la boi te qui nie con t i en t , 
v o u s l ' o u v r e z . . Q u ' e s t - c e q u e v o u s t r o u v e z ? 

B É B É . Un s e r p e n t , p a r b l e u ! 
L E S E R P E N T . Dit t O U t , GT'OS bÔle. 
L E B É B É . Il esl e n c o r e a i m a b l e , c e l u i - l à ! 
L E S E R P E N T . P a r d o n . j e vou l a i s d i r e g ro s 

b é b é ! — Vous t r o u v e z du co ton , et d a n s ce 
co lon , n u e espèce de pas t i l le d u s é r a i l . . . Vous 
y met te / , le f e u . . . e t a l o r s je so r s , j e g r a n d i s , 
j e d é r o u l e , j e 111e d é r o u l e . . . j e . . . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! o u i . . . j e la c o n n a i s , 
m a i s il p a r a i t q u e v o u s ê t e s tou t b o n n e m e n t 
t r è s - d a n g e r e u x , a u s s i vo i là le m o m e n t de 
c h a n t e r a u x pet i t s e n f a n t s : (11 c h a n t e . ) E n f a n t s , 
n ' y t o u c h e z p a s ! . . . E n f a n t s , e le , e tc . C ' e s t 
é g a l ! b ien q u e ce s e r p e n t 11e m e t en le p a s . . . 
j e su i s l ou t p rê t à a c c o m p a g n e r la B e r g e -
r e l t e . . . Q u a n d p a r l o n s - n o u s " ? 

LA FÉE. L o r s q u e n o u s a u r o n s m i s vo t r e 
m a î t r e d a n s l ' imposs ib i l i t é de v o u s s u i v r e . . . 

L E C O S A Q I E . A h ! a u f a i t . . . c ' es t v r a i . . . et 
M. C a s s e g r a i n ? 

B E I K . E R E T Ï E . Il v a r e v e n i r s a n s d o u l e . 
P O L I C H I N E L L E . J 'a i m o n b â t o n . . . 
I . E C O S A Q U E . P a s de d e m i - m e s u r e s ! . . . 

T u o n s - l e . . . 
B É B É . Oh ! le vilain C o s a q u e . . . il m e fa i t 

peill ' ! . . . ( L e lap in se r eme t à ba t t r e (lu t a m b o u r . ) 

LA FÉE. S e r a i t - c e d é j à lui ! 
P O L I C H I N E L L E . N o n . . . Ce doit e l l e R icoche t 

qu i r e v i e n t . . . A h ! b i en , j e va i s lui a p p r e n d r e 

SCÈNE IX. 

R I C O C H E T , e n t r a n t p a r le fond avec p r é c a u t i o n . 11 
pose une bou te i l l e de C h a m p a g n e et un pâ té sur la table , 
et s ' avance au mil ieu de la s cène , 

R I C O C H E T . T i e n s ! M. C a s s e g r a i n qui a oub l ié 
d ' é t e i n d r e le g a z ! fa l l a i t - i l q u ' i l f u t p r e s s é ! 
J e v iens de p a s s e r t ou t à l ' h e u r e d e v a n t le 
p a s s a g e d u S a u m o n , j e l 'ai a p e r ç u en t ra in 
de f a i r e le pied de g r u e à cô té d u m a r c h a n d 
de m a r r o n s . . . 11 m a i r o n n a i t , il m a r r o n n a i l ! . . . 
p a s le m a r c h a n d . . . M. C a s s e g r a i n ! . . . C ' e s t 
é g a l ! . . . m a i n t e n a n t j e pu i s m ' e n a l l e r b ien 
t r a n q u i l l e m e n t m e c o u c h e r . . . a p r è s a v o i r 
s o u p e , bien e n t e n d u . . . V o y o n s ! o ù es t d o n c 
m o n c o u v e r t ? Je c ro i s q u e j e l ' a i m i s ce m a t i n 
d a n s l a p o c h e du C o s a q u e ! . . . (n fouille dans la 
poche du r . é b é . ) T i e n s ! il n'y es t p l u s ! . . . (Il s ' a -

perçoi t q u e ce n V s t p lus le Casaque . AllOUS , 1)011 ! 

m a i s ça n ' e s t p a s mou C o s a q u e ! . . . c 'es t le 
Bebé . . " Q u i e s t - c e qui a d o n c t o u t b o u l e v e r s é 
c o m m e ç a . . . Mais il η y e n a v a i t p a s a u t a n t t o u t 
à l ' h e u r e . . . i l s s e r o n t a r r i v é s p e n d a n t m o n 
ab t j ence , ces j o u j o u x - l à . . . ( I l est devan t le C r i c k e t . ) 

A h ! en voila un jo l i , p a r e x e m p l e . . . j e m ' a -
m u s e r a i s bien a v e c . . . ; l l lui p r e n d I,· m e n t o n . Cr icke t 

lui donne un s m il. t. O h ! o h ! il p a r a i t ( p i e c e s t 
u n e p o u p é e à r e s s o r t s ! Il passe devan t la b a r a q u e 

de l i i i i ^ ' " ! , I oli . b iuc l l e lui a i l . m i e uu cou], île b â t o n . ^ 

A l lons , bon ! j e m e su i s r o g n é c o n t r e le G u i -
gno l il p r é s e n t ' . . . Ali b a h ! . . . t an t pis, j e 
m a n d e r a i s a n s c o u v e r t . . . T i e n s ! . . . nu l'ail, 
q u e j.· su i s b ê l e . . . Et le g r a n d m é n a g e ! voi là 
m o u n l l ' n i l ' C . ,11 va ». la I p l acée l g a u c h e p » r t e r r e , 

ouvre la I» il'· cl eu tire on petit UPUV.MI, une petite assiette, 
e ι jetit (,uv.H cl ο I [ . ' i l verre l . à ! il· c ro i s (pie 
j ai I" t e m p s a v a n t le r e t o u r du p a t r o n . . . 
^l 'oi icl i in· 11.· a l e - j . i i e I .ei .r (lu s o u p e r d( puis q u c ' q u e s 
m m u l r s . Il n 'y l ient p 'u» et , s a n s r ien d i r e , il qu i l l e sa 
l u r a i p i e , vient il la l ab ié p l acée un n i i l i i u d i i t héâ t r e , et se 
m I i lei i i i re Iik"jciι :. It boi l pill '-iiessus l ' épau le de Kicochct 
• pli a ν r : è du vin dans sou vcr.c que P o l i c h i n e l l e p r e n d . . . 
Se, ne il.· panlûni iu ie avec m u s i q u e , p e n d a n t l aque l l e , sans 
r ien d i r e , les j o u j o u x on t é t é p r e n Ire d e s verres d a n s la 
boite et se sont r a p p r o c h é s peti l à p e t i t de la table , de façon 
à s o u t r e r loul à coup en m ê m e t e m p s à R i c o c h e t , q u i 
est en t r a i n de bo i re d a n s son verre v ide . Ricochet se met à 
h e u r t e r son v e r r e con t re ses d e n t s ; épe rdu de f r a v e u r , il 
pousse lui cri i n a r t i c u l é et se sauve en r e n v e r s a n t la t a b l e 
et tou t ce qui se t rouve dessus . Po l i ch ine l l e le r e c o n d u i t 
avec des coups de pied et des coups de bfiton jusqu ' à la 
por te du f o n d . T o u t le m o n d e r i t aux é c l a t s . ) 

SCÈNE X. 

L E S M Ê M E S , MOI» . R I C O C H E T . 

LA FÉE. Alt I ce p a u v r e R icoche t ! 
B É B É . Il en a u r a la j a u n i s s e . . . J e m a n g e r a i s 

b ien un p e u d e p â t é , m o i . 
L E C O S A Q C E . Si t a n t s e u l e m e n t il é l a i t à l a 

c h a n d e l l e . 
BER(iEHETTE. O h ! l ' h o r r e u r I 
L E C O S A Q I E . V o u s n ' en a v e z j a m a i s m a n g é ! . . . 

V o u s ne s avez p a s ce q u i es t b o n . . . 
LA FÉE. A l l o n s . . . o u v r e ce p â t é , Pol ich i -

nel le , cela te d o n n e r a d e s f o r c e s p o u r le 
v o y a g e . 

P O L I C H I N E L L E . Volon t i e r s , (l.b l ap in se r e m e t !t 

ba t i re du t a m b o u r . ) Le l a p i n n o u s a v e r t i t q u e c ' es t 
M. C a s s e g r a i n qu i r e v i e n t . . . r e c e v o n s le a v e c 
les h o n n e u r s qu i lui sont d u s . A t t e n t i o n ! à 
d ro i t e et à g a u c h e , a l i g n e m e n t ! . . . f i x e ! (n»so 
met t en t s u r d e u x r a n g s . C a s s e g r a i n a r r ivo pa r le fond et 
t r é b u c h e su r la table qui est r e s t ée sens dessus de s sous ; il se 
re lève et s 'assied su r la t ab l e . ) 

SCÈNE XI. 

L E S M E M E S , C A S S E G R A I N . 

C A S S E O U A I N . A h ! les f e m m e s d u m o n d e 
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les f emmes d u m o n d e ! . . Pas p lu s de comtesse 
du Brochet que de b e u r r e à la b r o c h e I . . . C'est 
quelque poisson d 'avr i l en a v a n c e ! . . . Il f au t 
être hôte c o m m e une c a r p e pou r avoir coupé 
dans ce p a s s a g e - l à ! 

LES JOIJOVX. Bon jou r , p a t r o n . . . 
C A S S E G I U I N . He in! qu ' e s t - ce que j e vois là? 

T O C S , d a n s a n t a u t o u r de l u i . 

Am ·. Polka des buveurs. 

Tralala, la la la la, 
(lui, tous vos joujoux sont là, 
Tralala, la la la la, 
Autour de vous tous nous voilà! 

C A S S E G R A I N . 

Non, vraiment, je ne puis croire... 

L E C O S A Q L ' E . 

Pourquoi cet air liébété? 

P O L I C H I N E L L E . 

Permettez-nous donc de boire. 
Patron, à votre santé! 

TOUS. 

Tralala, etc., ete. 

C A S S E G R A I N . Ah ç a ! . . . su i s - j e le j o u e t d 'un 
r ê v e ? . . . 

P O L I C H I N E L L E . Non p a s ! . . . vous èles le 
jouet de vos j o u j o u x . 

C A S S E G R A I N . Quel r e m u e - m é n a g e ! Qu 'es t -
ce qui vous a donc mis en révo lu t ion? 

LA FÉE. C'est moi , m o n s i e u r ! 
CASSEGRAIN. T o i . . . q u i ç a t o i ? . . . 
LA FÉE. Le j o u j o u que v o u s avez reçu ce 

so i r . . . 
C A S S E O K A I N . La fée a u x j o u j o u x . . . Quoi ! 

vous seriez une v ra i e f é e ? . . . Nous a l lons 
voir ç a . . . Pouvez-vous m e d o n n e r vingt-cinq 
mille l ivres de r e n t e s ? 

I.A F É E . Non ! . . . 
CASSEGRAIN'. Alors , vous ê tes u n e fée de 

ca r ton , et r ien de plus. Fa i t e s -moi l ' ami t ié de 
r e n t r e r dans voire boîte et p lus vite q u e ça, et 
vous au t res de vous tenir en r e p o s . . . 

P O L I C H I N E L L E . S a m b r e g o i ! qu ' t 'es bête , 
p a t r o n ! 

CASSEOKAIN. C o m m e n t ! mon Polichinelle i 
qui me tutoie 

P O L I C H I N E L L E . C'est j u s t e . . . . Sambrego i ! . . . j 
que vous êtes bê te , pa t ron ! 

C A S S E G R A I N . Λ la bonne h e u r e . . . Soyez res-
pec tueux. 

P O L I C H I N E L L E . Est-ce ([ne vous vous imagi-
nez que c'est a m u s a n t de t ape r toute la vie 
s u r le commissa i r e ou de se ba t t re avec 1;: 
d i ab le? Est-ce que vous croyez que n o u s nous ] 
p la i sons à cette e x i s t e n c e - l à ? . . . 

r o i s L E S J O U O I X . N o n ! n o n ! (Le lapin bat du 

t a m b o u r . ) 

P O L I C H I N E L L E . T e n e z , j u s q u ' a u lapin qui 
vous bat f ro id . . . Eh b ien , voici ee que j 'a i 
l ' h o n n e u r de vous a p p r e n d r e . . . Madame la 
fée que v o i l à , est venue n o u s c h e r c h e r , 
Bergere t te et moi , afin de p a s s e r l ' année en 
revue , et nous p a r t o n s à l ' i n s t an t . 

C A S S E O K A I N . Qu 'es t -ce q u e vous me chantez 
avec vot re r evue ! A c ' te b a r a q u e . . . tout de 
su i t e . . . 

P O L I C H I N E L L E . Ah! tu fais le m é c h a n t ! . . . . 
Dis donc , Cosaque, une idée . . . on devai t t ' em-
p o r t e r d e m a i n dans cet te g r a n d e ca i sse . . . eh 
bien, c 'es t lui que l'on e m p o r t e r a . 

CASSEOKAIN. M o i ! . . . 
TOI s LES joi j o e x . Oui , o u i . . . . c 'est ce l a . . . . 

emba l lons - l e ! 
t; \SSEGRAIN. M ' e m b a l l e r ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . E m b a l l o n s - l e ! P a s s e z - m o i 

UI1 IliarteaU. η [.rend C a s s e g r a i n p a r le corps et a* ic . 

l ' a ide itu Cosaque il le n t t de force dans la g r a n d e c a i s s e . ) | 

B É B É . Voilà . (Les j o u j o u x clouent la c a i s s e . ) 

ENSEMBLE. 

Ain : de la Belle Polonaise. 
Pan, pan, clouons promptement, 
Pan, pan, clouons solidement, 
Clouons, de peur d'ae, de ci, de dent, 

De peur d'accident. 
Pan,pan ! 

Pan, pan, clouons promptement, etc., etc. 
(Cassegra in f r a p p e d a n s la caisse à coups r e d o u b l é s . ) 

P O L I C H I N E L L E . Cogne, m ou b o n h o m m e ; ne 
le gêne p a s . . . 

LA FÉE. Et m a i n t e n a n t , h â t e z - v o u s , 
I P O L I C H I N E L L E . Vous avez r a i s o n . . . voici le 
| j o u r , a l lons , la Bergere t t e , p r e n d s les cliques 
| et tes Claques. . . et filons... ^ P r e n a n t la bou le t t e . ) 

I A h ! e t ç a . . . j ' a l la i s faire la houle t te de l 'ou-
bl ier . . . 

BERGERETTE. Pourvu que je r e t rouve ce que 
j ' a i p e r d u . . . 

P O L I C H I N E L L E . Nous le chercherons si nous 
en avons le t e m p s . . . Et là -dessus , a l lons-y du 
r e f r a i n d e r i g u e u r (Fredonnant l'air de Dum.llet.) 

Don voyage! 
Partons "pour Paris! 

LA F É E , L'ARRÊTANT. C o m m e n t ! . . . niais lu y es, 
à Pa r i s . . . 

P O L I C H I N E L L E . C 'es t j u s t e ! 

AIR : Bon voyage, monsieur Dumollet! 
Bon voyage ! 

((estons à Paris, 
Et sans soucis 

A la r'vue en usage 
Consacrons nos joyeux lazzis. 

Tâchons, amis, 
D'être encore applaudis. 

LA F É E . 

Allez, partez, et jouez bien vos rôles, 
Bien que pour rire, amis, montrez les dents; 
Que vos couplets et vos lazzis soient drôles, 
lâchez entin d'vous montrer amusants. 

CIIOKI'R. 
Don voyage! etc., etc. 

R E R G E R E T T E . 

Avant d'entrer dans la revue.. . écoute. 
Cherchons un titre à nos futurs doutions. 

P O L I C H I N E L L E . 

Songer au titre... allons donc! c'est eu route 
San-, le chercher que nous le trouverons. 

Don voyage! etc., etc. 

( i l s sortent tous sur la repr ise . • 

FIN 111 l 'KOl .Ot i l 'E . 

P R E M I E R A C T E 

I H : I \ I I : M I : T A B L E A U 

ViKII.LES NOl'VELLES 

Les Champs-Elysées. 

SCfiNE l'HEMiRHK. 

POLICHINELLE, B E R G E B E T T E . 

P O L I C H I N E L L E , en toilette te v i l l e . Ail mOUlCUl 
donc où tantôt , ap rè s no t re sort ie de l 'hôtel 
Meyerbee r , où j ' é ta i s al lé fa i re un peu de toi-
let te et déposer mes bosses afin de ne pas ê t re 
reconnu ; nous nous s o m m e s t rouvés séparés 
s u r le b o u l e v a r d . . . prés du r e fuge de la rue 
C a u m a r t i n .. 

R E R G E R E T T E . QlU'l r e f u g e ? 
P O L I C H I N E L L E . Τu sais bien ce f ro t to i r lontl 

connue 1111 camei iberg , avec un candelal re à 
gaz au mi l ieu . . . 

B E R G E R E T T E . P o u r les gens qui a imen t à 
voir clair quand on les é c r a s e . . . 

P O L I C H I N E L L E . J u s t e . . . A ce m o m e n t , dis-je, 
la ba layeuse . . . 

R E R G E R E T T E . Une d a m e avec u n e robe t rop 
longue. 

P O L I C H I N E L L E . Non ! La b a l a y e u s e . . . u n e 
nouvel le invent ion s. g . cl. g . , s ans ga ran t i e 
du gâchis . Cette voi ture mécan ique , qui ne t -
toie le m a c a d a m , m 'éc laboussa des pieds à la 
tê te . . . 

R E R G E R E T T E . C'est du gen t i l . . . 
P O L I C H I N E L L E . Il n 'y a rien à d i re , du m o -

ment que c 'est p a r p rop re t é . . . Alors , j ' en t r a i 
au G r a n d - C a f é pou r me sécher . . . Ali! pou r un 
beau café , s ambrego i , c 'est un joli café . . . de 
l 'or p a r t o u t . . . On en met t ra i t d a n s ses po-
ches . 

BERGERETTE. E t tu t ' e s m i s à c o n s o m m e r 
t r anqu i l l emen t p e n d a n t que je te cherchais . . ' . 

P O L I C H I N E L L E . O u i ; j ' a v a i s d e m a n d é une 
d e m i - t a s s e . . . Un m o n s i e u r en hab i t noir , c ra -
vate b l a n c h e . . . s ' avance , une cafe t iè re à la 
main , e t fait m i n e de me s e rv i r . . . Pas de 
c r è m e ! me d i t - i l . . . Moi de me lever et de lui 
p r e n d r e la cafet ière des m a i n s . — Je vous eu 
prie, mons i eu r , a s seyez -vous d o n c . . . Je ne 
souffr i ra i pa s . . . Alors , je l 'ai obl igé à p r e n d r e 
m a place, je lui ai servi son ca fé . . . non m o n 
ca l é . . . 

R E R G E R E T T E . Et tu as p a y é ? 
P O L I C H I N E L L E . P a r b l e u ! . . . il m ' a m ê m e de-

m a n d é p o u r le ga rçon . 

AIR : I n homme pour faire un tableau. 

Donner à des gens si bien mis 
M'a paru chose maladroite. 
Mais on est si bête à Paris, 
Qu à tout propos on vous exploit.· ; 
j 'ai donc, sans r'cevoir un merci, 
Laissé ma pièc' vingt sous entière. 
Ça m'a fait l'même effet que si 
/ 'donnais pourboire a mon notaire. 

B E R G E R E T T E . Tout cela est bel et bon , m a i s 
n o u s nous a m u s o n s a u x baga te l l es de la 
por te . 

P O L I C H I N E L L E . Tu a s r a i son , pa s sons donc 
no t r e r e v u e . . . m a i s n o u s a v o n s tan t de cho-
ses à voir que j e p r e n d r a i s vo lont ie rs une 
vo i tu re . 

BERGERETE. Va p o u r une vo i lu re . . . si tu 
en t rouves . 

P O L I C H I N E L L E , a p p e l a n t , l ié ! cocher! c o c h e r ! . . . 

se I : M · : U . 

LES MÊMES, LE COC1IEB. 

u : ( O C m : a . (Il est en c o s t u m e île co i l u ' r , iw.ih poi te 

Γ a t t i ra i l d'1111 mari-liantl ilo p a r a p l u i e s et d ' o n i l n e l l e s . ) Λ ΐ ' -

chaiul ιΓ p a r a p l u i e s ! . . . Pa rap lu ies , p a r a s o l s ! 
P O M C H I N K L L B . Comment , vous êtes cocher . . . 

et vous êtes m a r c h a n d de p a r a p l u i e s ? 
LK C.OCH1CR, lu i p r é s e n t a n t une o m b r e l l e . A c h e l e z -

moi -z ' en une , mon bourgeo i s . . . 
P O L I C H I N E L L E . POUl' 11101. 

R E R G E R E T T E . O m b r e l l e p o u r h o m m e , c 'est 
le de in i e r ch ic . . . 

L E C O C H E R , Ini offre une onifcrelle j a u n e . E l i V O Î l à 

une j a u n e qui i ra pa r f a i t emen t au teint de 
[ m o n s i e u r . 

P O L I C H I N E L L E . Pourquo i ça d o n c ? Enf in 
c 'es t égal , je la p rends , m a i s à une condi-
t ion . . . Vous m ' e x p l i q u e r e z p o u r q u o i , é t a n t 
cocher , vous vendez des ombre l les et· des p a -

I rap lu ies . 

AIR : Charlatanismes. 

Vous quittez vus dadas, pourquoi? 
De rouler qui donc vous empêche? 
Vous n'elaquez plus, c'est manque d'fui. 
Pourquoi donc n'y a-t-il plus mèche ? 
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Je n'vous vois pas d'voiture, hélas! 
Faut-il qu'à pied je me promène? 
Pourquoi ces riitUmls sous le bras? 
Vous n'aviez pas les motifs île Jonas 
Pour vous jeter dans la baleine (bis). 

L E C O C H E R . O h ! m o n s i e u r . . . La g r è v e . . . 
n o u s nous s o m m e s tous mis en grève p o u r 
ê t re a u g m e n t é s . 

P O L I C H I N E L L E . Vous étiez c e p e n d a n t assez 
nombreux c o m m e ç a . . . 

B E R C I E R E T T E . A u g m e n t é s de sa l a i r e . . . 
L E C O C I I E R . Les c h e v a u x se croisent les 

b r a s et les vo i tu res ne se croisent p lus . . . C'é-
tait convenu pou r a u j o u r d ' h u i sans r emise . 

P O L I C H I N E L L E . Les r emises auss i ' ? . . . 
L E C O C H E R . Auss i , moi , pas hôte, voyan t 

que les vo i tu re s é ta ien t s u s p e n d u e s . . . je me 
su i s mis dans les rob insons . 

P O L I C H I N E L L E . A pa r t i r de v e n d r e d i . . . 
L E C O C H E R . C o m m e vous di tes . P e n d a n t ce 

t emps- là , m e s conf rè res font grève complè te . 
P O L I C H I N E L L E . His toi re de me t t r e des bâ tons 

d a n s les r o u e s ; ils s 'en m o r d r o n t les pouces , 
parce q u e . . . 

Ain : Friandise. 

Votre grève, 
Mauvais rêve, 
Seule enlève 

Au travailleur 
Le courage 
A l'ouvrage, 

Et retarde un jour meilleur. 

PREMIER C O U P L E T . 

L E C O C H E R . 

Je connais une grand'place 
Oii s'réunissent les maçons, 
Avec l'espoir qu'on leur fasse 
Bâtir de nouvell's maisons. 

C'est la Grève. 

E N S E M B L E . 

C'est la Grève 
Le rêve 

Du travailleur. 
A l'ouvrage 
Sou courage 

Lui prépare un jour meilleur. 

DEUXIÈME COUPLET. 

B E R G E R E T T E . 

Gare à vous! Γ public se butte 
D'voir qu'on d'vient trop exigeant. 
Il pourrait bien s' dir' : Minute! 
En resserrant son argent. 

J'vas faire grève. 

E N S E M B L E . 

J 'vas fair ' grève ! 
Si j'enlève 

Au travailleur 
Son ouvrage, 
L'est qu' j 'enrage 

De le voir si batailleur. 

TROISIÈME COUPLET. 

P O L I C H I N E L L E . 

On raeont' qu'un' petit' dame, 
A son Arthur un beau soir, 
Envoya ce télégramme : 
De quelques jours n'viens pas m'voir. 

Je fais grève! 

E N S E M B L E . 

Faire grève, 
C'est le rêve 
Du moment. 
Mais la biche, 
Pas godiche, 

Fait grève bien rarement. 

P O L I C H I N E L L E . C'est égal , Pa r i s sans voi-
t u r e s , ça ne doi t pas ê t re commode . 

L E C O C H E R Je viens de rencon t re r une noce 
en o m n i b u s . . . La mar i ée était s u r l ' impér ia le ! 

B E R G E R E T T E . Et le f u t u r s u r le m a r c h e -
pied . 

P O L I C H I N E L L E , 11 sonna i t les voyageurs , 

B E R G E R E T T E . Mais, en a t t e n d a n t que m e s -
s ieurs les cochers se me t t en t en é la t de siège, 
par quoi v a - t - o n r emplace r les f i a c r e s ? . . . 

S C È N E III. 

L E S M Ê M E S , D U B A L L O N . 

D U B A L L O N , un porte-Yoix à la m a i n . Pal' qUOÎ?... 
Par le ba l lon-poisson . 

T O U S . Le ballon poisson ! 
P O L I C H I N E L L E . Un r ival du Géant? 
D U B A L L O N . Vous l 'avez dit : Enfoncés les 

G o d a r d . 
P O L I C H I N E L L E . Vous leur enlevez le bal lon. 
D U B A L L O N . C'est fa i t . On proc lame le droi t 

au vol, moi je le p r a t i q u e . . . Voulez-vous voir 
manoeuvrer mon i n v e n t i o n ? . . . J 'a i t r o u v é ! . . . 
E u r ê k a , e u r ê k a ! 

P O L I C H I N E L L E . E u r ê k a . . . q u o i ? 
B U B A L L O N . Le moyen de d i r iger les aéros-

ta t s . 
P O L I C H I N E L L E , » BERGERETTE. Y t i e n s - t u , m a 

c o m m è r e ? 
B E R G E R E T T E . Nous s o m m e s ici pou r tout 

vo i r . . . 
P O L I C H I N E L L E . Va pou r le ba l lon-poisson ! 
D U B A L L O N , c r i a n t dan» son p o r t e - v o i x . Pa ra i s -

s e z ! . . . ( R i t o u r n e l l e il l ' o r c h e s t r e , un ba l l on en f o r m e (3e 

poisson descend de6 f r i ses au m i l i e u d u t h é â t r e . J 

P O L I C H I N E L L E . Sambrego i ! u n e jolie en -
t r é e ! . . . il ne m a n q u e que du persi l au tou r . 

D U B A L L O N . 

AIR : Omeltlle du Ntagara. 
J'ai fait mon expérience 
Au jardin du Luxembourg, 
Et vrai, j'ai la conscience 
De n'avoir pas eu de four. 
Sans être plus lourd que l'air, 
Je manœuvre adroit et fier. 
Mon fameux poisson volant 
Se rit des efforls du vent. 
J'ai résolu le problème 
De diriger un ballon; 
Et je m'en vais ici même 
Prouver mon assertion. 
Vous direz de quel côté 
Vous voulez le voir porté. 
Gauche, droite, arrière, avant, 
Il marche au commandement. 
Je ne veux pas faire comme 
Firent eelui-là, celui-ci, 
Et ne m'en aller en somme 
Qu'a Batignoll's ou Passy. 
Je n'irai pas à Chatou, 
A Pantin, à Montretout ; 
J'entends, tout droit, d'un seul coup, 
Débarquer à Tombouctou, 

E N S E M B L E . 

J'ai fait mon expérience, etc., etc., etc. 

P O L I C H I N E L L E . Allez-y de vo t re expér ience . 
D U B A L L O N . De quel côlé dés i rez-vous que 

mon ballon se dir ige ? . . . O r d o n n e z . . . 
P O L I C H I N E L L E . Ça m 'e s t é g a l . . . Commandez 

le f e u . . . lion, c o m m a n d e z l ' a i r . 
D U B A L L O N , c r i an t dans son p o r t e - v o i x . G a r d e à 

V O U S ! A droi te , d i rect ion. — ( L e bal lon ne bouge 

p a s . ) 

B E R G E R E T T E . Eh b ien! . . . il ne bouge p a s . . . 
P O L I C H I N E L L E . 11 n ' a p e u t - ê t r e pas e n t e n d u . 
D U B A L L O N , c r i a n t . F ixe ! — V O U S VOVCZ , il 

res te complè tement i m m o b i l e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Oh ! il es t t r è s -obé i s san t . 
D U B A L L O N . M a i n t e n a n t , voulez-vous que j e 

le fasse se di r iger à gauche ? 
P O L I C H I N E L L E . Non, j ' a i m e m i e u x le voir 

a l ler à droi te . 
D U B A L L O N . A h ! m a i s . . . Nous ne pouvons 

[ias r e commence r deux fois la m ê m e chose. 
P O L I C H I N E L L E , à p a r t . 11 appel le ça recom-

m e n c e r . . . ( H a u t . ) Enf in , va pou r la gauche , si 
c 'es t vo t re opinion. 

D U B A L L O N , CRIANT. G a r d e à vous ! . . . Tournez 
1 à g a u c h e . , . (Le ballon ««te immobile.) 

B E R G E R E T T E . Il ne b o u g e t o u j o u r s p a s . 
D U B A L L O N , v i v e m e n t . E n place, r epos ! 
P O L I C H I N E L L E . Voilà u n m o u v e m e n t qu ' i l 

exécute b i e n ! . . . A l i ! il a jo l iment g a g n é de 
se r epose r . . . E t voilà comment le p rob l ème 
de la direct ion est réso lu . 

D U B A L L O N . S a n s doute , m o n s i e u r . . . aveug le 
qui ne voit p a s ; crét in qui en dou te . 

POLICHINELLE.Yousêtesbien a i m a b l e . . . j e ne 
che rche pas à vous c o n t r a r i e r . . . C e p e n d a n t . , . 

AIR : Contentons-nous. 
Évidemment, vous êtes sur la voie, 
Un résultat à vos soins est otïert; 
Réussissez... j'en serai plein de joie : 
Un voit maint'nant tant de projets en l 'a ir! 
A diriger tout m'parait difllcile, 
Il s'agit pas d'ballons seul'inent, oui-dà ; 
Ainsi, tenez, l'on m'propos'rait l'Vaud'ville, 
Qu'jen'voudrais pasprendr'cett ' direction-là (bis). 

D U B A L L O N . Je ne veux p a s vous dire de sot-
t ises, mais vous n ' ê tes q u ' u n co rn i chon . . . 

P O L I C H I N E L L E . Monsieur est b ien h o n n ê t e ! . . . 
D U B A L L O N . Oui , m o n s i e u r , j ' a i conquis le 

droi t au vol . . . et p o u r vous le p r o u v e r , je vais 
pa r t i r d e v a n t vous d a n s mon po i s son-vo lan t . 

B E R G E R E T T E . J ' a i envie de le su iv re d a n s 
son poisson. 

P O L I C H I N E L L E . A r r ê t e ! . . . ( A u public.) O h ! 
p a r d o n ! 

D U B A L L O N , c r i a n t . G a r d e à v o u s p o u r , des -
cendre me che rche r . 

P O L I C H I N E L L E . Ali ! j e suis cu r i eux de voir 
ça . . . 

D U B A L L O N , c r i a n t . Po isson , t e r re ! . . . (Le b a l l o n 
r e m o n t e v i v e m e n t d a n s les f r i se s e t d i s p a r a î t s u r u n e m u -
s ique à l ' o r c h e s t r e , P o l i c h i n e l l e , B e r g e r e t t e e t le c o c h e r se 
m e t t e n t à r i r e ) 

P O L I C H I N E L L E . A h ! . . . a h ! . . . il con t inue à 
ê t re t rès - obé i s s an t . . . J 'a i connu uu chien 
c o m m e ç a . . . 

B E R G E R E T T E . Le chien de Jean de N ive l l e? . . . 
D U B A L L O N . P r i s t i . . . ça ne m 'e s t j a m a i s a r -

r i vé . . . 
P O L I C H I N E L L E . Quel g u i g n o n ! . . . 
D U B A L L O N . 11 faut que je le r a t t r a p e . 
P O L I C H I N E L L E . Je c o m p r e n d s . . . Ce poisson 

a dû vous coûter b e a u c o u p de f r a i s . 
DUBALLON.Vile!... v i t e ! . . . Cocher , 1111e voi-

ture ! 
L E C O C H E R . Mais j e su is en g rève . 
D U B A L L O N . Ça m ' e s t éga l . . . La fu i te de m o n 

bal lon empo i sonne m o n ex i s t ence . . . Il f au t 
que j e p a r t e . . . en rou te ! . . . 

L E C O C H E R . Je n 'ai pas de c h e v a l . . . 
D U B A L L O N , lui s au tan t s u r le dos . T i e i l s ! . . . C O -

q u i n ! . . . lu m ' e n s e rv i r a s . . . ça t ' a p p r e n d r a à 
faire g rève . 

E N S E M B L E . 

AIR : Réveil-malin. 
Chaud! chaud! chaud! \ 

Vite et tôt, 
En route, 

Coûte que coûte.. . 
Au galop ! 

Courir n'est pas d'trop. 
( D u b a l l o n s o r t e m p o r t é j a r le cocher . J 

S C È N E IV . 
B E R G E R E T T E , POLICHINELLE, 

pui» LA G A L E T T E . 

' A u s s i t ô t a p r è s la so r t i e de D u b a l l o n on e n t e n d p l e u r e r 
dans la coul i sse . ) 

P O L I C H I N E L L E . T iens , qui es t -ce qui p leure 
donc a in s i ? . . . A h ! le joli pet i t marmi ton ! . . . 
P a r ici, m o n a m i ! . . . 

L A G A L E T T E . 

AIR : Monsieur Biscotin (Hervé). 
Ah ! voyez, voyez mon chagrin, 

Je suis bien mal en train, 
Pleurant soir et matin. 

J'viens d'trcmper mon deni er mouchoir 
Dans mon dé... (1er.) sespoiri 
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P O L I C H I N E I . L E . Seriez - vous e n r h u m é e du 
c e r v e a u ? . . . 

Ι..\ GALETTE. N o n . . . ce sont des p l eu r s que 
j e verse . . . 

poi.muiNELLK. P a u v r e peti te c h a t t e ! 
(Λ part. S a m b r e g o i ! . . . j e la consolera is volon-
t i e r s . . . . 

B E R G E R E T T E . Quel est ce l a r m o y a n t pet i t 
pâ t i s s i e r? 

LA G A L E T T E . 

AIR : Oui, je suis grisette. 
Je suis la galette, 
L'ancien régal du (iti, 
Lui seul me regrette 
Avec appétit. 

P O L I C H I N E L L E . 

Cet air de grisette 
Rappelle en effet 
La bonne galette 
Que Lisette aimait. 

E N S E M B L E . 

Je suis la galette, etc., etc. 

P O L I C H I N E L L E . Et qui vous cause un tel 
chagr in ? 

LA GALETTE. O n m ' a c h a s s é e . 
P O L I C H I N E L L E . Chas sée? 
RERGERETTE. Chassée d ' o ù ? . . . 
LA GALETTE. D u G y m n a s e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Ah ! oui . la gale t te du G y m -

nase . . . Et p o u r q u o i ? . . . On ne pouvai t p a s 
vous accuser d ' ê t r e légère . 

L.V GALETTE. O h ! non, m o n s i e u r . . . J ' é ta i s 
d ' une t r è s -bonne pâ te . 

P O L I C H I N E L L E . Et pas f iè re . . . P o u r dix cen-
t imes, on en avai t tout son soûl . 

B E R G E R E T T E . L a m o d e a c h a n g é . 
LA GALETTE. Ju s t e . . . Après le c idre et les 

m a r r o n s , le pain d 'épices et les g a u f r e s . . . 
ensu i te la ga le t t e ; ap rès la galet te , la br ioche. 

P O L I C H I N E L L E . La br ioche de la Por te 
S a i n t - D e n i s . . . P a u v r e g a l e t t e ! . . . Ça vous la 
coupe . . . 

R E R G E R E T T E . Et par quoi v o u s a - t - o n r e m -
placée? 

LA GALETTE. P a r u n e b u v e t t e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Ga le t t e . . . buve t t e . . . b o u -

lette, tout ça r i m e . 
LA GALETTE. Une buve t te , c 'es t m o i n s d a n -

gereux pour le G y m n a s e q u ' u n e pât isser ie ! 
( P l e u r a n t . ) H Û . . . I l i ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . Voyons, ne p leurez p l u s . . . 
soyez de pâte f e r m e . . . D 'a i l l eu rs , on vous 
r eg re t t e ra , pa rce q u e . . . 

AIR : de Mazaniello. 

Pendant bien longtemps, que de mioches 
Ont célébré vos qualités! 
Combien de livres, sans reproches, 
Sont beaucoup moins que vous... feuill'tés! 
Partout d'votre départ on jase, 
D'galette on voudrait s'étouffer. 
Et l'on s'souvient comme au Gymnase ) ,,·. 
Autrefois, on aimait bouffé. I 

LA GALETTE. Mon bon m o n s i e u r , tâchez de 
me t rouver une place. 

P O L I C H I N E L L E . Avec p la is i r . (A Ρ Α « . ) Elle 
est genti l le à c roque r . . . Je vais lui donne r 
mon ad re s se . . . et d e m a i n . . A h ! s a p r i s t i ! . . . 
j e n'ai p a s m a c a r t e ! . . . T i e n s , au f a i t . . . 
j 'oubl ia is mon acquisi t ion de ce m a t i n . . . Mes 
manche t t e s en p a p i e r . . . Ça s 'appel le des pa -
p e l i t o s , j e c r o i s . . . ( I l prend une manchette"dans son 
gousse t de g i l e t e t éc r i t d e s s u s . ) — (Λ La G a l e t t e . ) T e -

nez . . Je vous a t t end ra i à mid i . . . Nous lâche-
rons de vous t rouver une pos i t ion . . . 

LA GALETTE. Merci bien, mon bon m o n s i e u r 
Ichinelle . 

P O L I C H I N E L L E , à pan. J 'ai signé mon nom 
en d e u x m o t s : Pau l Ich ine l le . . . Ça a bien 
me i l l eu r g e n r e . . . 

B E R G E R E T T E . Hein . . , C o m m e c 'est com-

mode , ces pape l i tos . . . Et toi qui ne voula is 
p a s en ache t e r ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . J ' ava i s jo l iment tor t . 

Ant : Mais je me lais par respect. 

J'ai d'une douzaine entière fait l'emplette, 
Et lu m'en vois entre nous fort heureux. 
Grâce à mon roi et grâce îi mes manchettes, 
Je ne crains plus pour moi de cas fâcheux. 
C'papeûto, qui dégomm' l s ch'mises blanches, 
Encor' un'fois va servir ii prouver 
Qu'il faut avoir du papier...dans ses manches. ) ... 
On ne sait pas ce qui peut arriver. ) ' ' 

P O L I C H I N E L L E . ( A La G a l e t t e . ) A l I S S Ï VOÏlà qui 
est e n t e n d u . . . ( R a s . ) Demain mid i . . . Espoi r et 
m y s t è r e . . . 

LA G A L E T T E , p l e u r a n t . C 'est é g a l . . . Je SCI1S 

que j ' é t ou f f e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Parbleu ! la gale t te est faite 

pour ça. 

E N S E M B L E . 

Ain : tle Biscotin. 
Ah ! voyez, voyez son chagrin. 

Elle est bien mal en train, 
Pleurant soir et matin, 

EU' trempa son dernier mouchoir 
Dans son dé (ter) sespoir. 

(La Ga le t t e s u r i . ) 

SCÈNE V. 

B E R G E R E T T E * POLICHINELLE. 

B E R G E R E T T E . Qu'est-ce que tu disais donc 
tout bas à La G a l e t t e ? 

P O L I C H I N E L L E . Moi ! r i en . . . Mais j ' y s o n g e . . . 
Ne devons -nous pas al ler à l ' i naugura t ion du 
café du Ver t -Galan t ? 

R E R G E R E T T E . Plus l a r d . . . Avant cela, nous 
pouvons visi ter a u t r e chose ; veux - tu veni r au ! 
pa s sage de l 'Opéra? Tu ve r r a s le musée l l a r t -
kotT... Je te laisserai en t r e r tout seul et je 
t ' a t t e n d r a i . 

P O L I C H I N E L L E . C'est donc d a n g e r e u x . . . Es t -
ce que ça s ' a t t r a p e ? 

RERGERETTE. N o n , seu lement les da ines j 
n'y sont pas admise s . . . I 

" P O L I C H I N E L L E . Alors , c 'es t un m u s é u m . 
Merci bien ! 

B E R G E R E T T E . Veux - tu que nous pass ions ; 

tou tes les bêtes en r e v u e ? . . Il y en a eu beau-
coup celle année . 

P O L I C H I N E L L E . C'est pour moi que tu dis 1 

ç a ! . . . 
1 B E R G E R E T T E . N o n . . . j e v e u x pa r l e r de 

l ' é l éphan t du Ja rd in des P lan tes , de Gladia- ' 
leur... 

P O L I C H I N E L L E . Oh! pou r celui-là, c 'est a u t r e 
chose . . . 

AIN : On dit que je suis sans malice. 
Car ce cheval, pas ordinaire, 
Qui fut vainqueur en Angleterre, 
N'est pas l 'premier cheval venu. 
C'est même un < ho val parvenu ! 
Comme certains millionnaires 
Qui firent très-bien leurs affaires, 
Ses triomph's sont d'autant plus beaux 
Qu'il vint il Paris en sabots! 7iis.) 

B E R G E R E T T E . Puis le se rpen t de l 'Hippo-
d r o m e . . . Le mule t du Ci rque . . . 

P O L I C H I N E L L E . Ali! o u i , le f a m e u x mule t 
, qui a t an t fait par ler de lu i . . . Conte-moi un 

peu ses prouesses . 
B E R G E R E T T E . Très -volont ie rs . 

AIR : Fra Diavolo. 
Pendant l'année entière, 

On vit au Cir<|t>' Napoléon 
Un mulet, noble rejeton 

De l'Espagne, dit-on, 
Nul sur sa croupe allière 
N'pouvait monter s'asseoir 

Sans choir, 

Aussi dam' c'était un bravo 
A chaque instant nouveau! 

Qui f'sait mordre aussi la poussière j R | S 
Et se flanquer par terre? ' 

Rigolo. (His.) 
( O n e n t e n d un g rand b r u i t de g r o s s e ca isse et de cymbales . ) 

P O L I C H I N E L L E . Qu ' e s t - ce que c 'est que ça ? 
B E R G E R E T T E . C 'es t le concert des Champs -

Elysées . 
P O L I C H I N E L L E . Le concer t Besselièvre 9 

SCENE VI. 

B E R G E R E T T E , POLICHINELLE, 
LE CONCERT. 

LE CONCERT. E n p e r s o n n e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Ravi de la r encon t r e ! Vous 

ne seriez pas venu , que j e se ra i s a l lé vous 
vo i r . . . 

LE CONCERT. C'est ce que fait le publ ic à 
mon p remie r s igna l . 

AIR nouveau de O. Métra. 

Vous voyez en moi 
Le concert des Chanips-Élysées. 

Tout comme eux, ma foi, 
Du progrès j'ai suivi la loi; 

Combien en vingt ans » 
De merveilles réalisées! 

A notre printemps, 
Nous n'étions bien éclatants. 

Pas de frais jardins, 
Une promenade oii Bras-Bouge, 

Avec son gourdin. 
Le soir, apparaissait soudain. 

Un roman fameux 
Vous a décrit l'horrible bouge 

Aux quinquets fumeux 
Eclairant plus d'un drame affreux. 

Le café Morel 
Sur deux tonneaux pose une planche, 

On y chante... et tel 
De l'art est le premier autel; 

Musard vient après, 
Et son orchestre, le dimanche, 

A d'heureux essais 
Ouvre la marche du succès; 

Plus tard, le bon goût 
Dresse 1111 palais a l'Industrie, 

Le gaz est partout. 
Partout de l'eau, des fleurs surtout; 

Bientôt, près de là, 
Grandit mon oasis chérie, 

Sans danger, oui-dit, 
Sa tille l'on y conduira. 

Sans autre concert 
Qu'un aveugle et qu'un homme orchestre, 

Ici le déseit 
Aux promeneurs était offert. 

Par nous, maintenant. 
C'est un gai paradis terrestre, 

Et, reconnaissant, 
Paris vient nous applaudissant. 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Par nous, maintenant, 
etc., etc. 

P O L I C H I N E L L E . Vou lez -vous me p e r m e t t r e 
de vous faire une o u v e r t u r e ? 

LE CONCERT. Merci, j ' a i m e s compos i t eu r s . 
P O L I C H I N E L L E . Non, une d e m a n d e . 
LE CONCERT. Fa i t e s donc, j e vous en p r i e . 
P O L I C H I N E L L E . Est-ce que vous ne pourr iez 

pas nous fa i re e n t e n d r e un de vos m o r c e a u x 
les plus en v o g u e ? 

LE CONCERT. Ce serai t avec p la i s i r , m a i s 
lous m e s mus ic iens sont à p résen t au Cas ino 
Cade t . . . (Regardant à gauche.) A t t endez donc ! si 
vous voulez e n t e n d r e de la m u s i q u e , adressez-
vous à ce mons ieur qui v ient là . 

P O L I C H I N E L L E . Qui ça, donc ! Cet h o m m e 
avec un c a s q u e ? 

LE CONCERT. S a n s d o u t e . . . C'est le corps de 
mus ique qui a hér i té de m a vogue, ap rès 
m a f e rme tu re . Le 37° fusi l iers de Pomé~ 
ran ie 
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P O L I C H I N E L L E . Je vais lui adressev nia re-
quête . 

L E C O N C E R T . A lo r s , a d i e u , j e vous la i sse . . . 
P O E I C H I N E L L E . Au plais ir de vous r evo i r . . . 

l ' a n n é e p rocha ine . 

L E C O N C E R T . 

Ain : A IIIUH beau clidtcau. 
De peur du froid noir, 
Adieu, je m'en vais bien vite, 
Mais si je vous quitte, 

J'ai l'espoir 
L)e vous revoir! 

R E P R I S E E N S E M B L E . ( I . e Conce r t sot t . ) 

S C E N E VII. 

POLICHINELLE, B E R G E R E T T E , et BOUE-
DEGOMMANX. iRouldegoin i i i ann e n t r e pa r la ga in l i e 
EH cos tume de P r u s s i e n avee UII oph ic l é ide énornu· ; il 
Vegaide pa r tou t et se d i r i g e vers la d r o i t e . ) 

pÔLioHiNÈLLE. Ali ! c 'est le fus i l ier de P o -
m é r a n i e ! eoui ine il a l 'a i r p réoccupé! 

B E R G E R E T Y I · : . Il c h e r c h e sans dou t e son 
Camarade , (Bouldegotuinuiin son.) 

P O L I C H I N E L L E . Tu crois qu ' i l a p e r d u son 
P r u s s i e n ! Ah', m a i s j ' ape rço i s une cu i s in iè re . 

B E R G E R E T T E . Elle a l 'a i r auss i t r è s - a g i t é e . 

S C E N E VIII. 

POLICHINELLE, B E R G E R E T T E , 
EUPHÉtMlE. 

E l P I I É M I E , t rès-agi tée . I , a V C Z - V O U S VII ? 

P O L I C H I N E L L E . Q11Ί Ç a ? 

E I ' P I I É M I E . Mou b ien-a imé , mon beau P r u s -
s i e n ! . . . 

B E R U E R F . T T E . Il a passé pa r ici tout à 
l ' h e u r e ! . . . 

E I P H É M I E . Ah ' , m a l h e u r ! Il se ra e n t r é au 
Cirque , pas m o y e n de lui pa r l e r à p r é s e n t ! . . . 
Je sava i s bien que mes bourgeo i s me faisaient 
leur se rv i r à d îner t rop t a r d . . . A pa r t i r de 
d e m a i n , ils d îneron t h q u a t r e h e u r e s 1111 q u a r t . . . 

P O L I C H I N E L L E . S'il vous é ta i t égal de nous 
f o u r n i r que lques e x p l i c a t i o n s ! . . . 

E t P I I É M I E . Des expl ica t ions , voilà bour -
g e o i s ! . . . Telle q u e vous voyez, j e me n o m m e 
E u p h é m i e ! 

P O L I C H I N E L L E . Le nom est c h a r m a n t ! . . . 
Ε Ι P I I É M I E . Je ne vous d e m a n d e pas ç a . . . 

Vous allez m e faire le pla is i r de m ' écou te r 
s a n s ni i n t e r rompre , h e i n ? 

P O L I C H I N E L L E . T r è s - b i e n . . . j e vous disais 
ça, vous savez ! . . . 

Ε Γ Ρ Ι Ι Ε Μ Ι Ε . Assez! 11 f a u t vous dire que mon 
père étai t c h a p e a u chinois d a n s la g a r d e n a -
t iona le , ce qui expl ique m o n a m o u r insensé 
pou r la mus ique mi l i ta i re . 

P O L I C H I N E L L E . Ali! la m u s i q u e mi l i t a i re ! 
Ε Ι P I I É M I E . En v'Ià a s s e z ! P o u r lors , fau t 

v o u s d i re q u e mon penchan t pou r cet te mu-
s ique s 'es t dess iné au j a r d i n du L u x e m b o u r g . 
Λ ce m o m e n t - l à , mon c œ u r hésitai t en t r e u n e 
g ros se -ca i s se et une c l a r ine t t e . . . quo ique . . . 

P O L I C H I N E L L E . Couac ! c 'es t pou r la c lar i -
ne t t e que vous di tes ça . . . 

E c p i i É . M I I I , EOUIMUIUI. Quo ique ce dern ie r in-
s t r u m e n t me p lû t beaucoup , je ne ta rda i pas 
à m ' é p r e n d r e d ' un ophicléide. 

P O L I C H I N E L L E . Un ophicléide ! 
ΕΙ P I I É M I E Je ne me souv iens p lus bien si 

c 'é ta i t un ophicléide ou un bug le . . . tout ce 
que j e sais, c 'es t qu 'un j o u r i l se mi t à bugler . 

BERGERETTE. A h ! e t p o u r q u o i ? 
E L P H É S I I K . Parce que j ' ava i s eu l ' i m p r u -

dence de me r e n d r e a u x Tui ler ies p o u r y e n -
tendre la m a r c h e du Tanliituser. Il n ' a i m a i t 
pas la m u s i q u e a l l emande , nous nous b rou i l -
l â m e s ! -

j<oifjciiiNEti.E. A h ! v o u s vous brou i l l â tes . . . 
Pa rdon , mais a lors vous avez des connais -
sances d a n s tous les i n s t r u m e n t s poss ib les . . . 

KI I M I É M I E . Oh! non, je ne connais pe r sonne 
d a n s la m u s i q u e des Gu ides . . . m a i s m o n s i e u r 
m ' a p romis de louer à S a i n t - G e r m a i n , l ' année 
p r o c h a i n e . . . a lors j e comblera i cette l acune . 

P O L I C H I N E L L E . Et à p résen t . . . c'est un Prus -
s ien . . . O h ! mademoise l l e . . . pour une F r a n -
çaise . 

Ε Ι P I I É M I E . Je ne suis p a s F rança i se , m o n -
sieur, j e suis de Monti eu i l -aux-Pèches . 

poi.ii IIIN'I I.i.I:. Joli pays . Je ne le connais 
pas , ma i s c'est un joli pays . 

E T I ' I I É M I E . Vous n 'a l lez pas vous t a i r e ! 
Mais à p r é sen t , voyez-vous , c 'es t an Cirque 
que je veux al ler tous les j o u r s . . . m a l h e u r e u -
sement Bou ldegommann . . 

B E R G E R E T T E . Bouldegoi t imat in . . . 
i:i P I I E M I E . Oui . l 'ophieléïde que vous avez 

ι vu passe r loul à l ' heure . 
P O L I C H I N E L L E . En voilà un joli n o m , par 

e x e m p l e ! . . . 
Ε Ι I M I É M I I : . Malheureusement , il 11e sait pas 

un mot de f r ança i s . . . lit moi , depuis que je 
lui ai en tendu joue r le solo du Verghismei -
nicht , j e ne rêve p lus qu ' à lui, a h ! m o n -
s i e u r . . . C'est que , voyez-vous , la mus ique mi-
l i ta i re . . . 

Ant nouveau de ch. Lecoq. 

Du régiment la musique a des charmes. 
Bien à mon cœur jamais mieux ne parla. 
Et tl'zing, et boum! la ligne est sous les armes, 
Elle défile..,., cl tout Paris est la. 

Et tl'zing, et boum ! ι /fis-) 

Pour le soldat, c'est plus, c'est a i t re chose, 
Si le tambour, l 'arrachant eu sommeil, 
Vient brusquemeut finir un songe rose, 
Un gai motif adoucit le réveil. 
A l'exercice on file après l'aubade, 
Et le claireii vous précède en chantant, 
Sac et l'util sont lourds pour le troubade, 
Un air joyeux rend le tout moins pesant. 
Cric! en campagne! On part, et la musique 
Montre la route au premier- bataillon. 
Pif! pal! on tire... un allegro magique 
t)u moins hardi fait soudain un lion. 
Écoulez bien! Partant pour la Syrie 
Avec la charge, éveille les échos. 
Faut-il changer la vaillance en furie, 

I Rouget de l'ïsle enfante des héros [bis). 
La nuit arrive après un jour de gloire, 
Chacun s'étend sur un lit de lauriers ; 

j On dort bercé par un chant de victoires, 
Puis tout se tait... Sentinelles, veillez! 

Si l'on est loin, bien loin de la patrie, 
Parfois des pleurs... mais la musique est 1.;! 
Jouant ·/ irai revoir ma Surmandiel 
Que de regrets ce refrain consola! 
Pour rappeler le clocher du village, 
Bien n'est, dit-on. mieux lait que le drapeau. 
Oui, le drapeau, du pays esi I image, 
Mais la musique en est le doux écho! 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Du régiment, la musique, etc., etc., etc. 

E I P H É M I E . Mais, à c ' t ' h e u r e , le p lus b e a u . . 
c 'esl q u a n d la mus ique mi l i ta i re j o u e . . . (chm-

! t an t . ) Le roi Barbu qui s ' avance , Bu qui s ' a -
vance . . . 

P O L I C H I N E L L E . Bu qui s ' avance , qu 'es t -ce 
q u e ça s ignif ie? 

B E R G E R E T T E . Ça signifie : Bu qui s ' a v a n c e . . . 
P O L I C H I N E L L E . Je n 'en suis pas plus 

a v a n c é ! . . . 
Ε Ι P I I É M I E . C'est le r e f r a in popu la i r e de la 

ltelle llelènc. le g r a n d succès de l ' année ! 

Ant : Le Itui barbu [Belle Hélène). 

Ce refrain : Bu... qui s'avance (1er) 
Qui s'avance bu. 

Du public est connu, 
Rendons-nous il l'évidence lier). 

Jamais l'on n'a vu 
Bien tic plus saugrenu. 

Aux frétions de circonstance 
li a survécu. 

Chantons tous : Bu... qui s'avance [ter) 
Qui s'avance bu, 

Ça n'est pas défendu! 

B E R G E R E T T E . Mais j 'y songe . . . tu c h e r c h a i s 
un t i t re pou r la r e v u e . . . En voilà un tout 
t r o u v é ! 

P O L I C H I N E L L E . T i ens ! c 'es t v ra i ! Bu qui 
' s ' a v a n c e ! . . . c 'es t bêle connue tout et ça 11e 
I veut rien d i r e . C 'es t un excellent t i t re lie r e -
I vue .. V;t pour Bu qui s ' a v a n c e ! 

B E R G E R E T T E . C 'es t Cllteild 11... 
i t P I I É M I E . Je r e p r e n d s mon histoire i . e P r u s -

sien sor t de la d ro i t e , t r ave r se le t h é â t r e îi g r p n d s pas . E u p h é -

m i e , l ' a p e r e e v a n t , c o u r t a p r è s j A i l ! l f i V O Ï l à ! ( E l l e sor t 

b r u s q u e m e n t . 

P O L I C H I N E L L E , 1 Be rge re t t e . A i l ! a i l ! e l l e a 

r a t t r a p é son P r u s s i e n ! Mais, d i s -moi ,qu ' e s t - ce 
ce que nous pour r ions bien voir m a i n t e n a n t ? 

B K R G E R E T T E . Veux - tu fa i re un tou r en E s -
p a g n e ? 

P O L I C H I N E L L E . Volont iers ! si j e pu i s ê t r e 
r evenu à hui t h e u r e s pou r le q u a r t ! . . . 

B E R G E R E T T E . Rien île plus s imp le . . . l ' E s -
pagne est à l 'H ippodrome à p r é s e n t . 

P O L I C H I N E L L E . A l l o i l S - y ! ( O n en tend une f a n f a r e . ) 

Qu 'es t -ce q u e c 'est que ç a . . . un f o n t a i n i e r ? 
B E R G E R E T T E , r e g a r d a n t ii d ro i t e , l î l j u s t e m e n t ! 

c 'est un to réador de l 'H ippodrome! 

S C E N E IN . 

L E S M Ê M E S , B L A G A D O R . ( Π en t re un t a m b o u r de 

basque ii la m a i n , ) 

B L A G A D O R . 
Ain : Mules du Ba»que. 

Eli hop! (bis) c'est à l'Hippodrome, 
Eh hop! [bis) que le public voit 
De beaux taureaux venus du royaume 
Eh Ilop ! {bis) d'Espagne tout droit. 

P O L I C H I N E L L E , s a l u a n t . Seig 110111'! 
I I I . A G A D O R , s a l u a n t . Don Blagador de las C r a -

va t t a s , to réador de p r e m i è r e c l a s se . . . l l u p p a , 
les mignonnes , a ler te , les c o n t r a b a n d i s t a s ! 

P O L I C H I N E L L E . J 'a i lu ça s u r du pap ie r à ci-
ga re t t e s I Quel bel E s p a g n o l ; on d i ra i t un 
A u v e r g n a t . ( H a u t . ) V o u s me voyez ravi de 
faire votre conna i s sance . Alors , vous voud rez 
bien me m o n t r e r uu peu vos a d m i r a b l e s 
courses , vos c o m b a t s si i n t é re s san t s ! 

B L A G A D O R . O h ! se ig i iour . . . P o u r cela que 
ne s o m m e s - n o u s ( C h a n t a n t . ) sous le beau ciel 
de l ' E s p a g n e . 

P O L I C H I N E L L E . T iens ! il chaii te ; al lez! al lez! 
Ne vous gène·/, pas , ça m 'es t U g a l d e ! . . . 

B L A G A D O R . Je chau le , j e danse , j e j o u e des 
cas tagne t t e s , parce que, voyez-vous , (il c h a n t e . ) 

sous le beau ciel de l 'Espagne (u s ' a r r ê t e . ) tous 
les to réadors c h a n t e n t , d a n s e n t et j o u e n t des 
cas t agne t t e s . A h ! c 'es t là , voyez-vous , ( n 
c h a n t e . ) sous le beau ciel de l 'Espagne , (11 s ' a r -

iété») que les c o m b a t s de t au reaux sont in té-
r e s s a n t s ! Là , voyez -vous , il y a m o r t d ' h o m -
mes , m o r t de t a u r e a u x , m o r s a u x d e n t s ; 
m a i s chez vous , g râce à la Société pro tec l r iee 
d e s a n i m a u x , ( h a u s s a n t les é p a u l e s . ) C O U l l l I C SÏ 

vous n e pouviez pas vous pro téger v o u s -
m ê m e s ! 

P O L I C H I N E L L E , i* p a n . Pourquo i nie r e g a r d e -
t- i l en d i san t ça . 

B L A G A D O R . On vous a fait voir à l 'Hippo-
d r o m e des t a u r e a u x ! . . . C'est des t a u r e a u x si 
vous voulez . C'est pas des t a u r e a u x si vous 
voulez pas ; c 'est des t a u r e a u x à l ' eau de rose ! 
des t a u r e a u x qui r e s semblen t à des t au reaux 
comme vous r e s semblez à un A d o n i s ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . Eli bien, dites donc! 
B L A G A D O R . Si cependant vous en voulez une 

I i d é e ? . . . 
P O L I C H I N E L L E . J 'en voudra i s d e u x idées , 

1 u n e pour Bergeret te et l ' au t re pour m o i ! 
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BLAGADOR. Mais j ' y s o n g e ! C o m m e n t f a i r e 
je n 'ai p a s de t a u r e a u x avec mo i . — V o u s 
n ' a u r i e z p a s u n t a u r e a u s u r v o u s , p a r 
h a s a r d . . . 

p o i . t c n i N F . L L E . N o n ! m a f o i ! j e n ' a i p a s d e 
t a u r e a u x s u r m o i ! . . . .le r c so r s j a m a i s avec 
ç a . . . 

B E R G E R E T T E , & BLAGADOR. Q u ' e s t - c e q u e v o u s 
a v e z d o n c fa i t d e s v ô t r e s ? 

B L A G A D O R , bas i B e r g e r e t t e . I ls S O t l t chez la 
l a i t i è r e . . . Mais n o u s n o u s en p a s s e r o n s . Dites 
d o n c . . . es t - i l m a r i é , ce m o n s i e u r - l à ? 

B E R G E R E T T E . Noil ! 
BLAGADOR. Alo r s , il n e se f â c h e r a pas , si j e 

lui of f re de r e m p l a c e r une hèle à c o r n e s , (A Po-
l i ch ine l l e . ) N ' e s t - ce pas , s e n o r . q u e v o u s v o u -
d r e z bien r e m p l a c e r le q u a d r u p è d e ? 

P O L I C H I N E L L E . C o m m e n t . . . m o i ! 
IILAGADOR. V o u s v e r r e z . . . on s ' y f a i t ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . A l o r s il f au t que j e m e m e t t e 

à q u a t r e p a t t e s . 
KLAGADOR. N a t u r e l l e m e n t ! v o u s n ' a v e z p a s 

la p ré t en t ion de fa i re l a bête d e b o u t . 
P O L I C H I N E L L E , se m e t t a n t a q u a t r e p â l i e s . M ' y 

vo i l à . . . Mais ê t e s - v o u s s û r q u e ça ne f e r a p a s 
tort a u t a u r e a u ? . . . 

BLAGADOR. P l a î t - i l ? 
P O L I C H I N E L L E . Je d i s : Si ça a l la i t fa i re tort 

au t a u r e a u ? 
IILAGADOR. A h ! b o n ! m a i s n o n . . . a u c o n -

t r a i r e . . . m a i n t e n a n t je v a i s t â c h e r de v o u s 
e x c i t e r . d e v o u s m e t t r e en c o l è r e . . . Vous v o u s 
j e t t e r e z s u r m o i , et m o n h a b i l e t é c o n s i s t e r a à 
év i te r vos c o u p s de tète et v o s r u a d e s . 

P O L I C H I N E L L E . Mes r u a d e s ! B i e n ! C o m p r i s . . . 
Mais d i tes d o n c n ' a l l ez p a s v o u s t r o m -
p e r , v o u s savez , n o u s ne s o m m e s p a s en E s -
p a g n e . 

B L A G A I I O R . A l l ez -y , la m u s i q u e ! (BLAGADOR 
t o u r n e a u t o u r de Po l i ch ine l l e qu i essaye de lui d o n n e r (les 
coups de lète et d e s coups de p ied qu ' i l év i te e n s au t an t ou 
en se r e t o u r n a n t . ) 

P O L I C H I N E L L E . A toi, B l a g a d o r ! 
B L A G A D O R . P a r é ! ( L u i flanquant un coup <I(f p i e d . ) 

A toi, t a u r e a u , t o u c h é ! 
P O L I C H I N E L L E . S a m b r e g o i s . . . O h ! o u i . . . j e 

su i s t o u c h é . Al i ! bien j ' e n ai a s s e z de v o t r e 
bête de r ô l e ; n o n , de vo t r e rô le de b ê l e ! 

BLAGADOR. Ça ne v o u s a m u s e p a s . . . v o u s 
a imez m i e u x a u l r e c h o s e . 

P O L I C H I N E L L E . Ah ! ou i , p a r e x e m p l e . 
BLAGADOR. V o u s a i m e z m i e u x de la m u s i -

que . p e u t - ê t r e . . . d u t a m b o u r de b a s q u e . A l l ez -
y l i e l a m u s i q u e . (H s ' a c c o m p a g n e avec le t a m b o u r d e 

basque el d a n s e . ) 

AIR : Veuve aux Camélias. 

Vive le gai tambour de basque, 
Pour animer un pas fantasque! 

C't ' instrumcnt primitif, 
On n'peut plus digestif, 
Donne au moindre motif 
Un chic récréatif! 
Tra, la, la, la, la, la , (bis). 
Tra, la, la, la, la, la. 

Avec, on n'fait pas d'Ia musique, 
On fait du bruit tout simplement. 
Mais au point d'vue d'Ia gymnastique 
Ali! c'est un bien bel instrument. 

Avec quelle grâce parfaite 
Il s'niarie à lacastagnette, 
Et comme son pan pan, 

Va tnpant 
Va frappant 
Réveillant 
Le tympan 

Pan, pan, pan, pan (bis). 

Aussi voyez si j'ai l 'air crâne, 
Et si je songe a me lasser, 
Quand j 'exécut' sur ma peau d'âne 
Des ra-ta-plan à tout casser! 

Tra, la, la, la, la, la (bis). 

( I l dause sur le r e f r a i n e n t a p a n t su r son t a m b o u r . ) 

BLAGADOR. Qu ' en d i t e s - v o u s ? 
P O L I C H I N E L L E . V o u s pouvez v o u s flatter 

d ' a v o i r fa i t u n e v ra i e vie de pol ichine l le , 
v o u s ! 

BLAGADOR. A h ! s e n o r . . . u n tel é loge d a n s 
v o t r e b o u c h e ! 

P O L I C H I N E L L E . E l v o u s devez avo i r beso in 
de v o u s r e p o s e r . 

B L A G A D O R . Me r e p o s e r , a l lons d o n c ! ( i l r e -
p r e n d le r e f r a i n en t a m b o u r i n a n t et feint de s o r t i r , P o l i c h i -
n e l l e le r appe l l e p o u r lu i r e m e t t r e son c h a p e a u . B l a g a d o r 
r ev i en t en d a n s a n t , j ouan t du t a m b o u r de basque e t so r t p a r 
U d r o i t e . Po l i ch ine l l e le poursu i t a ins i qne B e r g e r e t t e . ) 

( C h a n g e m e n t . ) 

T R O I S I È M E T A B U E A U . 

LE VERT-GALANT. 

Le café-concert du Vert-Galant, eu bas du terre-
plein du Pont-Neuf. Estrade à gauche; gros 
arbre à gauche, au delà la rivière. 

SCÈNE PPiEMIÈRE. 

JOLIBOIS , DEUX G A R Ç O N S D E C A F É . 

J 0 L 1 R 0 I S . ( I l est en h a b i t no i r et po r t e dans le dos 

u n e g u i t a r e en b a n d o u l i è r e . ) V i t e ! v i t e ! p lacez VOS 

t a b l e s . (AU premier garçon.) Ο ΐ ' ρ ΐ ΐ β β , aveZ-VOUS 
é t u d i é v o t r e acco rdéon ? 

PREMIER GARÇON. I l Cil CSt CnCOl'e tOUt 
e s sou f f l é . 

J O L I B O I S , au deux ième g a r ç o n . E t V O U S , A m p h Î O U , 

v o t r e h a r m o n i c a . 
D E U X I È M E G A R Ç O N . Je l 'ai d o n n é au v i t r i e r 

p o u r qu ' i l m e r e m e t t e u n e no te . 
JOI.IBOIS. Ce son t d e s p r é t e x t e s ; voyez , 

m o i . j 'ai m a g u i t a r e , ce s e r a p o u r n o u s l ' ins -
t r u m e n t du Succès . . . 

P R E M I E R G A R Ç O N . V o u s en a u r e z b ien tô t 
plein le dos . 

JOI.IBOIS. J a m a i s ; j ' e n t e n d s q u ' a u V e r t -
G a l a n t t ou t le m o n d e soi t m u s i c i e n . . . tou t le 
m o n d e pu i s se f a i r e sa p a r t i e . 

D E U X I È M E G A R Ç O N , b ê l e m e n t . C o m m e n t sa 
pa r t i e ! Vous ne la issez pas j o u e r a u x c a r t e s ? . . . 

JOI.IBOIS. Sa j iar t ie d a n s le c o n c e r t . . . i m b é -
cille ! (Lee garçons vont et v i e n n e n t . ) 

SCÈNE H. 

JOLIBOIS, P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E . 

B E R G E R E T T E . A h ! n o u s y s o m m e . 
JOLÎBOIS. Mons ieu r c l m a d a m e v i e n n e n t à 

l ' i n a u g u r a t i o n de m o n é t a b l i s s e m e n t ? 
P O L I C H I N E L L E . Le V e r t - G a l a n t , n ' e s t - c e p a s ? 
JOI.IBOIS. P o u r v o u s s e r v i r . 
P O L I C H I N E L L E . C 'es t s a n s d o u t e le vo i s inage 

de la s t a t u e du g r a n d roi qu i v o u s a fai t 
p r e n d r e ce t i t re · l à . . . J e su i s c e r t a i n q u e vous 
v e n d r e z b e a u c o u p de g laces p a n a c h é e s . . . 

JOI.IBOIS. Ah ! j e c o m p r e n d s ! à c a u s e de 
son p a n a c h e ! Ah ! t r è s -d rô l e ! t r è s - d r ô l e ! 

P O L I C H I N E L L E . C ' es t t ou t de m ê m e u n e 
exce l len te idée q u e v o u s a v e z eue là de p r e n d r e 
le s u r n o m d ' H e n r i IV pour en d é c o r e r vo t re 
é t a b l i s s e m e n t . 

AIR : T'en souviens-tu. 

Ce terre-plein que la rivière baigne, 
Se transformant en un café-concert, 
L'on eut raison de prendre pour enseigne 
Le nom fameux par son voisin offert. 
Et quand l'hiver ramènera la bise, 
Je voudrais voir bâtir sur cet îlot 
Un restaurant qui prendrait pour devise: 
Restaurant de la poule au pot. 
Oui, si jamais mon vœu se réalise, 
Nous y viendrons manger la poule au pot. 

JOLÎBOIS. E h ! eh ! ce la p o u r r a p e u t - ê t r e 
b i e n ' s e f a i r e ; m a i s p o u r l ' i n s t an t , vous a r r i vez 
à p ropos . Les c a f é s - c o n c e r t s p a r i s i e n s ne v o n t 
p a s t a r d e r à v e n i r fé l ic i ter l e u r n o u v e a u c o n -
f r è r e . . . 

B E R G E R E T T E . N O U S v e r r o n s ça . 
P O L I C H I N E L L E , h j o i i b o i s . V o u s m e t r o u v e r e z 

peu t -ô l r e u n peu i n d i s c r e t . . . m a i s vous avez 
là q u e l q u e chose d a n s le d o s . Es t -ce q u e c 'es t 
de n a i s s a n c e ? 

JOI.IBOIS. Du tout , j ' a i vou lu d o n n e r du 
c a c h e t à m a m a i s o n . Ici, tout le m o n d e est 
m u s i c i e n . Je m e n o m m e Jo l îbo i s , e t j e m e fais 
a p p e l e r Apo l lon : j ' a i s u r n o m m é m e s g a r ç o n s 
l ' un A m p h i o n , l ' a u t r e O r p h é e . . . Le p r e m i e r 
est b ê t e c o m m e u n c h o u , et le second m a n q u e 
c o m p l è t e m e n t de p r o p r e t é . . . 

P O L I C H I N E L L E . T r è s - b i e n , m o n s i e u r , t r è s -
! b i en ! J e v o u s a p p r o u v e d ' a u t a n t p l u s q u e j e 
I su i s g r a n d p a r t i s a n de la c h a n s o n . 

JOI.IBOIS. A l o r s , m o n s i e u r a u r a a p p l a u d i 
a u d é c r e t qu i f a i t de la r u e des B o n s - E n f a n t s 
la r u e D é s a u g i e r s , e t de l a r u e de V e n d ô m e 
la r u e B é r a n g e r ? 

P O L I C H I N E L L E . S a m b r e g o i ! J ' y ai a p p l a u d i 
des d e u x m a i n s . 

J O L I B O I S . 

AIR: Il était un p ' i i t homme. 

11 était une rue 
Dite des Dons· Enfants, 

Dans le temps. 
On la croit disparue : 
Elle change de nom, 

Pourquoi donc ? 
Voilà la raison 
Qui n'a rien d'banal : 

L'conseil municipal, 
Pour rendre hommage aux chansonniers, 

Vot' la ru ' Desaugiers. 
( R e p r i s e e n s e m b l e des d e u x d e r n i e r s v e r s . ) 

P O L I C H I N E L L E . 

Lorsqu'on est mort, lui-même 
L'a dit, c'est pour longtemps, 

Mes enfants, 
Mais quand, gaité suprême, 
On lègue des couplets 

Très-bien fails. 
De vrais chants français. 

On n' meurt qu'à demi, 
On reste un vieil ami! 

Honorons mis deux chansonniers, 
Béranger, Désaugiers! 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Honorons, etc. 

JOI.IBOIS. Crist i ! v o u s a v e z de l ' e n t r a i n , 
v o u s ! Je v o u s e n g a g e p o u r c h a n t e r l es co -
m i q u e s . 

P O L I C H I N E L L E . Avec u n e g u i t a r e d a n s le 
dos , m e r c i , m a pos i t ion e s t . . . f a i t e . .(Ritour. 
n e l l o . ) 

JOI.IBOIS. Ah ! j ' e n t e n d s les C a f é s -Conce r t s . 
Ils v i e n n e n t r e n d r e v is i te a u V e r t - G a l a n t . 

SCÈNE III. 

LES MÊMES, B A T A C L A N . L 'ALCAZAR 
L ' E L D O R A D O , L ' H O R L O G E , LE CHEVAL 
BLANC, LE C A F É DES A V E U G L E S . 

CHOEUR. 

AIR : Itom'e d'Orphée aux enfers. 

Arrivons, 
Accourons 

Pour complimenter, 
Fêter 

Notre nouveau confrère. 
Nous voulons à l'instant 

Souhaiter le sort le plus prospère 
Au Vert-Galant. 

P O L I C H I N E L L E . P o u r de la c o n c u r r e n c e ai-
m a b l e , voilà de la c o n c u r r e n c e a i m a b l e . 
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J O L I B O I S . N e v o u s y fiez p a s t r o p . 
B A T A C L A N . C ' e s t g e n t i l ici. Ça v o u s a u n 

pe t i t a i r de P a r c - a u x - H u l l r e s . 
L ' A L C A Z A R . D Î S a r b r e s s u p e r b e s . . . 
L ' E L D O R A D O . D e s c o t o n n i e r s . 
L ' H O R L O G E . Si on c h a n t e f a u x , le p u b l i c 

p o u r r a se m e t t r e d u co ton d a n s les o r e i l l e s . 
L E C H E V A L B L A N C . F a u d r a v o i r . . . Le V e r t -

G a l a n t filera p e u t - ê t r e un m a u v a i s c o t o n . 
L ' A L C A Z A R . T o u t le m o n d e n e p e u t p a s 

a v o i r n o t r e v o g u e . 
L ' E L D O R A D O . N o t r e c h i c . 
L E C H E V A L B L A N C , TRÈS-COMMUN. N o t r e a i r R é -

g e n c e . . . . I l o ! l à ! l à . . . 
P O L I C H I N E L L E . P a r d o n , n e p o u r r a i s - j e a p -

p r e n d r e q u i v o u s ê t e s ? 
B A T A C L A N . P a r f a i t e m e n t ! N o u s s a u r o n s b i e n 

n o u s p r é s e n t e r . . . B a t a c l a n . 
P O L I C H I N E L L E . J e m ' e n d o u t a i s ! C o m m e 

c a f é - C h i n o i s , v o u s v o u s p r é s e n t e z a u p a r a -
v a n t . . . J e c o m p r e n d s ça , et v o u s d e m e u r e z ? 

B A T A C L A N . B o u l e v a r d d u P r i n c e · E u g è n e . 
P O L I C H I N E L L E . A h ! ou i , e n t r e P a r i s e t L y o n . 

( A l ' A l c a z a r . ) E t V O U S ? 

L ' A L C A Z A R . L ' A l c a z a r . . . 
P O L I C H I N E L L E . J e v o u s c o n n a i s . . . J ' a i lu les 

M é m o i r e s d e T r a la l a . . . 
L ' A L C A Z A R . E t v o u s en d i t e s ? 
P O L I C H I N E L L E . I l u m , h u m . 

Ain : Dans les gardes françaises. 

Je dis qu'il est bizarre 
D'prêter ain-i son nom ; 
Il faut êtr ' plus avare 
D' sa réputation. · 
La chanteuse peut plaire. . . 
Mais ses mémoires, oui-dà, 
Ça n 'min-Thérésa guère, 
Si ça m'in-Thérésa. 

P a s s o n s à a u t r e c h o s e . . . 
L ' E L D O R A D O . L ' E l d o r a d o , le p r e m i e r c o n c e r t 

d e l a c a p i t a l e . 
J O L I B O I S . E n e n t r a n t p a r le b o u l e v a r d S a i n t -

D e n i s . 
P O L I C H I N E L L E . Ali ! o u i , p r è s la g a r e d e 

S t r a s b o u r g . C'est donc ça q u e v o u s a v e z q u e l -
q u e chose d e l ' E s t . 

L ' E L D O R A D O . A s - t u fini?... O n a d ' ç a . . . E t 
ç a s u f f i t . 

P O L I C H I N E L L E . T r è s - d i s t i n g u é e , t r è s - d i s t i n -
g u é e . . . 

L ' H O R L O G E . L e c a f é d e l ' H o r l o g e . 
J O L I B O I S . C o u s i n - g e r m a i n d u c a f é d u C a -

d r a n . 
L ' H O R L O G E . L e s s e u l s q u i so ien t d a n s le 

m o u v e m e n t . 
P O L I C H I N E L L E . Son h o r l o g e e s t d r ô l e m e n t 

p l a c é e . 
B E R G E R E T T E . Ç a n e l ' e m p ê c h e p a s d e m a r -

c h e r . 
P O L I C H I N E L L E . O u i ! m a i s ç a do i t l a g ê n e r 

p o u r s ' a s s e o i r . 
L E C H E V A L B L A N C . Le c a f é d u C h e v a l -

B l a n c . . . a l l o n s , h u e ! 
P O L I C H I N E L L E . V o u s n e p o u r r i e z p a s ê t r e 

u n p e u p l u s c o m m e il f a u t . 
L E C H E V A L B L A N C . Des p r u n e a u x . 
P O L I C H I N E L L E . P a r d o n ! m o n s e i g n e u r . . . 
B E R G E R E T T E . E t ce b o n h o m m e l à - b a s ! . . . 
J O L I B O I S . L e c a f é d e s A v e u g l e s . 
P O L I C H I N E L L E . A p p r o c h e z , m o n vieil a m i . . . 
L E C H E V A L B L A N C . Il e s t s o u r d c o m m e u n 

p o t . . . ( c r i a n t d a u s l ' o r e i l l e du café des A v e u g l e s . ) E l i ! 
le q u i n z e - v i n g t , l ' m o s s i c u l à - b a s v o u s d e -
m a n d e u n e a r i e t t e . . . A l l e z - y d ' v o t r e g a l o u b e t . 

P O L I C H I N E L L E . Mais s ' i l " e s t s o u r d , d i t e s -
m o i c o m m e n t il fa i t p o u r s a v o i r q u a n d il a 
fini de c h a n t e r . . . 

L E C H E V A L B L A N C . On lui t a p e s u r l ' é p a u l e . . . 
i l c o m p r e n d ce q u e ce la veu t d i r e . . . 11 se d i t : 
c ' e s t q u e j ' a i fini, e t il s ' e n v a . . . V o u s a l l ez 
v o i r . 

L E C A F É D E S A V E U G L E S . 

Aut : Un vieux Farceur ( L É O N ) . 

L'Palais Royal, dans ses caves, 
Possède un établissement 
Où les passants les plus braves 
Ne descendent que r a r e m e r t . 
Près d 'une clarinette aveugle, 
Tambourine un vieux barbu : 
D'puis combien d'temps qu'tout ça beugle (bis). 
On n'en a jamais rien su. 

C'et établissement funèbre 
N'est pas neuf, je l'dis tout net. 
Un chirurgien célèbre 
Le fait r 'monter à l'an sept. . . 
Je crois que c'sav'ant s 'aveugle, 
E tv ' l à c'dont je nie suis souv'nu. 
Depuis combien d ' temps. . . 

( L ' o r c h e s t r e s ' a r r ê t e . P o l i c h i n e l l e l a p e sur l ' é p a u l e du café 
des A v e u g l e s , c e l u i - c i se la i t , r e m e r c i e d e la t ê te e t 
s ' e n va s ' asseoi r ) . 

P O L I C H I N E L L E , t e r m i n a n t l ' a i ' . 

Depuis combien d' temps il beugle. 
Il n'en a jamais rien su. 

REPRISE E N S E M B L E . 

Depuis combien d'temps, etc. 

J O L I B O I S . O h ! o h ! l ' h e u r e d u c o n c e r t a p -
p r o c h e . M e s s i e u r s e t d a m e s , en v o u s r e m e r -
c i a n t de v o t r e v i s i t e . . . 

B E R G E R E T T E . V o u s les r e n v o y e z ? 
J O L I B O I S . C h a c u n sa b e s o g n e . E t en n o u s 

q u i t t a n t u n pe t i t c h œ u r d e s o r t i e . . . 
P O L I C H I N E L L E . C 'es t p o u r tpie l 'on n e d i se 

p a s q u e v o u s les r e n v o y e z s a n s m o t i f . 

E N S E M B L E . 

AIR : Fanfare. 

Quand l 'heure s 'approche [bis) 
Il faut qu'ehaque établiss'ment, 

• De peur île reproche 
File lestement [bis). 

( L e s c a f é s - c o n c e r t s s o r t e n t , et ils o u b l i e n t le café des Aveug le s . ) 

P O L I C H I N E L L E . E h b i e n . . . et le c a f é d e s 
A v e u g l e s . . . ils le l a i s sen t l à ! ( A l l a n t à l u i . ) E h ! . . . 
d i t e s - d o n c . . . m o n a m i ! I ls s ' e n v o n t . . . . (Le 
café d e s A v e n g l e s r e s t e i m m o b i l e . ) I I n e H l ' e n t e n d p a s ! 

E l l ! l ' a m i . . . (U lui tape sur l 'épaule.) 

L E C A F É D E S A V E U G L E S , c h a n t a n t . 

L'Palais-Royal, clans ses caves... 

P O L I C H I N E L L E . A l l o n s , b o n , j e l ' a i r e m o n t é 
s a n s m ' e n a p e r c e v o i r . . . ( i l lui l i onne le b r a s , e t le 
f a i t so r t i r p e n d a n t q u ' i l c o n t i n u e sa c h a n s o n . ) 

SCÈNE IV. 

J O L I B O I S , P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E , 
pu i s les D E U X G A R Ç O N S . 

J O L I B O I S . Q u a n d m o n s i e u r e t m a d a m e d é s i -
r e r o n t c o n s o m m e r . . . 

P O L I C H I N E L L E . N o u s a t t e n d r o n s q u e l e p u b l i e 
a r r i v e . 

J O L I B O I S . Ç a ne t a r d e r a p a s . 
P O L I C H I N E L L E , il B e r g e r e t t e . Q u ' e s t - C O t [ l l C t l l 

v e u x p r e n d r e ? 
B E R G E R E T T E . J e p r e n d r a i s b ien d u c a l é . 
POLICHINELLE, il Bergerette. T u a s t O l ' t . . . . 

P a r c e q u e , d a n s u n c a f é - c o n e e r t , la s eu l e 
c h o s e qu ' i l ne fa i l l e j a m a i s p r e n d r e . . . c ' es t d u 
c a f é . . . (A Jolibois.) U n cass i s à l ' e a u . 

J O L I B O I S . O r p h é e . . . u n ca s s i s à l ' e a u . . . 
S e r v e z t e r r a s s e . 

L E S D E U X G A R Ç O N S ' A c c o u r a n t . ) B û U l I l ! 

P R E M I E R G A R Ç O N . Voi là , i i ionsieui ' . 
P O L I C H I N E L L E . F a i t e s - d o n c a t t e n t i o n , v o u s 

v e r s e z à cô lé . 
D E U X I È M E G A R Ç O N . M o n s i e u r v e u t - i l p a y e r 

p o u r la p ê c h e ? 
P O L I C H I N E L L E . J ' a i m e a s s e z la p è c h e au vin , 

m a i s l a p ê c h e a u c a f é . . . 

J O L I B O I S . N o n , la p ê c h e d a n s l a S e i n e . . . la 
p ê c h e a u x g o u j o n s . . . 

P O L I C H I N E L L E . A h ' b o n ! 

J O L I B O I S . Q u a n d le c o n s o m m a t e u r e n a 
a s s e z de l a m u s i q u e , il p r e n d u n e a b l e t t e , u n 
b a r b i l l o n . . . ça le d i s t r a i t . . . 

P O L I C H I N E L L E . C ' e s t u n e idée . 

SCÈNE V. 

L E S M Ê M E S , R A B O U R D I N , la r e d i n g o t e sut le b r a s . 

R A B O U R D I N . C o m p r e n d - o n ça ! P a s u n c a -
b ine t d e l i b r e a u x b a i n s H e n r i I V . . . Voi là u n 
q u a r t d ' h e u r e q u e j ' a t t e n d s . . . e t la S e i n e esl 
l à . . . ( A p e r c e v a n t l ' e s t r a d e des m u s i c i e n s . ) A i l ! V O Ï l à 

111011 a f f a i r e . . . (n m o n t e sur l ' e s t r a d e d u c a f é - c o n c e r t et 

se d é s h a b i l l e . ) 

P O L I C H I N E L L E , qu i a e x a m i n é les l i g n e s . J e cho i s i s 
c e l l e - c i . . . e t m a i n t e n a n t , j e v a i s p r e n d r e . . . 

B E R G E R E T T E . Q u ' e s t - c e q u e t u v a s p r e n d r e ? 
P O L I C H I N E L L E . J e v a i s p r e n d r e p a t i e n c e . . . 

( i l j e t t e sa l i g n e d a n s l ' o r c h e s t r e d e s m u s i c i e n s . ) 

J O L I B O I S , a p e r c e v a n t R a b o u r d i n . Q u e V O Î S - j e ! U l l 

h o m m e q u i se d é s h a b i l l e s u r m o n e s t r a d e . . . 
Q u ' e s t - c e q u e v o u s f a i t e s donc là ? 

R A B O U R D I N . Il n ' y a p l u s de p l a c e a u b a i n . . . 
J O L I B O I S . A m o i ! O r p h é e ! . . . à m o i ! A n i -

p h i o n ! . . . J e t e z - m o i ce t h o m m e à l a p o r t e . 

E N S E M B L E . 

C'est trop fort, 
Il a tor t . 

Aussi point de grâce, 
Il f a i t qu'a l ' instant, 

Vraiment, 
D'ici on le chasse; 

V l a n . 

P O L I C H I N E L L E . A l i ! e n vo i l à u n qu i es t s a n s 
g è n e . 

« 

SCÈNE VI. 

J O L I B O I S , P O L I C H I N E L L E , B E R G E -

R E T T E , L E S D E U X G A R Ç O N S . C O N S O M -

M A T E U R S - H O M M E S E T F E M M E S , PUIS R A B O U R -

D I N . 

P O L I C H I N E L L E , t i r a n t il l ' a i de de sa l i gne . Ç a I l l O l ' d . . . 

N e b o u g e p a s , S a m b r e g r o i . J e c ro i s q u e ç a y 
e s t ( Il t i r e sa l i g n e à l aque l l e se t r o u v e a t t a ché u n h o -

m a r d . ) 

T O U S . Un h o m a r d ! 
P O L I C H I N E L L E . E t il est c u i t e n c o r e ! Ç a do i t 

ê t r e le s i g n e d u C a n c e r . . . n o n , d u C o n c e r t ! 
V o y o n s , q u ' e s t - c e q u e n o u s a l l o n s e n t e n d r e . 

J O L I B O I S . L e p i a n o à v a p e u r , u n e i m p o r t a - _ 
t ion a m é r i c a i n e . 

L E S C O N S O M M A T E M R S , avec s a t i s f a c t i o n . A i l ! a i l ' 

SCÈNE VII. 

L E S M Ê M E S , D U P I S T O N . 

D U P 1 S T 0 N . 

. A I R : du Monjiclt ( L I N D I I E I X . ) 

Chut! n'ayez pas peur 
De la vapeur 
Par moi soumise. 

Je . t rouve un emploi 
D'vant qui, ma loi, 

L'on reste coi! . . . 
Do, ré, mi, fa, sol, 

La, si . . . Tout chante à ma guise 
Comme un rossignol, 

La vapeur a pris son vol. 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Do, ré, mi, fa sol, etc, 
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D U P I S T O N . 

Créateur nouveau 
Du grand piano 

Locomotive. 
Je fais faire à l 'art 

Un progrès, car 
Tout seul i! part. 

Do, ré , mi, fa, sol, 
La, si, do, le train arrive 

Comme un rossignol, 
La vapeur a pris son vol. 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Do, ré, mi. fa, sol. etc. 

JOLIBOIS. Et v o t r e i n s t r u m e n t , v o t r e p i a n o 
à v a p e u r . 

DUPISTON. On l ' a m è n e en q u a t r e b a t e a u x . . . 
11 a r r i v e , il a r r i v e , le p i a n o . 

P O L I C H I N E L L E . T U le s e r a s curieux, à vo i r , 
o r PISTON. C u r i e u x , m o n s i e u r ; d i tes r e n v e r -

s a n t ! V o u s a d m i r e z eo mo i le c é l è b r e D u p i s -
ton , l ' i n v e n t e u r de ce p rod ige m é l o d i c o - m é c a -
n i q u e . L ' H i p p o d r o m e a e s s a y é de v o u s d o n n e r 
u n e idée du p i a n o à v a p e u r ; moi , j ' e n p o p u -
l a r i s e l ' a p p l i c a t i o n . 

P O L I C H I N E L L E . V o u s ê tes m u s i c i e n ? 
D U P I S T O N . D U tou t , m o n s i e u r ; j e su i s c h a u f -

f eu r a u c h e m i n de fer d u N o r d . 
P O L I C H I N E L L E . Et qu i e s t - c e qui es t vo t r e 

a c c o r d e u r de p i ano ? 
DLPISTON. U n m é c a n i c i e n . 
P O L I C H I N E L L E . C 'es t t r è s - i n g é n i e u r ! J e m e 

r e n d s p a r f a i t e m e n t c o m p t e de la r é v o l u t i o n 
q u e vous a p p o r t e z d a n s l ' a r t m u s i c a l . . . (A Ber-
gere t t e ) S u p p o s o n s qUC tu sois m a fille. ( A p p e -

lant.) E r n e s t i n e ! 
B E R G E R E T T E . P a p a ! 
P O L I C H I N E L L E . N O U S a v o n s t a n t ô t u n e pe t i t e 

s o i r é e ; ton p r é t e n d u doi t v e n i r : t u a u r a s 
so in de chau f f e r ton p i a n o . 

B E R G E R E T T E . Ou i , p a p a . 
P O L I C H I N E L L E . Q u ' e s t - c e q u e t u p o u r r a i s 

b i en n o u s j o u e r ? 
B E R G E R E T T E . D a m ! l ' o u v e r t u r e de la Flûte 

enchantée. 
P O L I C H I N E L L E . Non, c ' es t de la g r a n d e m u -

s i q u e ! Ça u s e r a i t t r o p de c h a r b o n . . . T u n o u s 
joueras" : J ' a i du bon tabac... 

M P I S T O N . V O U S ê tes é c o n o m e , t rès -b ien ! 
J ' a i u n e seconde app l i ca t ion d o m e s t i q u e et 
s i m u l t a n é e de m o n i n s t r u m e n t : d ' u n côté , le 
c lav ie r , de l ' a u t r e u n f o u r n e a u . Le c h a r b o n 
sert à d e u x fins : il fa i t l a cu i s ine et m i j o t e 
la m é l o d i e . . . 

poi.ic.iiiNEBLE. Je vois ça d ' ic i . Ma fille m e 
j o u e le t ro i s i ème a c t e de l'Africaine, l ' a c t e de 
la m e r . . . E t a u m ê m e m o m e n t , j e f a i s boui l l i r 
m a m a r m i t e . . . T o u t ç a s u r n o t r e p i a n o à 
v a p e u r , c ' e s t p a r f a i t . . . 

Ant : de Fanchoti. 
V' lit mon feu qui s'allume 
Et , s'ion l 'ancienne coutume, 
Sur mon bouillon je veille un peu. 
Vasco voit dans la bruine 
Son vaisséau se perdant. Grand Dieu!... 
Et pendant qu'il écume, 
J'écume mon pot au feu. . . 
Vasco chante, il écume! 
J'écume mon pot au feu. 

L E S C O N S O M M A T E U R S . Le p i a n o ! le p i a n o ! 
(Si f f le t de vapeu r d a n s le l o i n t a i n . ) 

DUPISTON. J e l ' e n t e n d s ; a p p r è t e z - v o u s à le 
r e c e v o i r . ( D u p i s t o n s o n n e d a n s une t r o m p e t t e de can-
t o n n i e r . Bru i t d ' exp los ion au d e h o r s . ) 

TOUS. P a t a t r a s ! . . . q u ' y a - t - i l ? 
D U P I S T O N , qui a été au fond . G r a n d Dieu ! m o n 

i n s t r u m e n t q u i a s a u t é . 
P O L I C H I N E L L E . On lui a u r a fa i t j o u e r u n e 

p o l k a t r o p c h a u d e . 
DUPISTON. O h ! j ' e n m o u r r a i , (u sort pendant 

l ' e n s e m b l e . ) 
C H Œ U R . 

AIR : Fils de famille. 
Horrible aventure ! Λ 
Trompeuse vapeur! I , . 
Je plains, je le jure, ί 
Ce pauvre inventeur. j 

SCÈNE VIII. 

L E S M Ê M E S , moins D U P I S T O N , 
puis C A S T O R I N E . 

R A B O U R D I N , r e v e n a n t en pe igno i r de b a i n . L ' e a u 
é ta i t j o l i m e n t b o n n e . . . s e u l e m e n t , p a s u n e 
p lace a u café d u b a i n . C 'es t bien le d iab le si 
l 'on ne m e se r t p a s ic i . . . G a r ç o n de c a b i n e t . . . 

JOLIBOIS. E n c o r e v o u s ! 
RABOURDIN. J e v i e n s p o u r c o n s o m m e r . 
J O L I B O I S . C ' e s t d i f f é r en t . 
RABOURDIN. Un pet i t ve r re . 
P R E M I E R G A R Ç O N . B O U M ! 

L E S C O N S O M M A T E U R S . Le c o n c e r t . . . le con -
ce r t . 

JOLIBOIS. C 'es t j u s t e , n o u s a l lons s u i v r e le 
p r o g r a m m e . R o m a n c e de c œ u r p a r m a d e m o i -
selle C a s t o r i n e , c h a n t e u s e l o u r d e . 

T O U S . A l l ! a i l ! (ON a p p l a u d i t ) 

C A S T O R I N E , en to i le t te exagé rée . A l ) ! m o n s i e u r , 

j e n e sa i s p a s si je p o u r r a i c h a n t e r , j e su i s 
t rop e n r o u é e , enf in , v o y o n s . . . c ' es t la r o m a n c e 
du Bien-Aimé p a r l aque l l e j e c o m m e n c e . . . 
n ' e s t - c e p a s ? 

JOLIBOIS. Si v o u s voul iez bien m o n t e r s u r 
l ' e s t r a d e , v o u s . . . 

C A S T O R I N E , ENROUÉE. Merci , de vo t r e e s t r a d e . 
Elle e s t f r a î c h e pe in t e , e t ça n ' e s t p a s sec . J e 
n ' a i p a s envie de m e f l a n q u e r de la p e i n t u r e . 

P O L I C H I N E L L E . E n vo i l à u n e qui n ' a p a s é té 
é levée s u r les g e n o u x de m a d a m e R é c a m i e r . 

C A S T O R I N E , à P o l i c h i n e l l e . T a pa ro le . 
JOLIBOIS. La r o m a n c e , finissons-en. 
C A S T O R I N E , c h a n t a n t , de p lus en p l u s en rouée . Je 

chante bien quand il est là... 
P O L I C H I N E L L E . Il p a r a i t qu ' i l n ' e s t p a s a r -

r i v é . . . 
LES CONSOMMATEURS, murmurant. A s s e z , aSSCZ. 
C A S T O R I N E , en rouée davan t age . C ' e s t p a s m a 

f a u t e , c ' es t le vo i s inage de l a r i v i è r e , ( c h a n -

t a n t . ) je chante bien... 
L E S C O N S O M M A T E U R S . AssezI a s s e z ! . . . 
C A S T O R I N E , c o m p l è t e m e n t e n r o u é e . Al l ! fiÛle! j e 

m ' e n v a s . . . 

E N S E M B L E . 

Assez d'Ia chanteuse 
Assez ! 

Quelle raseuse, 
Peu joyeuse. 

Assez d'Ia chanteuse, 
Assez, 

Disparaissez. 
( C a s t o r i n e so r t . ) 

SCÈNE IX. 

L E S M Ê M E S , MOINS C A S T O R I N E . 

JOLIROIS. Mille p a r d o n s de l ' a c c i d e n t . . . 
Mess ieu r s , j e no sa i s c o m m e n t m e t i r e r de là . 
( Bru i t de voix il ta coul i sse . — Musique à l ' o r c h e s t r e . ) 

P O L I C H I N E L L E . Q u ' e s t - c e q u e c 'es t q u e ç a ? . . . 
JOLIBOIS. Des cano l i è r e s avec des m i r l i -

t o n s . 
R A B O U R D I N , se l evan t . Des m i r l i t o n s ! V O U S 

ê tes s a u v é , j e va i s v o u s c o m p o s e r u n o r -
c h e s t r e . . . O h é ! du c a n o t . 

L E S C A N O T I E R S , du dehor s . P i . . . O U l t ! ( E l l e s 

e n t t e n t en s c è n e . ) 

SCÈNE X. 

R A B O U R D I N , L E S C A N O T I E R S , avec un 

g r a n d m i i l i t o u . 

R A B O U R D I N , p r e n a n t le m i r l i t o n . P a r I C I . . . P a r 

i c i . . . A l lons , mesdemoise l l e s , v o u s c o n n a i s s e z 
la f a m e u s e r o n d e du Mirliton sans pareil 
q u ' o n c h a n t e en r e v e n a n t de S a i n t - C l o u d . 

LES CANOTIERS. O u i , o u i . . . 
RABOURDIN. A l o r s , e n p l a c e . . . e t a t t e n t i o n 

a u r e f r a i n . 

RONDE. 
Am : Musique nouvelle d'Henri Cellot. 

Entre chien et loup 
Venez rire et boire (bis) 

A la foire 
De Saint-Cloud. 

Un grand bateau sur la Seine 
Vous y mime. 
Pour vingt sous. 

C'est de tous les plaisirs, le plaisir le plus doux. 

Ohé! nous en rapportons 
Le plus beau des mirlitons. 

Le plus beau des mir . . . 
Le plus grand des li... 
Le. plus fort des tons. . . 

Le plus py, le plus ra , le plus mi, le plus <!al, 
Le plus pyramidal 
De tous les mirlitons. 

C H O E U R . 

Ohé! nous en rapportons 
Le plus beau des mirlitons, etc, 

DEUXIÈME COUPLET. (Autre motif.) 

R A R O U D I N . 

Qu'ici, chacun s'avise 
D'épeler une devise... 

L E S Q U A T R E C A N O T l È R E S . 

Tra la, 
Voilà. 

(Les q u a t r e cano l i è res qui po r t en t le g r a n d mi r l i t on l i sen t 
chacune une d e v i s e . ) 

P R E M I È R E C A N 0 T 1 È R E . 

Qui n'a su jamais aimer 
Ne saura jamais charmer. 

D E U X I È M E C A N O T I È R E . 

Profitez du gai printemps, 
Ou n'a qu'une fois vingt ans. 

T R O I S I È M E C A N O T I È R E . 

Le verbe aimer, verbe heureux, 
Se conjugue bien à deux. 

Q U A T R I È M E C A N O T I È R E . 

Toujours rime avec amours, 
Amours rime avec beaux jours. 

REPRISE DU MOTIF DU PREMIER COUPLET. 

TROISIÈME COLTLET. 

R A B O U R D I N . 

Allons! coup sur coup, 
Qu'à rire on s'apprête 

A la fête 
De Saint-Cloud 

En revenant en chaloupe, 
Notre troupe, 
Verre en main, 

Narguant les canotiers, reprend son gai refrain. 
Ohé! nous en rapportons 
Le plus beau des mirlitons, ete. 

CHOEUR. 

Ohé! nous en rapportons, etc. 
(Les canol ières d a n s e n t a u t o u r du m i r l i t o n . — Tab leau a n i m é . ) 

FIN DU. PREMIER ACTE 

D E U X I È M E ACTE 
Q U A T R I È M E T A I L E A I ! 

CONFÉRENCE EN CHAMBRE 

Le théâtre représente un appartement, modeste. 
Table couverte d'un tapis. Chaises. 

SCÈNE PREMIÈRE. 

C É L E S T 1 N E , pui. P O L I C H I N E L L E . 

(Au le ter du rideau , la scène est vide. — On entend sonner. — 
Silence. — On résonné. •— Célestine sort de la chambre <1« 
droi te et va Ouvrir la por te du fond;) 

CÉLESTINE. C 'es t b o n , on y v a ! . . . On ne 
p e u t p a s a t t e n d r e un peu d o n c ? 
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P O L I C H I N E L L E , ent rant . Mons i eu r FrémïCOUl't! 
C 'es t b i en ici, n ' es t -ce p a s , m a d e m o i s e l l e ? 

C É I . E S T I N E . Ou i , m o n s i e u r . . . Mais il n ' y es t 
p a s Si v o u s vou lez p a r l e r à m a d a m e ? . . . 

P O L I C H I N E L L E . Je n ' a i p a s l ' h o n n e u r , . . 
C É I . E S T I N E , l ' i n te r rompant . E l l e n ' y est pas 

n o n p l u s . 
P O L I C H I N E L L E . Mais v o t r e m a î t r e d e v a i t se 

t r o u v e r chez lui à m i d i . 
C É I . E S T I N E . O b i si m o n s i e u r v o u s a d o n n é 

r e n d e z - v o u s , c ' es t d i f f é r e n t , a t t e n d e z - l e ici. 
Et t e n e z . . . j u s t e m e n t , j e l ' e n t e n d s . . . le voi là 
Q U I r e i l t r C . (Elle va ouvr i r h por te du fond et montre Po-

liehinello h Frémieourt , puis elle sor t pa r le f o n d , ^ 

SCÈNE II. 

P O L I C H I N E L L E , F R É M I C O U R T . 

F R É M I C O U R T . Mons i eu r d é s i r e ? , . . 
P O L I C H I N E L L E . C o m m e n t , m o n s i e u r . . . T u 

ne r e c o n n a i s p a s ton vieil a m i ? 
F H É M I C O U R T . C o m m e n t ! c ' e s t t o i , m o n 

v ieux P a u l ? Q u e j e su i s d o n c c o n t e n t de le 
s e r r e r la m a i n . 

P O L I C H I N E L L E . J ' a i s u p a r m a d e m o i s e l l e 
Be rge re t t e q u e tu d o n n a i s u n e c o n f é r e n c e . . . 
A l o r s , j ' a i vou lu te f a i r e u n e s u r p r i s e en v e -
n a n t te v o i r . 

F R É M I C O I ' R T . C ' e s t gen t i l de ta p a r t . . . T u a s 
lu , s a n s d o u t e , l a f a m e u s e b r o c h u r e s u r le 
luxe effréné, m o n che r l c h i n e l l e ? 

P O L I C H I N E L L E . J u s t e m e n t . . . J e l ' a i a c h e t é e 
ce m a t i n . 

F R É M I C O U R T . Voi là u n a d m i r a b l e p l a i -
d o y e r , m o n c h e r P a u l . 

P O L I C H I N E L L E . O h ! c e r t a i n e m e n t . . . 
F R É M I C O U R T . Il f a u t te d i r e q u e m a d a m e 

F r é m i c o u r t , m a f e m m e , es t l iée a v e c la p lus 
h a u t e société de P a r i s . . . de s b a r o n n e s , des 
c o m t e s s e s , d e s m a r q u i s e s . . . T u v e r r a s ça 
toul à l ' h e u r e . 

P O L I C H I N E L L E . A l o r s , c ' es t u n e pe t i t e fê te 
de f a m i l l e . . . Est ce q u ' o n v a f a i r e d e s c r êpes ? 

F R É M I C O U R T . N o n , on v a f a i r e u n e confé -
r e n c e . C a r lu le sa i s , m o n v ieux c a m a r a d e . . . 
c ' es t le d i v e r t i s s e m e n t le p lu s à l a m o d e . . . 
O n n e vo i t p l u s q u e ça a u j o u r d ' h u i . . . 

AIN : Crinoline. ( K R I E S E L . ) 

Je confère, 
Tu confères, 
Il confère, 

Nous conférons, 
Vous conférez, 

Ils confèrent. 
Tout à l'Iieur' nous confer 'rons ! 

Me mettant à la fenêtre, 
J'vis deux pierrots l 'autre jour 
S'donner des coups d'bec, peut-être 
Qu'ils conféraient sur l 'amour. 

Je confère, etc., etc. 

P O L I C H I N E L L E . 

De tous cfttés l'on confère, 
O'puis Paris jusqu'à Cuba, 
Je 11 "sais pas qui leur confère 
Le droit d'nous raser comm' ça . 

Je confère, etc., etc. 

F R É M I C O U R T . S e u l e m e n t l a c o n f é r e n c e q u e 
le c é l è b r e l i é c h a m e l l e d o n n e a u j o u r d ' h u i 
chez moi a u n b u t p l u s u t i l e et p l u s s é r i e u x 
q u e les a u t r e s . . . E l l e a u r a p o u r s u j e t la b r o -
c h u r e don t n o u s p a r l i o n s t ou t à l ' h e u r e . 

P O L I C H I N E L L E . S a m b r e g o i ! j ' a i m e r a i s con -
férence! ' l à - d e s s u s , m o i . . . 

S C È N E I I I . 

L u s M ÉMUS, C É L E S T I N E . 

C É L E S T I N E , entrant par la dro i te . M o n s i e u r e s t 

s e r v i . . . 

F R É M I C O U R T . Ah ! c ' es t l e d é j e u n e r . Céles -
t ine , d e s c e n d e z d o n c j u s q u e chez le c o n -
c ie rge savo i r si t ou te s m e s i nv i t a t i ons o n t é té 
p o r t é e s . 

C É L E S T I N E , B i e i l , m o n s i e u r . (Elle sort par le 
fond . ) 

P O L I C H I N E L L E . J e ne v o u d r a i s p a s te d é -
r a n g e r , m o n bon v i e u x . Je r e v i e n d r a i . 

F R É M I C O U R T . T u es f o u . . . r e s t e d o n c . . . T u 
d é j e u n e r a s avec m o i . 

P O L I C H I N E L L E . T u es v r a i m e n t t r o p g e n t i l , 
m o n pe t i t E d m o n d ! . . . E h b i e n ! j ' a c e e p l e . . . 

F R É M I C O U R T . A l lons . . . à t a b l e ! . . . 

E N S E M B L E . 

Ain : Miss Anna. 

Quand un vi. il ami vous invite, 
Doit-on refuser un repas V 

Non pas, non pas! 
Vers la salle h manger bien vite, 
Hâtons-nous de porter nos pas, 

Ne tardons pas. 
( Us sortent par la dro i te . ) 

SCÈNE IV. 

C É L E S T I N E , ren t ran t par le fond. Voilà Ul l p a -
q u e t (pie l ' on m ' a r e m i s en b a s . Q u ' e s t - c e 
q u e ça peu t bien ê t r e ? ( Elle ouvre le paquet et en r e -
t i re un corsage de salin rose . ) Oll ! q u e C ' C S t donc 
b e a u ! C 'es t u n m o n s i e u r qui a l a i s sé ça chez 
le conc ie rge pou r m a d a m e . Il a di t qu ' i l a l la i t 
r e v e n i r . . . O h ! c ' c s t - i l j o l i . . . C 'es t - i l jo l i ! Ça 
ne m ' i r a i t p a s ma l t ou t de m ê m e , ç a ! (Madame 
Frémicour t entre par le fond, Célestiuc, apercevant sa maî t resse , 
remet vivement le corsage dans le p a q u e t . ) 

SCÈNE V. 

MADAME F R É M I C O U R T , C É L E S T I N E . 

M A D A M E F R É M I C O U R T , tenant un carton il la main. 

E s t - c e q u e 111011 m a r i es t r e n t r é ? . . . 
C É I . E S T I N E . Oui , ou i , m a d a m e , m ê m e qu' i l 

es t à table I 
M A D A M E F R É M I C O U R T . A t a b l e ! . . . Il n e m ' a 

p a s a t t e n d u e ! . . . Ah ! n o u s a l lons vo i r . ( E i i e se 
d i r ige vers la droi te . I 

C É I . E S T I N E . Il y a du m o n d e avec l u i , m a -
d a m e ! 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Du m O l l d e ? . . . J e lie 
p u i s m e m o n t r e r d a n s 1111 nég l igé p a r e i l ! . . . 
Céles t ine , vous al lez v e n i r m e co i f f e r . . . J u s t e -
m e n t . . . ( Montrant le carton qu'elle t ient i la main . ) J a i 

ià u n e co i f fu re nouve l l e . 
C É I . E S T I N E . Bien, m a d a m e . 
M A D A M E F R É M I C O U R T . Ce m a t i n , p e n d a n t 

q u e m o n m a r i n ie c roya i t chez m a cous ine , 
je su i s p a s s é e r u e de la P a i x , chez Bosse et 
G o b e r g e , les cé l èb res t a i l l eu r s p o u r d a m e s . 
Ο11 v a ven i r m ' e s s a y e r m a r o b e . . . J e 11e sa i s 
p a s e n c o r e si ce se ra Bosse qu i v i e n d r a ou si 
ce s e r a G o b e r g e . . . Mon m a r i c r i e r a bien u n 
p e u . . . Mais la b a r o n n e m ' a r a c o n t é q u e la 
c o m t e s s e a v a i t di t l ' a u t r e so i r à l a m a r q u i s e 
e n p a r l a n t de moi chez l ' a m b a s s a d r i c e . . . 
Cet te pe t i le m a d a m e F r é m i c o u r t s e r a i t tou t à 
f a i t c h a r m a n t e si el le v o u l a i t se f a i r e hab i l l e r 
chez Bosse et G o b e r g e . . . A u s s i j e m e su i s 
c o m m a n d é u n e r o b e bien s i m p l e , o h ! m o n 
D i e u , u n e d e m i - t o i l e t t e t ou t s i m p l e m e n t . . . 
O n z e mi l le h u i t cen t q u a r a n t e f r a n c s s a n s les 
g a r n i t u r e s . . . C e r t a i n e m e n t c ' es t un peu c h e r . . . 
Mais j e p o u r r a i l a m e t t r e a u m o i n s d e u x fois . 
A h ! b a h ! . . . t a n t p i s ! si m o n m a r i c r i e , j e le 

l a i s s e r a i c r i e r . . . ( Pendant ce monologue , Célestine , qui 
a t tendai t sa maîtresse, s'est assise en a t tendant que madame F r é -
micourt a i t Uni de par le r . ) Eli b i e n ! q u ' e s t - c e q u e 
v o u s fa i t e s l à ? 

C É L E S T I N E . J ' a t t e n d s q u e m a d a m e a i t fini. 
M A D A M E F R É M I C O U R T . Al lez donc tou t p r é -

p a r e r p o u r m a to i le t te , j e ne se ra i j a m a i s 

p r ê t e ! V o y o n s , v e n e z v i l e . . . ( E l l e rent re i gau-
c h e ) . 

CÉI.ESTINE. V o i l à , m a d a m e , (on entend une son-
n e t t e . ) A h ! b i e n . . . Mons i eu r qui s o n n e , q u ' e s l -
ce qu ' i l v e u t d o n c ? (A ce moment Polichinelle sort de 

la d ro i t e . Il est un peu plas rouge que d 'o rd ina i re · ) 

SCÈNE VI. 

P O L I C H I N E L L E , C É L E S T I N E . 

P O L I C H I N E L L E , entrant en chantant . 

Quand je bois du vin clairet 
Tout tourne [bis). 

Quand je hois du vin clairet. 

C É L E S T I N E . T i e n s ! l ' a m i de m o n s i e u r . . . Il 
es t t o u t r o u g e . 

P O L I C H I N E L L E , un peu gris . Il p a r a î t q u e ça 
s ' a p p e l l e du C h â t e a u - d ' I k e m , ce v i n - l à ! S a m -
b r e g o i ! voilà un c h â t e a u où j ' a i m e r a i s avo i r 
u n a p p a r t e m e n t ! . . . T i e n s ! . . . c ' es t v o u s , la 
b o n n e ' ? . . . E d m o n d v o u s sonne , (A p a r t . ) El le 
e s t gen t i l l e c o m m e t o u t . . . ce t te p e t i t e . . . m a 
p a r o l e d ' h o n n e u r . (CélestiLe est sur le point d 'entrer 
dans la salle a manger . Polichinelle lui [ rend la taille. Elle se 
re tourne e t lui flanque un souff le t . ) 

P O L I C H I N E L L E . E n t r e z ! 
C É L E S T I N E , en se sauvant i droi te . A - t - O l l j a m a i s 

V U ? . . . 

SCÈNE VII. 

P O L I C H I N E L L E , Pu,s MADAME F R É M I -
C O U R T . 

P O L I C H I N E L L E . E l l e es t t r è s -gen t i l l e , ce l t e 
p e t i t e . . . v e r t u e u s e , m a i s gent i l le ! Je su i s sor t i 
u n p e u , p a r c e q u e j e c o m m e n ç a i s à d i r e d e s 
b è l i s e s . . . C 'es t la f a u t e du C h â l e a u . (11 aperçoit 
le corsage su r la chaise . ) TieilS I qu 'es t -Ce q u e C'est 
q u e ç a ! 011 s e d é g u i s e i c i ! . . . (11 prend le corsage et 
le tient i la m a i n . ) 

M A D A M E F R É M I C O U R T , en t ran t . l i é b ien ! C é l e s -
t i n e , O Ù ê t e s - v o u s d o n c ? ( Elle aperçoit Pol ichi-

nel le . ) (A p a r t . ) Ce m o n s i e u r doi t ê t r e m o n t a i l -
l e u r ; p a r d o n , m o n s i e u r . . . m a i s q u e m o n m a r i 
ne v o u s voie p a s , s u r t o u t . 

P O L I C H I N E L L E , À pa r t . Son m a r i ! C ' es t Z o é ! . . . 
( H a u t . ) M a d a m e F r é m i c o u r t , p e r m e t t e z - m o i de 
v o u s p r é s e n t e r . . . 

M A D A M E F R É M I C O U R T . T i ' è s -b ién , m o n s i e u r , 
m a i s d é p ê c h o n s - n o u s un p e u . . . J e s u i s 
p r e s s é e . 

P O L I C H I N E L L E . Ah ! v o u s ê les p r e s s é e . . . 
M A D A M E F R É M I C O U R T . JCVOÎSCC q u e C 'es t . . . 

P e u t - ê t r e q u e d ' o r d i n a i r e ce n ' e s t p a s v o u s . 
P O L I C H I N E L L E . E n e f f e t . . . d ' o r d i n a i r e . . . 
M A D A M E F R É M I C O U R T , A PAN. D a n s ce s a l o n . . . 

C ' e s t b i e n i n c o m m o d e . . . Mais c e p e n d a n t j e 
ne p u i s p a s le f a i r e e n l r e r chez mo i . (Eue ate 
son corsage . ) E t d i t e s - m o i ! E s t - c e à M. Bosse 
q u e j ' a i l ' h o n n e u r de p a r l e r ? 

P O L I C H I N E L L E . V o u s d i tes , m a d a m e ? 
M A D A M E F R É M I C O U R T . Al i ! B i e n ! b i e n . . . 

A lo r s , v o u s ê tes M. G o b e r g e ? 
P O L I C H I N E L L E . GollCl'ge I ( λ pa r t . ) E s t - C e 

qu ' e l l e m e r e p r o c h e r a i t de m e g o b e r g e r chez 
e l l e ? 

M A D A M E F R É M I C O U R T . El i b i e n ! t enez - l e 
d o n c m i e u x q u e ça , v o y o n s . (Elle remonte le cor -

sage que Polichinelle l ient à la main et le met sans r i e n d i r e , 

Polichinelle la regarde d'un air hébété.) 11 e s t U n p e u 
é t r o i t . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! il es t é t ro i t , (A p a r t . ) V o i l à 
un m é n a g e a f f a b l e p a r e x e m p l e , la f e m m e 
v o u s m e t tou t de su i t e à vo t r e a i s e . . . E l le 
a u s s i , d u r e s t e , el le s ' y me t à son a i se ! 

M A D A M E F R É M I C O U R T . J ' a v a i s p o u r t a n t b i e n 
r e c o m m a n d é . . T e n e z , de là s u r t o u t , (EU» mon-
tre la hanche. ) Voyez p lu tô t . 
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P O L I C H I N E L L E , À PAN. Qu ' e s t - ce qu 'e l l e veu t 
que j ' y fasse? 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Au f a i t . . . j ' en ai be-
soin t i 'ès-vi te . . . C'est un peu é t ro i t , il sera i t 
p lus s imple que j e le g a r d a s s e comme cela ; 
qu 'en p e n s e z - v o u s ? 

P O L I C H I N E L L E . A votre place, j e le g a r d a s -
sera is c o m m e cela, (A pan.) A h ! m a i s j e n 'en 
pu i s p lus ! Ce c h â t e a u , ces épaules , (A ce mo-
ment Polichinelle embrasse madame Frémicour t . Frémicour t p a -
rait par la porte de droi te . Mais il n 'a pas le temps de voir 
que Polichinelle Tient d ' embrasse r madame Frémicour t . ) 

M A D A M E F R É M I C O U R T , se sauvant . M o n m a r i ! 

SCÈNE VIII. 

FRÉMICOURT, POLICHINELLE,CÉLESTINE. 

F R É M I C O U R T . P a u l , que Tais-tu donc avec 
m a lég i t ime? 

P O L I C H I N E L L E . M o i , j e . . . 

F R É M I C O U R T . E l le s 'est s a u v é e . . . Pourquoi 
cet te repr i se de la Fille de l 'A i r? 

P O L I C H I N E L L E . J ' igUOre.. . j e . . . (A p a r t . ) Je 
p a t a u g e . 

F R É M I C O U R T , E n f i n ! . . . tu t 'es p résen té tout 
seul . 

P O L I C H I N E L L E . Cer ta inement ! Ça n ' a pas é té 
long. Elle est eut t ' ée . . . J ' é ta i s l à . . . Alors elle 
m ' a dit : Vous êtes M. Bosse? 

FRÉMICOURT. Comment ç a ? . . . 
P O L I C H I N E L L E . Et puis il para i t que j e 

n 'é ta is pas M. Bosse . . . J ' é t a i s M. Goberge . 
F R É M I C O U R T . A h ! j e comprends , Bosse el 

Goberge , les cou tur ie r s pour d a m e s ! T u vois, 
qu ' e s t - ce que j e le d i s a i s ? Un pas de p lus ve rs 
la pente fatale s u r laquel le nous gl issons. 

POLICHINELLE;. A h ! nous g l i ssons . . . La is -
s o n s - n o u s g l i s se r . . . 

F R É M I C O U R T . H e u r e u s e m e n t , g râce à celte 
confé rence . . . j ' e spère b ien . . . 

P O L I C H I N E L L E , a pa r t . Sambrego i ! Si j ' ava i s 
su ç a . . . j e lui a u r a i s bien p r i s m e s u r e . . . 

F R É M I C O U R T . A h ! a h ! j e vais al ler lui dire 
deux mots . T u f e r a s les h o n n e u r s s ' i l v ient 
q u e l q u ' u n . (H sort par la gauche. ) 

P O L I C H I N E L L E . Ne t ' inquiè te p a s . . . 

SCÈNE IX. 

POLICHINELLE, CÉLESTINE. 

C É L E S T I N E , en t ran t du fond, tenant une lettre à la 

main.) Mons ieur . . . mons ieu r , c 'es t une let t re 
t r è s -p ressée . . . 

P O L I C H I N E L L E . D o n n e z , mademoise l l e , (U U 

prend . ) 

CÉLESTINE. Mais c 'es t pou r M. F r é m i c o u r t . 
P O L I C H I N E L L E . Il m ' a dit de fa i re les h o n -

n e u r s . . . (n décacbête la l e t t re . ) Je fa i s les h o u -
n e u r s . . . 

C É L E S T I N E , * PART. Eh bien, il ne se gène 
p a s . 

P O L I C H I N E L L E , q u i A lu . Ah ! g r a n d D i e u ! 
CÉLESTINE. Q u ' e s t - c e qu ' i l y a d e d a n s , 

he in? mons ieu r . 
P O L I C H I N E L L E . Ça ne vous r e g a r d e pas , 

mademoise l l e . . . (A pa r t . ) Ce p a u v r e F r é m i c o u r t , 
lui qui compta i t s u r Béchatnel le . ( o n sonne . ) 

Qui vient l à? . . . 
C É L E S T I N E . Des voix de f e m m e s . (E i i e v . an 

tond.) A h ! ce sont les amies de m a d a m e . 
POLICHINELLE. F a i t e s e n t r e r , (célestine va a m i , 

U poi te , les q u i t r e femmes s 'avancent . Polichinelle va Ici rece-
voir . Célestine sor t . ) 

SCÈNE X. 

POLICHINELLE, LA COMTESSE, LA VICOM-
TESSE, LA BARONNE, LA MARQUISE, 
pu,, FREMICOURT. 

(Les quat re femmes sont en grande toi let te) . 

E N S E M B L E . 

AIR : Nous n'irons plus au bois. 

Vite cil sortant du Bois. 
Venons eonférencer 

C'est la mode et je crois 
Qu'on n'saurait s'en passer. 

P O L I C H I N E L L E . M e s d a m e s . . . en l ' absence de 
mon ami , M. F rémicou r t , qui est en t ra in de 
se fa i re la ba rbe sans dou te , pe rme t t ez -mo i 
de vous fa i re les h o n n e u r s de son sa lon, (n *a 
à la porte de gauche. ) EdlHOIUl, dépècl ie- toi Un peu , 
mon bon ! P r e n d s de l ' eau c h a u d e , mais d é -
pêche- to i ! Mesdames . . 

LA BARONNE. Et Zoé . . . n 'es t-el le pas l à ? 
LA MARQUISE. S a n s d o u t e . . . . cette bonne 

Zoé. 
LA COMTESSE. Cette chè re Zoé. 
L A V I C O M T E S S E . Cette excel lente Zoé. 
P O L I C H I N E L L E . Elle es t s a n s dou te en t ra in 

auss i de se fa i re la b a r b e . . . 
LES FEMMES. H e i n ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . N o n . . . j e voulais d i r e . . . elle 

s 'habi l le , s a n s dou te . 
LA B A R O N N E , a la marquise . Quel C S t Ce m o n -

s ieur , save / . -vous , chère m a r q u i s e ? 
LA MARQUISE. Non, b a r o n n e . . . . E t vous , 

comtesse , le conna i s sez -vous? 
LA COMTESSE. P a s d u t o u t . . . 
P O L I C H I N E L L E . Mais elle n e peu t t a r d e r . . . 

A h ! voici, du res te , M. F r é m i c o u r t . 

SCÈNE XI. 

LES MÊMES, FRÉMICOURT. 

F R É M I C O U R T . C o m m e n t . . . dé j à l à , m e s -
d a m e s ? . . . O h ! que j e vous d e m a n d e p a r d o n . . . 
j ' i g n o r a i s . . . 

LA COMTESSE. Ne vous excusez p a s . 
LA MARQL'ISE. Nous avons été reçues par 

m o n s i e u r avec une g r â c e . . . 
LA VICOMTESSE. U n e s p r i t . . . 
LA BARONNE. Mais f a i t e s -nous donc l 'hon-

n e u r de nous le p r é s e n t e r . . . 
F R É M I C O U R T , prenant Polichinelle par la main . M o n -

s ieur P a u l . . . 
P O L I C H I N E L L E , l ' a r rê tan t . TaiS-tOÎ.. . (Saluant . ) 

Monsieur Béchatnelle, m e s d a m e s . 
F R É M I C O U R T . Hein! 
P O L I C H I N E L L E , bas, à F rémicour t . L i s ! ( i l lui passe 

la le t t re . ) 

LA V I C O M T E S S E . Ah! Je m e disais auss i : Ce 
m o n s i e u r s ' exp r ime avec une é l égance . . . 

LA BARONNE. Quoi ! . . . C'est vous , mons ieur , 
que nous al lons e n t e n d r e tout à l ' h e u r e . 

F R É M I C O U R T , qui a lu. O h ! m o n c h e r P a u l . . . 
( H a u t . ) l in ellèt, m e s d a m e s , tout à l ' heure , 
M. Béchamel le v o u d r a bien, p e n d a n t deux ou 
t ro i s h e u r e s . . . 

LA BARONNE. Deux ou trois h e u r e s seule-
m e n t . . . Oh ! nous espérons que m o n s i e u r 
p a r l e r a p lus longtemps que cela. 

L A V I C O M T E S S E . Quand nous devr ions a r r ê t e r 
les hor loges . 

P O L I C H I N E L L E . Oh ! m e s d a m e s . . . 
F R É M I C O U R T . Voici m a d a m e F r é m i c o u r t . (u ia 

prend par la main , el la conduit i ces dames . ) 

SCÈNE XII. 

LES MÊMES, MADAME FRÉMICOURT, 
puis C É L E S T I N E . 

M A D A M E F R É M I C O U R T , elle est en toilette exagérée . 

J e vous ai fai t a t t end re , chères bel les! Me 
p a r d o n n e r e z - v o u s . . . (El le salue les femme» en se 
dandinant et leur ser re la m a i n . ' 

FRÉMICOURT, à sa femme. M o n s i e u r B é c h a -
melle , m a chère Zoé. 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Mons i eu r . . . (Levant les 

>tui.) Quoi ! c 'est vous , mons i eu r . . . 

P O L I C H I N E L L E . Oui , m a d a n j e , c 'est mo i . . . 
M A D A M E F R É M I C C U R T , bas. Une e r r e u r q u e j e 

regre t te . 
P O L I C H I N E L L E , BAS. Pas moi , m a d a m e . . . pas 

moi . 
M A D A M E F R É M I C O U R T , BAS. Je compte s u r 

votre discrét ion pou r n e p a s dire ce que vous 
avez vu , m o n s i e u r . . . car enfin cet te e r r e u r 
vous a m o n t r é . . . 

P O L I C H I N E L L E , BAS. Pas assez , m a d a m e , pas 
a s sez . . . 

F R É M I C O U R T , in tervenant . Il n o u s m a n q u e 
encore une invi tée . . . cette chère d o u a i r i è r e . . . 

M A D A M E F R É M I C O I R T , flairant. H u m ! h u m ! Ç a 

sent le musc , ce doit ê t re e l l e . . . 
C É L E S T I N E , ANNONÇANT. Madame la doua i r i è r e . . . 
M A D A M E F R É M I C O U R T . Qu 'es t -ce que j e 

d i sa i s? On la devine à qu inze pas . 

SCÈNE XIII. 

LES MÊMES, LA DOUAIRIÈRE, 
puis CÉLESTINE 

L A D O U A I R I È R E . Pardon de venir s i tô t . . . Je 
dois ê t re en avance . 

F R É M I C O U R T , I PART. Merci b i e n ! . . . Une h e u r e 
de r e t a r d . 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Le fai t est que mon 
mar i vous a convoquées si ma t in , que moi-
m ê m e , aver t ie à l ' improvis te , j e suis encore 
en négl igé . 

LES FEMMES. C'est c o m m e moi! 
LA VICOMTESSE. Une pet i te toilette du 

m a t i n . . . 
LA BARONNE. De quoi sor t i r s ans ê t re dés-

habi l lée , tout s imp lemen t . 
LA D O U A I R I È R E . A h ! de mon t e m p s . . . Mais 

que voulez-vous? c'est la mode , à ce qu ' i l 
para i t . 

M A D A M E F R É M I C O U R T . A b ! m a i s sé r i euse -
men t , ou ne peut pas ê t re [dus s imple q u e 
nous ne le s o m m e s ! 

P O L I C H I N E L L E . Ce r t a inemen t ! 
LA DOUAIRIÈRE. Je m e rappel le q u ' a u t r e -

fois . . . 
LA VICOMTESSE. A h ! a u t r e f o i s . . . on n 'a l lai t 

p a s mal a u s s i . 
L A D O U A I R I È R E . C'est possible! ma i s du 

moins , en ce t e m p s - l à , si l 'on chercha i t à se 
faire bel le , c 'é ta i t t o u j o u r s pou r p la i re à 
q u e l q u ' u n . 

P O L I C H I N E L L E . P a r d o n . . . m a i s c royez -vous 
donc que ces d a m e s s 'hab i l l en t comme ça 
un iquement pour les a r r o s e u r s des C h a m p s -
É l y s é e s ? 

LA DOUAIRIÈRE. E h ! eh ! tou tes les a d m i r a -
t ions sont bonnes a u j o u r d ' h u i ! A h ! a u temps 
j a d i s ! 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Oui , ou i . . . vous avez 
m ê m e une c h a n s o n s u r le t emps j a d i s . . . vous 
savez bien, celle que vous chan t i ez l ' au t r e soir 
chez la pr incesse , en petit comi t é . . . 

T O U T E S . Ali Ι d i t e s -nous - l a d o n c ? (TOUII 
monde prend des cha i se s . ) 

L A I I O U A I R I È R E . Volont iers! (Λ madame Frémi -

c o u r t . ) Mais à une condi t ion , c 'es t que vous la 
chan te rez avec moi , chère belle. 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Je ne l 'ai en tendue 
q u ' u n e fo is . . . m a i s j ' e s saye ra i . 

L A D O U A I R I È R E E T M A D A M E F R É M I C O U R T . 

C H A N S O N A D E U X V O I X . 

AIR : Ma Grand'Tanle (Métra). 

Aujourd'hui qu'il faut se résoudre 
A l'air bourgeois des parvenus, 
Regrettons tout bas l'œil de poudre, 
La jupe courte et les bras nus; 
Regrettons la mouche assassine, 
Papillon noir sur menton blanc, 
Et le caraco, qui dessine 
lin corps que l'un presse eu tremblant. ;ΟΊ 
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I,'heure aimable de notre enfance 
Jetait un parfum de Régence.. . . 
Alors on nie nommait Philis! 
Parlons eneor du temps jadis. 

TOI s . A h ! b r a v o ! b r a v o ! 

L A D O U A I R I È R E E T M A D A M E E R É M I C O U R T . 

DEUXIÈME C O I P L E T . 

On se contentait d'un distique, 
Pourvu qu'il chantât les amours. 
Ce n'est plus la même tactique, 
Et le madrigal n'a pins cours. 
L'éloquence aux amoureux manque 
S'ils ont plus de cœur que d'argent. . . 
Combien font la bourse et la banque? 
Dit le beau sexe intelligent... 
Pour nous l'amour pouvait sans honte 
Ignorer le taux de l'escompte. 
Alors, on me nommait Philis, 
Parlons encor du temps jadis. 

TOUS. A h ! t r è s -b i en , c h a r m a n t , dél ic ieux ! 
P O L I C H I N E L L E , S FRÉMICOURT. Eh b ien ! dis donc , 

E d m o n d , et n o t r e c o n f é r e n c e ? 
F R É M I C O U R T . C 'es t j u s t e . . . m e s d a m e s , j e 

crois qu ' i l s e ra i t t e m p s de c o m m e n c e r la con-
fé rence . 

I.A V I C O M T E S S E . N o u s b r û l o n s d ' impa t i ence . 
M A D A M E F R É M I C O U R T . E t le s u j e t de cet te 

confé rence s e r a . . . 
P O L I C H I N E L L E . Le l u x e ef f réné de s f emmes . 
T O I ' T E S , f r o t t e m e n t . A l l ! (Céles t ine Apporte un plateau 

avec un verre d 'eau sucrée . — Elle place s u r le devant du 
théâtre une table pour Polichinelle.) 

F R É M I C O U R T , À SA F.MME. Un su j e t b r û l a n t , 
c o m m e tu le vois , c h è r e a m i e . 

C E L E S T I N E , » F rémicour t . La issez-moi e n t e n d r e 
ça , m o n s i e u r . 

F R É M I C O U R T . J e veux bien 1... Mets- toi d a n s 
le coin. 

P O L I C H I N E L L E , à par t . C 'es t dl'61e... Je S U I S 

é m u . m e s d a m e s . . . Q u e j ' a i m e à v o i r . . . A p a r t . ) 

T i e n s ! m a i s c ' es t bon p o u r c o m m e n c e r , ça ! 

AIR: du Baptême du Petit Ébéniste. 
Que j'aime il voir autour de cette table 

D'aussi charmantes spectatrices 
Au teint de rose, au teint de lisse, 
Que c'est comme un bouquet de fleurs. 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Nous vous écou tons . 
P O L I C H I N E L L E . Je c o m m e n c e . Mon Dieu! 

m e s d a m e s , c e r t a i n e m e n t , il m e se ra i t facile 
de v o u s d i re tout s i m p l e m e n t et s a n s a m -
b a g e s : Vous d é p e n s e z t rop d ' a r g e n t à vos 
to i le t tes , et voilà t ou t , c a r , e n t r e nous , j e ne 
veux p a s vous d i re a u t r e chose , m a i s v o u s 
c o m p r e n e z , d a n s une confé rence il s ' ag i t de 
p a r l e r b e a u c o u p pou r ne r ien d i r e , n ' e s t - c e 
p a s ? Or , donc , si v o u s le voulez b ien , n o u s 
a l lons remonter e n s e m b l e le c o u r s de s s iè-
c les . . . N o u s s o m m e s au P a r a d i s . 

CÉLESTINE. Ah ! le P a r a d i s ! C'est là q u ' o n 
est m a l a s s i s . 

M A D A M E F R É M I C O U R T . C é l e s t i n e ! S O l ' t C Z . 

CÉLESTINE. Mais, m a d a m e , m o n s i e u r m ' a 
p e r m i s . . . 

FRÉMICOURT. Obéissez , Célest ine ! 
C É L E S T I N E , en sor tant . Ç ' e S t 1)011, 011 S ' e n V a ! 

C o n n u e c 'est a m u s a n t , u n e c o n f é r e n c e ! 
P O L I C H I N E L L E . OÙ Cil é t a i s - j o ? 
I.A V I C O M T E S S E . Vous en étiez au P a r a d i s . . . 
P O L I C H I N E L L E , g rac ien t . J e n ' a u r a i s pa s d û 

l ' oub l i e r , m e s d a m e s , en me v o y a n t p a r m i des 
a n g e s . 

T O U T E S . A l i ! a h ! a h ! 

LA D O U A I R I È R E . Il m e l 'apppel le D o r a i . . . 
P O L I C H I N E L L E . M e s d a m e s , vous voyez la 

p r e m i è r e f e m m e ass i se à côté du p r e m i e r 
h o m m e . . . Con templez l eu r c o s t u m e . (Tontes les 
femme· se détournent avec p u d e u r . ) Ileill ! . . . CJUOl ! . . . 

J ' a i é té t rop loin. 
FRÉMICOURT. U n p e u ! B é c h a m e l l e . . . u n 

peu ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . Met tons q u e je n ' a i r i en di t 

a l o r s . . . Ne con t emp lez l eur c o s t u m e et n 'en 
p a r l o n s p l u s . . . 

T O I T E S . A h !..« 

P O L I C H I N E L L E . Si vous le voulez , je p a s s e r a i 
b r u s q u e m e n t a u q u a t o r z i è m e s i è c l e ? . . . A n n e 
d ' A u t r i c h e occupe le t rône de F r a n c e , et F r a n -
çois de Valois, s u r n o m m é le Père du peup le , 
vient de r e n d r e l ' éd i t de la révoca t ion de 
N a n t e s . . . Dagobe r t v ient d ' ô l e r . . . (λ part. J e 
ne sa is p a s pourquo i j e l eur dis ça . E n f i n . . . 
u».it) Le luxe es t à son c o m b l e . . . Depu i s la 

f t r a m e du c o m m e r ç a n t q u i va a u m a r c h é en 
voi lure , pou r quoi f a i r e? . . . p o u r ache t e r des 
l é g u m e s qu 'e l le m e t d a n s sa v o i t u r e ! Elle 
r e f u s e de m a r c h e r à pied ! Ce l uxe rappel le 
le le inps de ce t te Baby lone q u i . . . cet te Baby -
lone . . . q u e . . . ou f . (il s 'essuie le f ron t . ) 

M A D A M E F R É M I C O U R T . Mervei l leux ! s u -
b l i m e ! . . . Oh ! Pau l , mes y e u x sont dess i l lés , 
j e r e n o n c e p o u r t o u j o u r s au luxe , à ses 
p o m p e s et à ses m a n œ u v r e s ! Je m e r é f o r m e . 

AIR : Chanson de Couquinas. 

Vous avez raison... j 'éprouve 
Malgré moi comme un remords, 
C'est du dédain que je couve 
Pour ce luxe auquel je mords; 
Si, comme les escarboucles. 
Mes pendants briH'nt au total, 
Don renom vaut mieux que boucles, 
Dout les d'orcill's de cristal, 

V'iii, l 'prenant mes vertus, 
Ma réponse, ponse (bis.) 

Pas d'biblots superflus. 
J'y renonce, nonce (bis.) 

N'en faut plus ! 

F R É M I C O U R T . Mais ta convers ion e s t - e l l e 
s i n c è r e ? 

I Ï A D A M E F R É M I C O U R T . P o u r te le p r o u v e r . . . 
T iens , si je conna i s sa i s l ' î le où le luxe f u t 
i g n o r é . . . Une con t r ée p r i m i t i v e . . . 

P O L I C H I N E L L E . El le ex i s t e . . . Je p u i s vous y 
c o n d u i r e . En r o u t e p o u r l 'I le s a n s l u x e ! 

M A D A M E F R É M I C O U R T E T L E S A U T R E S F E M M E S 

E n rou t e pou r l 'I le s a n s luxe . 

E N S E M R L E . 

AIR : On demande une lectrice. 

Partons a l'instant, 
C'est le moment 

De nous remettre en route, 
Et bientôt, sans doute. 

Là-bas.. . Ibis.) 
Nous prendrons nos ébats. 

(Ils sor tent . — Changement . ) 
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L ' Î L E S A N S L I S E 

Le théâtre représente une île féerique. Au coin du 
llu âtre, it droite, une cabane, au-dessus un ccri-
tcau, sur lequel un lit : l utiaol et rez-de-
chaussée à louer. 

SCÈNE PREMIERE. 

A M É L I E , PAULINE. 

(F.llts sont élégamment vêtues avec des plumes de riches 
couleurs . Elles arr ivent en se donnant le bras.) 

PAULINE. Moi auss i , m a chè re , j e su is déc i -
cidée à c h a n g e r de c a b a n e . . . La m i e n n e est u n 
peu b a s de b r a n c h a g e . . . 

AMÉLIE. Tu a s r a i s o n . . . nous t r o u v e r o n s 
peu t - ê t r e no t re af fa i re p a r ic i . . . 

PAULINE. Y p e n s e s - t u ? C'es t le q u a r t i e r le 
p l u s che r de l ' î l e . . . D a n s le c a r r e f o u r de l 'Ex-
Bicherie . 

A M É L I E , V O Y O N S T O U J O U R S . . , (Elles s 'approchent , ) 

SCENE If. 

AMÉLIE, P A U L I N E , puis LA P O R T I È R E . 

AMÉLIE. E t j u s t e m e n t ! T iens , vois-tu l a . . . . 
c a b a n e à louer . . . ' u n r e z - d e - c h a u s s é e et u n 
e n t r e s o l . . . c 'es t no i re a f f a i r e . A h ! j ' a p e r ç o i s 
la conc ie rge . 

P A U L I N E . E l l ! m a d a m e . . . (El le lui fait s igne da 

ven i r . La por t iè re s'avance vêtue en plumes t l un balai â la 

main . ) 

LA PORTIÈRE. V o t ' s e r v a n l e , m e s d a m e s . . . . 
Qu 'y a - t - i l pou r vo t re s e r v i c e ? . . . 

AMÉLIE. Vous ê tes la conc ie rge de cel le ca-
b a n e ? 

LA PORTIÈRE. N o n . . . m a d a m e ! j e n 'en su i s 
p a s la conc i e rge . . . j ' en su i s la p o r t i è r e ! Cou-
c ierge es t un mot de luxe. 

PAULINE. C'est j u s t e . . . E t combien coû te l-
clle, je vous p r i e ? 

LA PORTIÈRE. A h ! c 'es t un peu c h e r . . . m a i s 
v o u s savez e n t r e le c a r r e f o u r de l 'Ex -B iche r i e 
et le R e n d e z - v o u s de C h a s s e . . . c i n q u a n t e 
f r a n c s p a r an . 

PAULINE. Douze f r ancs c i n q u a n t e p a r t e r m e , 
c 'es t de la folie ! 

LA PORTIÈRE. Venez voir ç a ! On a u n e 
v u e ! . . . r ien q u e des démol i t i ons ! C 'es t c o n n u e 
d e v a n t le T h é â t r e - F r a n ç a i s . . . 

AMÉLIE. A h ! cela m e déc ide ! n o u s a l lons 
e x a m i n e r c a . (Fausse sor t ie . On entend un roulement de 

tamLour et une femme vêtue en sauvage por tant une t rompet te 

parait du ci\lé opposé suivie d ' au t res femmes.) 

SCÈNE m . 

I . A T R O M P E T T E , R O S A L I E , A G A T H E , 

C M O R G I N E . 

C H C E L ' R . 

AIR : Corde sensible. 

L'orgue, le clairon nous appelle, 
I! faut s'empresser d'accourir. 
Dans cette existence nouvelle, 
L'obéissance est un plaisir. 

LA T R O M P E T T E . (Elle fait un appel de t rompe t t e , t i re 

u i papier de ses plumes et le lit à haute voir ) 

« La G o u v e r n e u s e de l 'I le s a n s luxe fait sa -
voir a u x h a b i t a n t e s d ' icel le , p r e m i è r e m e n t : 
q u ' u n e in f rac t ion des p lus g r a v e s a u x règ le -
m e n t s a élé découve r t e la nui t d e r n i è r e . U n e 
boîte à p o u d r e de r iz t r ouvée d a n s le sen t i e r 
Bréda p a r la r o n d e m a j o r a été r a p p o r t é e à 
la G o u v e r n e u s e . On est su r les t r aces de la 
d é l i n q u a n t e qu i s e r a c o n d a m n é e à hu i t j o u r s 
de p e r d r e a u x t r u f f é s . . . D e u x i è m e m e n t : q u e 
l ' a r t i c l e 49 de la cons t i tu t ion a y a n t déc idé 
q u e les f e m m e s s e r a i e n t s e u l e s a d m i s e s d a n s 
l ' î le , vu q u e les ind iv idus d ' u n sexe opposé 
é ta ien t cons idé ré s a v a n t tou t c o m m e obje t s de 
l uxe , t o u t e h a b i t a n t e qui m a n i f e s t e r a i t le dé-
sir d e recevoi r la visi te de son e x - m a r i ou de 
son cous in se ra i t i m m é d i a t e m e n t r e c o n d u i t e 
h o r s de Pile, c o m m e r e c o n n u e ind igne de l ' h a -
b i te r , et p o u r qu ' e l l e s n 'en i gno ren t f a i sons 
t a m b o u r i n e r à son de t r ompe ledi t édi t s u r la 
seu le e t p lus belle p lace de no t re cap i t a l e . 

S igné : la G O U V E R N E U S E . » 

(Après cette lecture, nouveau son de t rompet te e t puis la t rom-
pe t t e s 'éloigne du côté droit.) 

SCÈNE IV. 

A G A T H E , I S A B E L L E , AMÉLIE et PAULINE, 
revenant p:r la gauche, R O S A L I E , G E O R G I N E , 

LA P O R T I È R E , F L O R E . 

cEORc.iNE. A h ! c ' es t éga l . . . la G o u v e r n e u s e 
a b u s e un peu de son pouvo i r . . . c a r enf in u n e 
boi te de p o u d r e de ri·/,, c 'es t bien i n n o c e n t . 



LES FEMMES. Sans d o u t e . . . s a n s d o u t e . . . 
GEORGINE. .Moi, j e I rouve c e r t a i n e m e n t que 

le luxe est une h o r r e u r , m a i s c ependan t vivre 
comme ça s a n s m a r i . . . s a n s cousin . 

ROSALIE. C ' e s t p e u g a i . 
ISABELLE. D a m . . . c 'es t qu ' en che rchan t bien, 

les mar i s , je 11e vois pas t rop pourquoi 011 a 
mis ça d a n s les ob je t s de luxe ! 

\ G A T I I E . Ça n 'es t c e r t a inemen t pas pa rce 
qu ' i l s va len t che r . 

T O I T E S L E S F E M M E S . O l l ! 11011. 

AGATHE. Silence, m e s d a m e s .. J ' aperço i s la 
Ciouverneuse suivie de son é t a t -ma jo r qui se 
di r ige de ce côté . . . 

C-EORGINE, Al ten t ion , m e s d a m e s . 

SCÈNE V. 

LES MÊMES, LA G O U V E R N E U S E , L.A 
B1UGAD1ÈRE. 

LA G O U V E R N E U S E . Oui , Br igadière , j e ne 
vous cachera i pas 111011 m é c o n t e n t e m e n t . . . j e 
r e m a r q u e depuis que lques j o u r s des s ignes 
év iden t s d ' ag i t a t ion in tes t ine . 

LA nniGADiÈRE. Mais, G o u v e r n e u s e . 
LA G O I V E R N E U S E . J 'a i dit i n t e s t ine . . . ne r é -

pl iquez p a s ! Et , t e m z , cette hoite de poudre 
de riz t rouvée cel le nui t d a n s vo t re r o n d e en 
est une p reuve f l ag ran te . 

LA BRIGADIÈRE. C e p e n d a n t . . . 
LA G O I V E R N E U S E . J ' a i di t flagrante... ne ré-

pl iquez p a s ! A h ! ce n 'es t pas lo rsque p o u r 
tuer le luxe , nous avons fondé cet te colonie 
a u x m œ u r s pures et p r imi t ives que l 'on se 
serai t pe rmi s . . . 

LA BRIGADIÈRE. O n e s t s u r l e s t r a c e s d e l a 
coupab l e . 

LA G O U V E R N E U S E . C'est b ien, ma i s il m ' e s t 
venu une idée . 

LA B R I G A D I È R E . A h b a h ! 

LA G O I ' V E R N E L ' S E . Deux j o u r s de C h a m p a g n e 
f r a p p é , p o u r cet c tomienient in tempes t i f . . . Il 
m ' e s t venu uue idee qui ne se ra i t pas venue 
à un mai re . Je vais la me t t r e à exécut ion . 
T rompe t t e , sonnez la m a n œ u v r e . Tout le 
monde en r a n g pour l ' inspec t ion . (Les femme» se 
•Mitent en rang.) G a r d e à vous ! A droi te ali-
gnemen t ! Les yeux à qu inze pas devant soi! 
Ne louchez pas , n u m é r o i ! . . . N u m é r o 3, voire 
poi t r ine dépasse 1... b i en . . , le peti t doigt s u r 
la couture du pan ta lon que vous n 'avez pas ! 
F ixe . . . 

AIR : La lettre de l'étudiant. 

Je vais vous passer en revue 
Pour voir quiconque a mérité, 
Par sa décence et sa tenue, 
l.e prix de la simplicité 

(A la p r e m i è r e . ) 

Très-bien ! le plumage est modeste, 
h t son duvet pigeon gris-bleu 
Indique des goûts, je l'atteste, 
Et des instincts très pot-au-feu. 

(A la d e u x i è m e . ) 

Otez-moi de votre coiffure 
L'aigrette qui nie va frappant. 

(A la t ro i s ième. ) 

Retirez de voire ceinture 
(le luxe de plumes de paon. 

(A la qua t r ième. ) 

Parfait! ce plumage de poule 
Est tl'un bourgeois à tout casser. 
Voila le vrai type qu'en foule 
Ile prendre il faudrait s'empresser. 

(A Amélie.) 

Que vois-je? une boucle d'oreille! 
Ciel! une bague! un médaillon ! 
Ali ! quelle .audace sans pareille ! 
Vite! sortez du bataillon... 
Ma clière, vous courez grand risque! 
l'our vous quels châtiments je crains! 
Ces bijoux, je vous les conOsque<<< 
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(A pa r t . ) 

Autant de pris pour mes écrins. 

( H a u t . ) 

C'est sans doute vous, criminelle, 
Qui fîtes venir de Paris, 
Malgré douane et sentinelle, 
La boite de poudre de riz. 
Délibérons sans plus attendre 
Sur son sort, et s'il nous fallait 
Pour ces affreux délits la pendre, 
Ne suspendons pas noire arrêt. 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

) s a n s p l u s a t t e n d r i . 

Sur son sort, et s'il j j fallait. 
Pour ses affreux délits la pendre, 
Ne suspendons i „„ ( notre ι „„„.. 
Ne suspendez J P a s I votre ! a , r ê t 

AMÉLIE. Mais, Gouverneuse , ce son t des bi-
joux de famil le . Ils me v i e n n e n t . . . 

LA G O U V E R N E U S E . E l la poud re de r i z ! . . . 
A.MÉI.IE. La poud re de riz de m a m è r e . 
LA GOIJ 'VEHNKI S E . Taisez - v o u s ! L 'on va 

s t a tue r su r votre so r t . . . Vous au t r e s , rompez 
les r a n g s . (La Gouverneuse, la C-iporal se réunissent en 

conseil, 

LA Gorv'ERNEi'SE. Dél ibérons, m e s d a m e s ! 
A G A T H E , qui est au fond . G O U V C I I i e U S e ! G O U -

v e r n e u s e ! 
LA GOU VERNÈI'SE. Q u ' y a - t - i l ? e t p o u r q u o i 

nous d é r a n g e r q u a n d nous s o m m e s en con-
s e i l ? . . . 

AUATHE. Ce sont des é t r a n g e r s qui se d i r i -
gent par ici. 

L A G O U V E R N E U S E . Des é t r ange r s . . . Les sen-
tinelles son t à leur poste , n ' e s t - c e p a s ? 
λ Amène.) Nous reuieltoiis à tout à l ' h e u r e le 

choix de vot re châ t imen t . Ce sont des h o m -
mes, p e u t - ê t r e ? 

AGATHE. N o n . . . ce sont deux f emmes . . . 
L A G O U V E R N E U S E . Deux nouvel les colonnes, 

s a n s dou t e ! 
LA B R I G A D I È R E , avec ètonnenienl . D e s C o l o n n e s ? 

ι.v G O U V E R N E U S E . S a n s d o u t e . . . pu isque 
nous n ' a d m e t t o n s pas de colons p a r m i nous . 

LA B R I G A D I È R E . O h ! t rès -b ien . 
LA G O L ' V E R N E L S E , à pan. Elle est bêle comme 

ses sa rd ines , cet te Br igad iè re - l à . . . Je lui don-
nera i de l ' a v a n c e m e n t . . . 

SCÈNE VI. 

LES MÊMES, POLICHINELLE et B E R G E -
R E T T E . (Polichinelle est en femme sauvage . ) 

C H O E U R D E S F E M M E S . 

AIR : Quatre hommes et un caporal. 

Sapristi! qu'elles ont d'atlraits! 
Quels charmants portraits! 
Quels jolis traits! 

Nous allons donc voir de près 
Ces douces 
Frimousses. 

P O L I C H I N E L L E , » p»"· Pourvu que j e n 'ai l le 
pas ê t re reconnu! 

L A G O U V E R N E U S E . Approchez , j eunes é t r an -
gères . 

B E R G E R E T T E . Madame, j e vous a m è n e une 
rec rue nouvelle, m a d a m e , qui dés i re deveni r 
u n e de vos su je t t e s et qui est p rè le il sub i r 
l ' examen le plus c i rconspec t . . . 

LA Got'VEBNEt'SE. C'est b i en . . . ce so in- là 
me r e g a r d e . . . n ia is ce se ra pour p lus t a r d . 
En a t t endan t , vous m e j u r e z qu 'e l le n 'a su r 
elle ni b i joux, i.i dentel les , ni cachemi re . 

P O L I C H I N E L L E . Ni calèche à hui t r e s s o r t s . . . 
Non, Gouverneuse , vous pouvez en être 
s û r e . . . 

LA G O U V E R N E U S E . C o m m e n t vous appe lez-
v o u s ? 

P O L I C H I N E L L E . Mon Dieu, Gouverneuse , je 
r éponds au nom de Pau l ine Schinel le . 

L A G O U V E R N E U S E . Voire é l a t , mademoise l le 
Pau l ine? 

P O L I C H I N E L L E . Pécheresse r e p e n t a n t e . 
L A G O U V E R N E U S E , 4 pan. R e p e n t a n t e ! il en 

est t emps ! 
P O L I C H I N E L L E . A h ! c 'es t le luxe qui m ' a 

p e r d u e . . . Si je nie suis a b a n d o n n é e à m o n 
s é d u c t e u r . . . c 'est qu ' i l m 'ava i t p romis son 
coucou . . . 

LA G O U V E R N E U S E , r i an t . En voilà u n e idée ! 
P O L I C H I N E L L E . Oui , il avai t une pet i te pen -

du le ! Vous savez , q u a n d l ' h e u r e sonne , il 
sort un petit o iseau qui bat des ai les. A h ! 
c 'est du luxe, ça! Alors un j o u r l 'o iseau éta i t 
en t ra in de ba t t r e des a i les . . . A h ! que c'est 
joli ! lui dis- je . — Veux-tu q u e j e te le donne , 
f r i ponne? 111e dit-il . El voilà pou rquo i mon 
père m ' a c h a s s é e . 

LA G O U V E R N E U S E . P a u v r e e n f a n t ! 
P O L I C H I N E L L E . C o u c o u ! . . . A h ! la voi là . 

(A Bergerette.) Ça a pas sé c o m m e une let t re à la 
[ ioste. . . ( H a u t . ) Et vous comprenez que j ' a i 
voulu m e faire condui re parmi vous . 

LA G O I V E R N E I S E . Oui ; ma i s ce n 'es t pas 
facile à gouve rne r un peup le comme le mien . 

AIR ; Trou la la ( H K R V É ) . 

l l o l a ! la , \bis.) 
Que de mal ea nie donna! 

llola! là! (bis.) 
Heurcus'ment que j'ai d'ea ! 

Ces dames voulaient ici, 
Comme au Huis, être coclières. 
Conduire un panier! Merci ! 
Coiiduisez-vous bien, très-chères ! 

C H Œ U R . 

Hola! la ! (bis). 
Que de mal ça {J"^} donna. 
Heureus'meiit que j'ai d ' ι , 

Mais elle a de i · ' 

LA G O U V E R N E U S E . 

Ell's aimaient Arthur, Edmond, 
Paul, Alfred, Jean, Charles, Eugène; 
Chaque jour un nouveau nom, 
Histoii' de passer la s'niaine. 

C H O E L ' R . 

llola ! la ! etc. 

L A G O U V E R N E U S E . 

Mais ici je leur dis . N'ix ! 
Et malgré leur beau ramage, 
J'en ai l'ait de vrais phénix, 
A juger par le plumage. 

CHOEI R . 

llola l i a ! etc. 

LA G O U V E R N E U S E . E m m e n e z la p r i sonn iè re , 
el su ivez-moi . 

E N S E M B L E . 

Ain : Trou la la. 

llola! la ! elc. 

(La Gouverneuse sort , la Caporal et la Brigadière la suivent . 
Tontes les femmes sortent s u r la repr ise du chœur . ) 

SCÈNE VII. 
/ 

POLICHINELLE, «m. 

P O L I C H I N E L L E . Je c ro i s que j e va i s avoir 
que lque a g r é m e n t d a n s ce l te île auss i peu 
r iche que f o r t u n é e . . . C 'es t égal , c 'est bien 
petit à moi de ren ie r le sexe auque l j e dois 
mon p è r e . . . Bah ! c 'es t pou r é tud ie r les m œ u r s 
d 'une ,popu la t ion qui mépr ise le luxe. L ' impor -
tan t c 'es t de con t inuer à pas se r pour une 
f emme . (Tirant un miroir de >a poche.) Sambregoi ! j e 
n 'a i pas fai t ma ba rbe I Cela pou r r a i t me i r a -
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h i r ! H e u r e u s e m e n t q u e j ' a i u n e t rousse de 
V O y a g e S U r m o i . (U ( i re une t rousse de sa poche ' e t ' en 

s o n n r a s o i r . ) J e v a s t o u j o u r s me r a s e r . . . J ' a ime 
a u t a n t ça que d ' ê t r e r a s é pa r un a u t r e (•' « 
ait la ha rhe . ) 

SCENE VIII. 

P O L I C H I N E L L E , P A U L I N E , LA TROM-
P E T T E , puis T O U T E S L E S F E M M E S . 

T O U T E S . Un h o m m e !. . . c 'es t p o u r moi, c 'est 
pour m o i ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . N o n . . . 11011. 
T O U T E S . H u r r a h ! . . . 
L A G O U V E R N E U S E , ENTRANT. Que v i e n s - j e d ' a p -

p r e n d r e ? 
T O U T E S . Vive le luxe ! 
LA G O U V E R N E U S E . A h ! c 'es t comme ç a . . . 

E h bien ! d ' abord , j e confisque mons ieur . " 
P O L I C H I N E L L E . Î ' r è s -b i en ! (Λ p a n . ) J ' a ime 

a u t a n t ça . . . 
LA G O U V E R N E U S E , avec colère. E t pu i sque V O U S 

êtes toutes contre moi . . . 
T O U T E S . O u i ! o u i ! 

LA G O U V E R N E U S E , (roulement. J e Ι Π Β M E T S D E 

vot re côté. 
T O U T E S . Vive la G o u v e r n e u s e ! 
LA G O U V E R N E U S E . Revenons a u l u x e , qui 

fait vivre t an t de gens et qu i , à tout p rendre , 
fait encore p lus de bien que de m a l . Vive le 
luxe ! 

T O U T E S . Vive la G o u v e r n e u s e ! 

L A G O U V E R N E U S E . 

À I P : Gentil Trognon (KRIESEL) . 

Plus île révoltes, dondaine, 
Au luxe revenons donc, 
lit quand la sacoche est pleine, 
Sachons la vider, dondon!. . . 
Par Castorine et Polluxe, 
Deux sœurs de l'antiquité, 
U n'est rien d ' te l que le luxe 
Pour embellir la beauté. 

Ah! ah! ( te) 
Ah ! mes petits trognons, 

Soyons belles, 
Mais lidéles, 

Sans tarder rejoignons 
Nos amoureux si mignons. 

R E P R I S E E N S E M B L E . 

Ah ! nies petits trognons, etc. 

L A G O U V E R N E U S E . E t l à -dessus , p o u r fêter 
no t re réveil à la vie par i s ienne , en p lace pour 
le quadr i l l e . 

R E R G E R E T T E . Nous n ' a v o n s q u ' u n caval ier . 
P O L I C H I N E L L E . Bah ! j e me me t t r a i en 

qua t r e . 

(Grand quadrille sur les motifs de la Belle Hélène.) 

FIN DL' DEUXIÈME ACTE. 

TROISIÈME ACTE 
S I X I È M E T A B L E A U 

L'OFFICE DES THÉÂTRES 

Le théâtre représente une boutique tapissée d'af-
tiches. Un bureau avec guichet de chaque coté 
de la porte du fond. Le bureau, côté gauche, 
porte la lettre A ; celui de droite porte la lettre B. 

SCÈNE PREMIÈRE. 

B O U L V A R I , ent rant vivement en scène. V O V O I I S , 

voyons , toutes les aff iches des spectacles sont-
elles a r r i v é e s ? . . . La cote du j o u r est-el le affi-
c h é e ? . . . Bien . . . T r è s - b i e n ! A h ! pou r les 
cour ses de d e m a i n , a- t -on envoyé du Bet-
t i ng . . . O u i . . . eh bien, avec un peu d e cl ients à 
la clef, cela n ' i ra i t p a s t rop m a l ! J u s t e m e n t , 

I je crois qu ' en voici d e u x . . . 

SCÈNE II. 

B O U L V A R I , P O L I C H I N E L L E , 
B E R G E R E T T E . 

P O L I C H I N E L L E , entrant par la droi te avec Bergeret te . 

Mais enf in , où me m è n e s - t u ? Je t 'ai d e m a n d é 
de m e fa i re voir les théâ t res , et tu m e con-
du i s boulevard des I t a l i ens . . . Où s o m m e s -
n o u s ? 

B O U L V A R I , SALUANT. A l 'Office des théâ t res , 
Mons ieur . . . 

P O L I C H I N E L L E . Al lons d o n c ! les t héâ t r e s 
ont un office ίι p r é s e n t ! 

B E R G E R E T T E , rijnt. Ils font u n e si d rô le de 
cu i s ine . . . 

B O U L V A R I . Vous n 'y ê tes pas . Mon office est 
un é t ab l i s semen t d ' u n nouveau g e n r e ; c 'es t 
l impide c o m m e de l ' eau de roche . . . Aut re fo i s 
q u a n d vous vouliez a l ler au spectacle , qu ' e s t -
ce que vous f a i s i ez? . . . 

P O L I C H I N E L L E . Eli b i e n , j ' a l l a i s au théâ t r e 
d a n s la j o u r n é e , j e p r e n a i s une loge , et le 
soir , j ' a r r i v a i s avec m o n coupon . 

B O U L V A R I . J 'a i bou leversé tout ça . 
P O L I C H I N E L L E Al lons donc . . . Alors m a i n t e -

n a n t , q u a n d 011 veut a l ler a u t héâ t r e , on n 'y 
va p l u s . . . 

B O U L V A R I . C'est cela m ê m e . . . On vient chez 
m o i . . . 

P O L I C H I N E L L E . E t l 'on a les billets mo ins 
c h e r s . . . E h bien, m a i s di tes donc , chez les 
m a r c h a n d s de vin , d a n s le t e m p s . . . 

B O U L V A R I . V O U S n 'y ê tes p a s enco re . Chez 
les m a r c h a n d s de vin on vous venda i t les bi l -
le t s a u r a b a i s ! Moi, j e les vends bien p lus 
che r q u ' a u b u r e a u . . . Voilà ce qui fai t la force 
et la ha rd iesse de m o n idée ingénieuse ! Du 
res te , j e pu i s vous exp l iquer mon p r o g r a m m e . 

P O L I C H I N E L L E . C'est inu t i l e . . . j e le dev ine . . . 
En cas de succès , vous a u g m e n t e z le p r ix d e s 
p laces ; en cas de c h u t e . . . vous les d iminuez . 

B O U L V A R I . C'est cela m ê m e . . . Vous êtes 
moins bête que j e 11e l ' ava is c ru d ' a b o r d . 

P O L I C H I N E L L E . 

AIR : du Charlatanisme. 

Ce système régulateur 
Me paraît pécher par la base, 
Et je crains que le spectateur, 
Ne comprenne pas la périphrase. 
Quanti ce s'ra cher, il 11'iia pas 
Préférant attendre la baisse, 
Et quand vous mettrez les prix bas, 
11 s'dira : C'est une mauvais' pièce, 
Cette fois ciicor il n'ira pas, 
.Yvoulaut pas voir un' mauvais' pièce. 

B E R G E R E T T E . Cela m e p a r a î t a s sez lo-
g i q u e ! . . . 

B O U L V A R I . E r r e u r , m a d e m o i s e l l e ! E t la 
p reuve , c 'est q u e t ous les t h é â t r e s ont élu 
domicile chez moi . 

B E R G E R E T T E , à Polichinelle. T u V O I S p O U I ' q i l O i 

je t 'ai a m e n é ici . . . 
P O L I C H I N E L L E . Alors nous a l lons pouvoi r 

les pas se r en r e v u e . . . 
B O U L V A R I . Rien de plus s imple . . . m a i s ça 

n 'es t p a s moi , que cela r e g a r d e . . . Si v o u s le 
voulez bien, j e vais fa i re venir mon a ide o r -
d ina i re qui se m e t t r a à vo t r e d i spos i t ion . 
( I l touche un liouton , on entend le b ru i t d ' une sonnette tjlec-
I r ique . L'Affiche pa ra i t . ) 

SCÈNE III. 

L E S M Ê M E S , L ' A F F I C H E . 

L ' A F F I C H E . T u m ' a s appelée , m a î t r e ? 
B O U L V A R I . Oui , approche . 
P O L I C H I N E L L E . Elle est bien gent i l le , cet te 

L A T R O M P E T T E , avec précaut ion 11 Pauline. V Î C n S 

donc, viens donc . 
P A U L I N E , en t ran t . Q u ' y a- t- i l ? 
L A T R O M P E T T E . L a ' n o u v e l l e , qui se fa i t la 

b a r b e ! 
P O L I C H I N E L L E , » p a n . A ï e ! , . . j e m e suis 

coupé . 
P A U L I N E , le prend par l 'oreille. A i l ! m o n s i e u r 

Pau l ine ! 
P O L I C H I N E L L E , à par t . P incé ! 
L A T R O M P E T T E . Exp l iquez -nous . . . 
P O L I C H I N E L L E , VIVEMENT. V o u s ' n ' ê t e s p a s s a n s 

avoi r e n t e n d u par le r de la f e m m e à b a r b e ? 
Ρ Α Ι Ί . Ι Ν Ι Ϊ . P a r b l e u ! 
P O L I C H I N E L L E . Eli b ien ! . . . ce n 'es t p a s moi . 
LA T R O M P E T T E . Vous ne direz p a s que vous 

êles u n e f e m m e . 
P O L I C H I N E L L E , a PART. A quoi d iable ont-e l les 

vu ça ! 
P A U L I N E . N o u s a l lons p réven i r la G o u v e r -

n e u s e . 
P O L I C H I N E L L E . N 'en fa i tes r i en . 
L A T R O M P E T T E . Alors achetez n o t r e silence. 
P O L I C H I N E L L E . Si u n e pièce de t ren te s o u s ? 
P A U L I N E . N o n ! En nous fa isant la cour . 
P O L I C H I N E L L E . S a m b r e g o i ! . . . c o m m e vous 

y a l l e ^ fa i re la cour à des f e m m e s qui on t 
d e s p lumes . 

L A T R O M P E T T E . Que vous f au t - i l donc ? 
P O L I C H I N E L L E . P o u r m e r e n d r e a i m a b l e , 

g r ac i eux , p o u r m e c h a r m e r . . . de jol ies toi-
le t tes , des p a r u r e s a g a ç a n t e s , des cachemires 
f a s c i n a t e u r s . . . 

F L O R E , qui est entrée depuis quelques ins tants avec la 
por t ière . Le f rou- f i 'ou de la soie! 

L A P O R T I È R E . Des b i joux de c h e z P e r r é e ! 
L A T R O M P E T T E . N o u s n ' a v o n s donc r ien 

p o u r p la i re . 
P O L I C H I N E L L E . P e u t - ê t r e qu 'en vous dép lu -

m a n t un p e u ! . . . 
LA P O R T I È R E . E t d i re que le pa l a i s est r e m -

pli de nos éc r in s confisqués ! 
F L O R E . De nos r iches étoffes sais ies ! 
L A T R O M P E T T E . Il f au t n o u s en e m p a r e r . 
P A U L I N E . Nous fa i re bel les . 
F L O R E . C'est ce que v i ennen t de fa i re vos 

c a m a r a d e s . . . e t t enez . . . voyez . . . 

SCÈNE IX. 

L E S M Ê M E S . T O U T E S L E S A I T R È S F E M M E S , 

PUIS B E R G E R E T T E ET L A G O U V E R N E U S E . 

(Les femmes ont par dessus leur costume toules sortes d échan-
t i l lons de toilettes.) 

H. ••, L 

C H O E U R . 

AIR : Fallait pas qu'y Mille. 

N, i, ni, * 
C'est fini. 
Défaite 
Complète ! 

A nous "la toilette ! 
Ν( i, ni, 

j : i , . , ; , C'est fini. 
Ramenons ici 
Le luxe banni. 

L A T R O M P E T T E ! B r a v o ! m e s d a m e s . . . q u a n t 
à m o i , j e v o u s présen te s o u s ce c o s t u m e u n v ra i 
m o n s i e u r . . . 0 
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aff iche . Elle ne doi t p a s c r a i n d r e q u ' o n la 
l iche à la p o r t e . 

L ' A F F I C H E . 

A M : Du tambour ( H E R V É ) . 

Vous m'connaissez, je suis l'aflichc, 
J'en fais voir de toui's les couleurs, 
Et pour le pauvr' et pour le riche 
J'ai les r'flets les plus tentateurs, 
Les trucs les plus fascinateurs. 
J 'annonce Machin et Chose ensemble 
Pour une grand' représentation. 
Et pour l'auteur qui toujours tremble, 
J'suis la lich' de consolation, 

D'consolation ! 

BOU.VARI. Al lons , j e v o u s l a i s s e . . . J e do i s 
m e t rouve r à q u a t r e h e u r e s a u Chà te l e t , à 
cinq h e u r e s a u t h é â t r e de la YilloUe, et à 
c inq et demie a u x V a r i é t é s . . . Je n ' a i q u e le 
t e m p s de m e s a u v e r . . . (A CATACHE.) T o i , fa i s -
moi l ' ami t i é de f a i r e ven i r ici les t h e à t r e s 
q u e Mons ieu r le d e m a n d e r a . ( A Po l i ch ine l l e . ) 
Mons ieu r , (A BERGERETTE.- M a d e m o i s e l l e ! (USALUE « 
so r t . ) 

SCÈNE IV. 

L E S M Ê M E S , MOINS B O O L V A R I . 

P O L I C H I N E L L E , À L'AFTICHE. Si m a d a m e l 'Af l iche 
le veu t b ien , n o u s a l l o n s à l ' i n s t an t m ê m e 
c o m m e n c e r . . . 

L'AFFICHE. P a r l e z . . . m o n s i e u r . . . P a r que l 
t h é â t r e v o u l e z - v o u s c o m m e n c e r vo t r e r e v u e ? 

R O N D E A U . 

AIR : Nouveau de Georges Douay. 

A mon appel chacun répond 
Et vient consulter mes affiches 
Succès glorieux, succts riches 
Pas de vestes sur mon jupon. 

Le Monsieur qui mangue le coche, 
Manque tout faute d'a-propos; 
Pourtant, disons-le sans reproche, 
Il n'a pas manqué de bravos. 

Carmosine arrache un doux pleur ; 
RCve d'amour, de poésie; 
Délicieuse fantaisie; 
C'est bien lk du Musset en Heur.' 

Voici La Flûte tant fêtée 
Au Lyrique; d'où je conclus 
Que si la llùtc est enchantée, 
La foule l'est encor bien plus! 

La Meunière charme l'écho 
Par les chants de La Cinquantaine, 
Aux Italiens vous entraine 
Le ballet de Basilico. 

Dans Le passé de monsieur Jouanne, 
L'ombre de Musette apparaît, 
Gai souvenir que rien ne fane, 
Rayon qui verse un doux rcllet. 

Quand disparaîtront ces succès 
Avec d'autres je serai Hère ; 
Augicr, Sardou, Ponsard, Barrière 
Tiennent des chefs-d'teuvre tout prêts. 

De mes affiches éphémères 
Quelque chose survit encor, 
Car pour les œuvres littéraires, 
L'aveuir garde un livre d 'or . 
A mon appel, etc, etc. 

P O L I C H I N E L L E . P a r f a i t 1 
L'AFFICHE. Je va i s v o u s m o n t r e r la p ièce 

d u Vaudev i l l e . 
P O L I C H I N E L L E , arec ef f ro i . LES L)CUX SŒUFS! 

L'AFFICHE. N o n . . . n o n . . . n ' ayez p a s p e u r ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . A h ! v o u s m ' a v e z d o n n é u n e 

s œ u r f r o i d e ! 
L'AFFICHE. Mais p o u r ce l te fo is le V a u d e -

ville t ient un g r a n d succès . 

POLICHINELLE:. A h ! o u i . . . la f a m i l l e Q u i -
v o i t - o n . . . Il p a r a i t q u ' o n y vo i t d e s t o i l e l t e s . . . 
des c o s t u m e s . . . Du r e s t e , il ne f a u t p a s lui 
en vou lo i r de ce s u c c è s - l à . Il n ' e s t p a s c o s t u -
m i e r du fa i t ! 

B E R G E R E T T E . A l o r s c ' es t de ce t t e p i èce - l à 
q u e v o u s voulez b ien n o u s f a i r e voir un é c h a n -
t i l l on ! . . . 

L ' A F F I C H E . S a n s d o u t e . . . (A U CANONNADE.) E n -
voyez , d u Vaudevi l l e , le pet i t F a n f a n ! . . . 

SCENE V. 

LES MÊMES, F A N F A N . 

P O L I C H I N E L L E . C o m m e n t ! c ' es t ce pet i t bon-
h o m m e - l à qu i es t u n si g r a n d s u c c è s ? 

FANFAN. Oui , m o n s i e u r . . . A h ! c ' t e tè le . 
L' AFFICHE. C 'es t à lui q u e l ' a u t e u r a dû son 

t r i o m p h e . Du r e s t e , il es t c h a r m a n t , cet e n f a n t , 
e t é l e v é . . . O h ! c ' es t dé l i c i eux ! 

P O L I C H I N E L L E . 11 a un petit a i r d é l u r é . . . Ne 
f o u r r e d o n c p a s les do ig ts d a n s ton n e z ! 

FANFAN. T u m ' e m b ê t e s , t o i ! . . . T u m e la f a i s 
m a u v a i s e . 

P O L I C H I N E L L E . Qu ' e s t - ce qu ' i l di t d o n c ? 
L ' A F F I C H E , en r iant . Ce qu ' i l d i t c h a q u e soir 

d a n s la p ièce . 
BERGERETTE. P a s p o s s i b l e ! . . . 
FANFAN. A h ! v o u s s a v e z . . . si v o u s m e r e -

g a r d e z avec c ' t ' a i r - l à . . . à C h a i l l o t ! 
P O L I C H I N E L L E . Eh b ienI pe t i t po l i s son ! 
FANF.VN. D i s - d o n c , t o i , v e u x - t u 11e p a s 

m ' i n s u l t e r l . . . E t l a s œ u r ! . . . 
P O L I C H I N E L L E . Mais pet i t m a l h e u r e u x , fa i tes 

donc a t t e n t i o n . . . il y a d e s d a m e s ! 
FANFAN. Qu ' e s t - ce q u e ça m e fa i t , les f e m -

m e s . . . J ' en ai a s s e z , des f e m m e s . . . Je les fais 
pose r les f e m m e s ! 

P O L I C H I N E L L E . V o u l e z - v o u s bien vi te m ' e n -
voye r c o u c h e r ce pet i t b o n h o m m e - l à ? . . . 

FANFAN. Veux- tu m e la i s se r t r a n q u i l l e , toi, 
h e i n ! (eo s'en a l lant . ) P r u d ' h o m m e , v a ! (u hausse 
les épaules et sor t . ) 

SCÈNE VI. 

POLICHINELLE, L ' A F F I C H E , B E R G E R E T T E 
puis SOUCI et D É S I R É E . 

P O L I C H I N E L L E . A u t r e c h o s e , a u t r e chose , 
ca r ce petit pol isson m ' a tou t d é s o r i e n t é . 

L ' A F F I C H E . Voilà de quo i te r e m e t t r e ! ( r a n i s -
san! te prince Souci et la princesse Désirée . ) 

B E R G E R E T T E . Q u e l s son t ces d e u x jo l i s j e u -
nes g e n s ? 

L'AFFICHE. E c o u t e z - l e s . V o u s al lez le s a -
voi r ! 

LE PRINCE. A h ! p r inces se a d o r é e ! P o u r 
v o u s o b t e n i r , q u e 11e t e n t e r a i s - j c p a s ! 

LA PRINCESSE. Ta i s ez -vous , p r ince de m o n 
c œ u r . . . n o u s ne s o m m e s e n c o r e q u ' à c inq 
c e n t s p ieds a u - d e s s o u s du n i v e a u de la Se ine 
e t j ' a i p e u r q u e vos t e n d r e s d i scou r s n ' a r r i -
ven t a u x ore i l les de 110s e n n e m i s . . . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! voilà q u e l q u e chose de 
bê te , p a r e x e m p l e I 

L'AFFICHE. C 'es t la lliche au bois!... 
P O L I C H I N E L L E . Quoi I c 'es t là le p l u s b e a u 

succès de l ' a n n é e ! 
LA PRINCESSE. C e r t a i n e m e n t , M o n s i e u r ! . . . 

A h I j e su i s bien à p l a i n d r e , a l lez I la p r e -
m i è r e moi t ié de la j o u r n é e j e su i s f e m m e . . . 
l ' a u t r e mo i t i é , j e su i s b iche ! 

P O L I C H I N E L L E . A lo r s , il n e f au t p a s c o m -
m e n c e r à v o u s f a i r e la c o u r à m i n u i t m o ins 
c i n q ! . . . 

LE PRINCE. Ou i , o u i . . . m o q u e z - v b u s , a l lez ! 
N o u s n ' e n s o m m e s encore q u ' à n o t r e c inq 
cen t q u a t r e - v i n g t i è m e r e p r é s e n t a t i o n . 

LA PRINCESSE. E l la sa l le e s t louée p o u r 
q u a t r e a n s ! . . . 

• • · · · ' · « Ι . χ " . τ ; u ι , 
LE PRJNCE. AJ Ions I . , . . Venez , p r incesse D e -

s i r ée . . . Il n o u s r e s t e à g r a v i r la m o n t a g n e d e 
d i a m a n t à t r a v e r s la r i v i è re de f e u ! . . . (u» 
sortent en se tenant embrassés . ) 

P O L I C H I N E L L E . S o n t - i l s g e n t i l s ! . . . Su r u n e 
c h e m i n é e , sous u n g l o b e , ils s e r a i e n t c h a r -
m a n t s , . . • " ! • e. !>:;' ·•'. 

;..-,.·,- :, , • , - : . : , . · ; . ; . . : . , : 1 

SCÈNE VII. 
P O L I C H I N E L L E , L ' A F F I C H E ; 

B E R G E R E T T E . 
. ' t • • ! 

B E R G E R E T T E . Ceci te r e p r é s e n t e u n mil l ion 
cinq cen t mil le f r a n c s de r ece t t e I 

P O L I C H I N E L L E . Quoi ! voi là ce qu i a t a n t 
f a i t cou r i r le publ ic ce t t e a n n é e . . . C 'es t flat-
t e u r p o u r les P a r i s i e n s ! 

L'AFFICHE. Mais voici u n e daime qu i vous 
a r r i v e . 

B E R G E R E T T E . El le a l ' a i r bien p r e s s é e . . . ; 

SCÈNE VIII. 

L E S M Ê M E S , U N E D A M E . (Elle ar r ive préc ip i tam-
ment , en toilette t rès -é légante , un carnet et un erJvoR a la 
m a i n . ) 

L A D A M E , » ROIICHINEIIE. Monsieur . , . . J ' a i b ien 
l ' h o n n e u r de v o u s s a l u e r . . . D i t e s - m o i . . . l 'ô tes-
v o u s , ou 11e l ' è t e s - v o u s p a s ? . . . 

P O L I C H I N E L L E . Quoi d o n c ? 
LA DAME. Mar ié , p a r b l e u ! 
P O L I C H I N E L L E . D ' a b o r d , e s t -ce p a r - d e v a n t 

m o n s i e u r le Maire ? 
LA DAME. S a n s d o u t e . . . 
P O L I C H I N E L L E . A l o r s . . . n o n . . . m a d a m e ! . . . 
LA DAME. T r è s - b i e n . . . voici m a c a r t e . . . Je 

v o u s a t t e n d s chez moi d e m a i n . . . Vous avez le 
n u m é r o 1 1 . 4 3 5 . . . (Ecritant.) 1 1 , 4 3 5 . . . L a i d . . . 
Man iè re s c o m m u n e s . . . T o u r n u r e s a n s g r â c e . . . 
E n s e m b l e r i d i c u l e . . . ( c e s s a n t d é c r i r e . ) J ' a i vo t r e 
a f f a i r e . . . u n e v e u v e . . . C i u q u a n t e - d e t i x a n s . . . 
Elle a é té b londe . . . P a s d e f o r t u n e , m a i s el le 
es t Be lge ! 

P O L I C H I N E L L E . Une Belge ! elle doi t ê t r e c o n -
t r e f a i t e ! 

LA DAME. Un p e u . . . m a i s ce la ne va p a s 
ma l à sa p h y s i o n o m i e . 

P O L I C H I N E L L E . Eh b i e n . . . J e v o u s r e m e r -
cie ! E11 voilà u n e occas ion ! Ce doi t ê t r e m a -
d a m e de Foy , cet te f e m m e - l à ! . . . 

L A D A M E , I BERGERETTE. A v o u s , m a d e m o i s e l l e . . . 
c a r j e s u p p o s e q u e v o u s ê tes d e m o i s e l l e . . . 
(Écrivant.) Yeux n o i r s . . . Ta i l le m i g n o n n e . . 
E n s e m b l e des p l u s g rac ieux P l a c e m e n t 
fac i le , ( c e s s a n t d ' é c r i r e . ) A d e m a i n . . . v o u s a v e z 
le n u m é r o 1 7 , 0 2 3 . . . 

P O L I C H I N E L L E . Mais , v o u s venez de m e d o n -
n e r le n° 11 ,435 . 

LA DAME. O h ! m o n s i e u r 1 C 'es t q u e je fa i s 
t a n t d ' a f f a i r e s : A l l o n s . . . à d e m a i n , η es t -ce 
p a s ! (F i l e aort t i v e m e n t . ) 

SCÈNE IX. 

P O L I C H I N E L L E , L ' A F F I C H E , 
B E R G E R E T T E . 

B E R G E R E T T E . Avec lotit ç a . . . e l le ne n o u s 
a p a s dit qu i elle é t a i t . 

L'AFFICHE. E h ! 11e le d e v i n e z - v o u s p a s ? . . . 
C ' e s t l a Mar ieuse d u G y m n a s e ! 

B E R G E R E T T E . C o m m e elle e s t p a r t i e b r u s -
q u e m e n t ! I ·ι; 

L'AFFICHE, E l l e se s e r a . c r u e s u r l 'aff icj iç de 
son t h é â t r e , où elle n ' a fai t q u e p a r a î t r e e t 
d i s p a r a î t r e . 

P O L I C H I N E L L E . C ' es t d o n c ça qu 'e l le a p r i s 
si vi te le c h e m i n Delaporle. Mais , q u ' a l l e z -
vous n o u s f a i r e voir m a i n t e n a n t ? . . . 
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L ' A F F I C H E . Je va is v o u s p r é s e n t e r les n o u -
v e a u x t h é â t r e s , (A LA CANTONNAD·.' E n v o y e z les n o u -
v e a u x t b e â t r e s . 

SCÈNE X . 

LES MÊMES, LE C I R Q U E E R A N C O M , L E S 
D É L A S S E M E N T S , L E S F A N T A I S I E S 

E N S E M B L E . 

AIR : En couronne tressons les roses. 
(Belle Hélène.) 

De la liberté des théâtres, 
Nouveaux enfants, 
Très-bien portants, 

Nous sommes tristes ou folâtres, 
Suivant 1rs goûts, 
Venez chez nous. 

P O L I C H I N E L L E . Voi là iloiic enfu i de n o u v e a u x 
t h é â t r e s . . . ( A U c i r q u e . ) Qui è t e s - v o u s , m o n g e n -
til |)Ctit c l o w n . . . 

L E C I R Q U E . J e su i s le C i rque . 
P O L I C H I N E L L E . Mais il y cil a d é j à d e u x . 
L E C I R Q U E . Moi ! j e s u i s le v ra i , l ' anc ien , 

le C i r q u e F r a n c o n i . 
P O L I C H I N E L L E . A h I b o n , j e su i s s u r la 

p i s t e . . . 
L E C I R Q U E . En effet , M o n s i e u r . . . C 'es t j u s -

t e m e n t ce qu ' i l y a u r a de p l u s joli chez mo i . 
P O L I C H I N E L L E , aux Délassements . h t V O U S , m a 

belle e n f a n t , c o m m e n t v o u s n o m m e - t - o n ? 
L E S D É L A S S E M E N T S . Les D é l a s s e m e n t s - C o -

m i q u e s , m o n bon m o n s i e u r . 
P O L I C H I N E L L E . V o u s voi là r e v e n u s s u r l ' e a u , 

ça m e fa i t p la i s i r de v o u s r evo i r , n o u s s o m -
m e s de v ieux a m i s . 

L E S D É L A S S E M E N T S . Je le s a i s b ien , et j e 
11e v o u s ai pas oub l i é non p lu s . 

P O L I C H I N E L L E . E t 011 pOUITa-t-OLL c o n t e m -
ple r vo t re jo l ie f a ç a d e ? . . . 

L E S D É L A S S E M E N T S . B o u l e v a r d d u l ' i t l l C C -

E u g è n e . . . T o u t à c ô t é . . . (Mont ran t le C i r q u e . ) de 
lui I . . . 

P O L I C H I N E L L E . Mais e n f i n ! avec tou t ça, en 
fa i t de n o u v e a u t é s , le C i rque , les Dé lasse -
m e n t s . . . 

L ' A F F I C H E . E l ce l le jo l ie pe t i te sa l le q u e tu 
o u b l i e s . . . 

P O L I C H I N E L L E , a m Fan ta i s ies . A l l ! VOUS êlCS 
u n e pet i te s a l e : ça n 'es t p a s j o l i . 

L E S F A N T A I S I E S . Mais n o n . . . l 'Aff iche veu t 
p a r l e r de m o n local . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! b o n . . . V o u s d e m e u r e z ? 
L E S F A N T A I S I E S . A d e u x pas d ' ic i . 
R E R G E R E T T E . O u i , o u i , j e s a i s . . . D a n s 

l ' a n c i e n n e expos i t ion d e s B e a u x - A r l s , b o u l e -
vard des I t a l i ens . 

P O L I C H I N E L L E . Et v o u s v o u s a p p e l e z ? 
L E S F A N T A I S I E S . Les F a n l a i s i e s - l ' a r i s i e i u i c s . 
P O L I C H I N E L L E . Ah ! ah ! jo l i t i t r e . 
L E S F A N T A I S I E S . N 'es t -ce p a s , m o n s i e u r ? 
L ' A F F I C H E . Vous a v e z u n va s t e c h a m p à 

e x p l o i t e r . 
P O L I C H I N E L L E . E l l e a m ê m e un Champ-

llcitry ! O h ! o h ! p o u r ce lu i - l à j e m é r i t e u n 
c o u p de Martinet... A l lons , j e v o u s s o u h a i t e 
u n e h e u r e u s e b i e n v e n u e . . . 

E N S E M B L E . 

AIR : Moywtor et Clura 
Puissions-nous prospérer 
Et longtemps célébrer, 
Dans notre gai séjour, 

La liberté qui nous donna le jour. 
( L e s t ro i s Théâ t r e s s o r t e n t . ) 

SCÈNE XI. 

P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E , 
L ' A F F I C H E , Pnis MALFA1T, D ' A P R È S -

P O R T I " , D ' A P R È S P O R T II. 

L ' A F F I C H E . J e c h e r c h e e n c o r e ce qu i p o u r -

BU QT'I S'AVANCE. 

ra i t v o u s c o n v e n i r . . . Au f a i t . . . E t les T ro i s 
H o m m e s for t s , v o u l e z - v o u s les v o i r ? . . . 

P O L I C H I N E L L E Je n 'y t iens p a s a b s o l u -
m e n t . . . 

R E R G E R E T T E . Le fait es t q u ' o n les a bien 
peu v u s , ceux- là ! 

L ' A F F I C H E . En effet . 

A I R : 

Hélas! avec de tels supports 
On n'a pu soutenir l'ouvrage. 

Peut-être ces trois hommes forts 
Ont-ils montré peu de courage ! 

P O L I C H I N E L L E . 

Pour conjurer le mauvais sor t , 
Il fallait avec plus d'adresse 
En aller chercher tout d'abord 
Un quatrième encor plus fo r t , 
Et le charger d'écrire la pièce... 
Peut-être eût-il fait une bonn'pièce? 

R E R G E R E T T E . T u v a s te r e n d r e m a l a d e , si 
lu d é p e n s e s t a n t d ' e s p r i t . 

L ' A F F I C H E . Soyez s a n s c r a i n t e , il n ' en 
m a n q u e r a p a s d ' e s p r i t . . . U y en a eu t a n t 
ce l t e a n n é e . . . 

L ' A F F I C H E . 

AIR : Chez nous tout devient national. 
(Foire aux idées.) 

Jamais l'on n'a vu tant d'esprit, 
C'est à faire perdre l'esprit. 
De tous les côtés les esprits 
Font la concurrence aux esprits. 
Depuis que certains gens d'esprit 
Se sont mis à croire aux esprits, 
On a fait métier des esprits... 
C'qui fait que les petits esprits, 
Aussi bien que les grands esprits, 
Sont venns sifllcr les esprits 
Qu'on a trouvé pauvres d'esprit ; 
Car on vit souvent les esprits 
Agir avec si peu d 'espri t , 
Qu'on ne veut plus du tout d'esprits, 
Tant les spirit's cl les esprits 

Ont troublé les esprits! 

P O L I C H I N E L L E . Q u ' e s t - c e donc q u e le sp i r i -
t i sme '?... Es t - ce u n e pièce de t h é â t r e ? 

L ' A F F I C H E . N o n ; m a i s le pub l i c a sifflé 
c o m m e à u n e v r a i e c o m é d i e . . . les d e u x 
f r è r e s . . . 

P O L I C H I N E L L E . Les d e u x f r è r e s . . . de s d e u x 
s œ u r s ! 

L ' A F F I C H E . Non ! les d e u x f r è r e s D ' a p r è s -
po r l ! 

B E R G E R E T T E . A h ! a h ! les f a m e u x m é -
d i u m s de la sa l le l l c r z . L'on m ' a con té q u ' à 
l e u r p r e m i è r e s é a n c e 011 a v a i t é té forcé de 
r e n v o y e r le pub l i c a v a n t la fin. 

L ' A F F I C H E . Ο11 v o u s a di t v r a i ! . . . 

L ' A F F I C H E . 

AIR : Adieu! je vous fuis. 

Ce soir-là tout marcha de travers, 
Et ce fut leur premier déboire, 
Bien que pour conjurer les revers 
Ils fussent logés rue d'Ia Victoire ! 

P O L I C H I N E L L E . 

Malgré de suprêmes efforts, 
L'esprit se montrant indocile, 
En fait d'esprit. . . il n'vint qu'un corps! 
C'est le corps tics sergents de ville. 
Oui, le public fut mis dehors, 
t'ai' le corps des sergents de ville! 

(On entend pleurer dans la coulisse.) 

L ' A F F I C H E . J u s t e m e n t , les vo ic i . . . ( unirait 
ent re tout d 'abord tè te ba i s sée ; les deux f rères en t ren t d e r r i è r e 
lui , se tenant embrassés , et s ' essuyant mutuel lement les j e u x . 

ΜΑΙ.ΙΆΙΤ. 

Ain : Étrangers qui venez <i Venise. 

Voyez notre chagrin, 
Plaignez notre destin, 

Ah! j 'en pleure, 
L'on lions a fait enfin 
Manger bien plus de pain 

Que de beurre, 

Ah! a h ! all! 
Dans celte aventure 

Nous avons l'ait triste figure. 
Ah! a h ! a h ! 

Quel horrible sort 
Que celui des frères Daprès[>ort. 

POLICHINELLE, à Malrail. VOVOUS.. v o y o n s . . . 
ne g é m i s s e z p a s si f o r t ! Qui s a i t ? P e u t - ê t r e y 
a - l - i l e n c o r e de b e a u x j o u r s p o u r le s p i r i -
t i s m e ! . . . 

M A L F A I T . P a s à P a r i s , m o n s i e u r ! et voilà ce 
qu i n o u s d é s o l e ! O h ! les P a r i s i e n s , les P a i i -
s i ens ! 

P O L I C H I N E L L E . V o y o n s ! au lieu de r a g e r 
auss i for t , v o u s fer iez b ien m i e u x . si c 'est 
poss ib le , de n o u s d o n n e r u n e pe l i t e s é a n c e 
d a n s les pr ix d o u x . Mais je 11e vois p a s vo t re 
f a m e u s e a r m o i r e . 

M A I . F A I T . H é l a s ! m o n s i e u r , elle es t r e s t é e 
e n g a g e ! Mais ça 11e fa i t r i e n . . . p o u r la se -
conde p a r t i e qu i es t la p lus i n t é r e s s a n t e . 

L ' A F F I C H E . A h ! o u i . . . la pa r t i e d a n s les t é -
n è b r e s . 

M A I . F A I T . Veui l lez of f r i r u n e cha i s e à c h a -
cun de COS m e s s i e u r s . Polichinelle avance une chaise 

au mil ieu du t h é â t r e . Rergere t te en fa t a u t a n t . ) M a i n t e -

n a n t , si ces d a m e s veu l en t bien les a t t a c h e r 
s u r ces c h a i s e s , n o u s a l lons vous d o n n e r u n e 
imi t a t ion de ces m e r v e i l l e u s e s s éances , (Ι.ΆΓ-
liclie a t t a rhe un des f rè res sur la chaise au moven d e cordes que 

lui a données Malfai t . Rergeret te fait la m ê m e chose que l 'Afl lche.) 

P O L I C H I N E L L E , a rec e f f ro i . A l o r s , on va é t e i n -
d r e . 

M A I . F A I T . Ou i , m o n s i e u r ; m a i s a v a n t de 
c o m m e n c e r la s é a n c e ! . . . u n m o t . (T i r an t d e sa 

poche une boite de f e r -b lanc . ) J e 1110 l l ' O U V C S U T m o i , 

p a r le p l u s g r a n d des h a s a r d s , u n e boi te 
p le ine de f a r i n e . . . Si q u e l q u ' u n (Montrant ρ ο η . ΐ π -

n e i i c . ' , m o n s i e u r , p a r e x e m p l e , veu t b ien r e m -
pl i r avec ce l t e f a r i n e les m a i n s de ccs mes -
s i e u r s , l 'on v e r r a bien si on la r e t r o u v e 
in t ac t e à la fui de la s é a n c e . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! si j e vo is ç a . . . j e nie 
déc l a re s a t i s f a i t . ( I l prend la bot te q n e loi p ré sen te Mal-
fait et va aux f r è r e s . U passe de r r i è r e eux et met d e la far ine 
dans leurs ma ins de r r i è r e la cha i se . ) 

MAI FAIT. E s t - c e f a i t ? 
P O L I C H I N E L L E . Ou i , m o n s i e u r , ça y e s t . 
M A I . F A I T , à la can tonnade . È t e i g U C Z . ( N u i t complè t e . 

Polichinelle reçoit de Mal [ait des souf t l t l s e t des coups de p i e d . ) 

POLiciiiNEi/iE. L a l u m i è r e ! . . . la l u m i è r e ! 
(La lumiè re se f a i t . ) S a m b r e g o i ! Voilà u n e d rô l e do 
r é c r é a t i o n , p a r e x e m p l e . 

B E R G E R E T T E . Vois donc un peu l e u r s m a i n s . . . 
P O L I C H I N E L L E . Si a p r è s ce m a n é g e - l à j e re -

t r o u v e la f a r i n e , j e su i s c o n v a i n c u . 
M A L F A I T , aux deux f r è r e s d ' un a i r t r i omphan t . H u i l d s ! 

Les deux f rè res re t i ren t leurs mains de d e r r i è r e la c h a i s e ; dans 

leurs ma ins droi tes on aperço i t un pe t i t pain v i e n n o i s . ) 

R E R G E R E T T E CT L ' A I F I C H E , r i an t , A l l ! i l l l ! a l l ! 

P O L I C H I N E L L E . A l i ! b a h ! 

MALFAlT. 

Ain : Au chateau du Coq. 

C'est un fait exprès. . . oui tout rate a présent . 
Je n'y comprends rien, je l 'avoue. 

11 faut, c'est cei tain, qu'un esprit malfaisant, 
En cet instant, de nous se joue. 

P O L I C H I N E L L E , aux deux f r è r e s . 

Quand la farine dans vos mains 
Facilement peut se changer en pains, 

Plus moyen d ' d i r e après ce tour 
Que vous n'avez pas un vrai four! 

M A I . F A I T . Ce doit ê t r e e n c o r e u n e f a rce de 
R o b i n ! Al lons , f r è r e s ! p a r t o n s p o u r u n e con -
trée m o i n s i n c r é d u l e . . . R e t o u r n o n s à Asn iè res ! 

T O U S L E S P E R S O N N A G E S . 

Ali! ah ! a h ! 
Dans cette aventure 

Vous avez fait triste figure; 
A h ! ah ! ah ! 

Quel horrible sort 
Que celui des frères d'Aprèspoi t. 

(Matfai t et les deux frères sor ten à gauche . ) 
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SCÈNE XII. 

P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E , L ' A I - T I C I I E 

POLICHINELLE, se frottant le dos. V o i l à CC ( j t l ' o l l 
peu t a p p e l e r îles e s p r i t s f r a p p e u r s . . . Mais 
p o u r m e r e m e t t r e , n e p o u r r a i s j e p a s e n l e n -
i lre un peu d e m u s i q u e ? 

R E R G E R E T T E . Si n o u s d e m a n d i o n s ['Afri-
caine ? 

L ' A F F I C H E . J e n e p o u r r a i s v o u s en m o n t r e r 
q u e la p a r o d i e , et j e c ro i s qu ' i l v a u t m i e u x 
s ' en priver·. 

AIR : Soldai français. 

Pour obtenir un succès tic gaité, 
En présentant la charge d'un ouvrage, 
Il ne faut pas qu'un regret mérité 
Vienne attrister ce joyeux badinage. 
Lorsque le maître immortel qui créa 
l)e chefs-d'œuvre un si pur cortège, 
Pour nous absoudre n'est plus là ! 
Parodier sou dernier o p é r a ! . . . 
Ce serait presque un sacrilège, 
Epargnons-nous ce sacrilège. 

R E R G E R E T T E . Voi là d e s s e n t i m e n t s a u x q u e l s 
n o u s n o u s u n i s s o n s . . . 

I . ' A F K I C I I E . E U fa i t d e m u s i q u e , j ' a i q u e l -
q u e chose d ' a s s e z c u r i e u x à v o u s l 'aire vo i r . 

P O L I C H I N E L L E . Q U O I d o i l C ? 

L ' A F F I C H E . L ' O p é r a - P o p u I a i r e . . . 
R E R G E R E T T E . A u g r a n d T h é â t r e - P a r i s i e n ! 

E n t r e le c h e m i n d e fe r de L y o n et ce lu i de 
V i n c e n n e s l . . . 

P O L I C H I N E L L E . O u i ; l ' on m ' e n a p a r l é ! Il 
p a r a i t q u e ça n ' a p a s I r e s - b i e n m a r c h e la 
p r e m i è r e fo i s . 

L ' A F F I C H E . C ' e s t j u s t e m e n t ce t t e r e p r é s e n -
ta t ion- là q u e je veux v o u s f a i r e vo i r , (A U CAN-
TONADE.) Envoyé/ ; l ' O p é r a - P o p u l a i r e . (A POLICHINELLE.) 

M a i n t e n a n t , j e v o u s l a i s se , c a r j ' a i à f a i r e à 
l ' i m p r i m e r i e . 

P O L I C H I N E L L E . A l lons , a d i e u , m a d a m e l ' A f -
f i che . 

L ' A F F I C H E . 

AIR : de G. Douai. 

A mon appel, chacun répond 
Et vient consulter mes al'liches. 

. Succès glorieux, succès riches. 
Pas de vestes sur muii jupon. 

SCÈNE XIII. 

P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E , 
LE R É G I S S E U R . 

(On f r i p p e les trois coups. Polichinelle s 'assied à gauche, p re -
mier plan ; Bergerette à droi te , premier plan. Après UII grand 
moment de silence, le rég isseur parait , la ligure consternée, 
en lu bit noir, gilet no i r , cravale blanche, et saluant le pu-
h l i c . ) 

L E R É G I S S E U R . M a d a m e et m o n s i e u r . . . n o u s 
é t i ons s u r le point d e c o m m e n c e r l ' O p é r a - P o -
p u l a i r e q u e v o u s ê tes v e n u s e n t e n d r e , m a i s 
m a d e m o i s e l l e Bou lo l t in i , qui r emp l i t le rô le de 
l ' h é r o ï n e de l ' o u v r a g e , v i en t d ' ê t r e p r i s e d ' u n 
e n r o u e m e n t s u b i t . 

P O L I C H I N E L L E . P o u r c h a n t e r , ç a n ' e s t p a s 
c o m m o d e . 

L E R É G I S S E U R . L ' admi i i i s t r a l i o i i a l la i t d o n c 
se déc i i le r à r e n d r e l ' a r g e n t . . . b i en à c o n t r e -
c œ u r . . . j e v o u s l ' a s s u r e , q u a n d h e u r e u s e -
m e n t . . . 

P O L I C H I N E L L E . A h ! a h ! 

L E R É G I S S E U R . U n e a r t i s t e s u r l aque l l e n o u s 
n e c o m p t i o n s p a s , p u i s q u ' e l l e n ' a j a m a i s j o u é 
s u r a u c u n t h é â t r e . . . 

P O L I C H I N E L L E . Ce n ' e s t p a s u n e a r t i s t e , 
a l o r s ? 

I .E R É G I S S E U R , À Polichinelle. SilCllCe d o n c . . . A 
la po r t e la c a b a l e ! O n va v o u s f a i r e s o r t i r si 
v o u s c o n t i n u e z à m ' i n t e r r o m p r e de la s o r t e . 

R E R G E R E T T E . C ' e s t v ra i , l a i s s e - l e p a r l e r ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . A l l ez , m o n s i e u r , a l l e z ! . . . ne 
v o u s g ê n e z p a s p o u r m o i . . . 

L E R É G I S S E U R . Q u a n d u n e a r t i s t e , d i s - j e , 
v i e n t de se p r é s e n t e r p o u r r e m p l a c e r m a d e -
moise l l e Bou lo l t in i . S a n s q u e n o u s n o u s en 
d o u t a s s i o n s , el le a v a i t su iv i t o u t e s les r épé t i -
t i o n s 1.. . 

P O L I C H I N E L L E . Méf i ez -vous ! voi là q u e vous 
p a r l e z en v e r s ! 

L E R É G I S S E U R , continuant . T o u t e s les r épé t i -
t ions d u m a g n i f i q u e o p é r a q u e l 'on va r e p r é -
s e n t e r d e v a n t v o u s . . . 

P O L I C H I N E L L E . Que l l e es t d o n c la f e m m e qui 
v a c h a n t e r ç a . . . 

L E R É G I S S E U R . C ' e s t l a p e r s o n n e q u i , p e n -
d a n t les e n t r ' a e t e s , vend d e s c r o q u e t s et d e s 
s u c r e s d ' o r g e d a n s la s a l l e . . . E l l e n ' a p a s e n -
co re bien l ' h a b i t u d e de c h a n t e r en publ ic , 
m a i s ce qu i do i t v o u s r a s s u r e r , c ' es t q u ' e l l e 
e s t d e C h a m b é r y . . . J e v iens d o n c so l l ic i te r 
p o u r el le t o u t e v o t r e i n d u l g e n c e . 

P O L I C H I N E L L E et R E R G E R E T T E . Ail ! t r è s -
b i e n ! t r è s - b i e n . (Le régisseur se r e t i r e en sa luan t . ) 

SCÈNE XIV. 

L E S M Ê M E S , MOIOS LE R É G I S S E U R . 

P O L I C H I N E L L E . E h b i e n ! ça va ê t r e d u g e n -
t i l . . . u n e m a r c h a n d e de s u c r e s d ' o r g e . . . Ma i s , 
d i s donc , p o u r q u o i m ' a - t - i l dit q u ' e l l e é ta i t de 
C h a m b é r y ? 

R E R G E R E T T E . C 'es t s a n s d o u t e p o u r f a i r e 
l ' é l o g e d e sa voix. 

P O L I C H I N E L L E . A i l ! 1)011. (On f rappe les Irois cou, s . ) 

Ce l t e fois , ça va c o m m e n c e r , (un second moment 
de silence.1 E h b i e n ! q u ' e s t - c e qu ' i l y a e n c o r e ? 
Une a u t r e a n i c r o c h e s a n s d o u l e . 

SCÈNE -XV. ·-

LES M Ê M E S , L E R É G I S S E U R . 

L E R É G I S S E U R , saïuaut M a d a m e cl m o n s i e u r . 
P O L I C H I N E L L E . Es t ce q u e la m a r c h a n d e d e 

s u c r e s d ' o r g e s se i r o u v e i n d i s p o s é e ? 
L E R É G I S S E ! n. Vou lez -vous m e l a i s se r f a i i c 

m o n a n n o n c e ? 
P O L I C H I N E L L E . Si on 11' p e u t [dus r i en d i r e , 

à p r é s e n t i 
L E R É G I S S E U R . M a d a m e et m o n s i e u r , M. T a r -

t e m p i o n e l t i , q u i d e v a i t r e m p l i r le rô l e d u lé-
n o r , v ien t de r ecevo i r d ' u n d e ses p a r e n t s u n e 
d é p ê c h e qui lui a n n o n c e qu ' i l a g a g n é un lot 
de cen t f r a n c s à la lo te r i e de S a i n t - E t i e n n e . 

P O L I C H I N E L L E . C ' e s t 1111 lot d e c h a r b o n de 
t e r r e , p a r c e q u ' à S a i n t E t i e n n e i! y e n a b e a u -
c o u p . A p r è s ç a , s ' il es t m i n e u r , ça p o u r r a lui 
f a i r e p la i s i r . 

L E R É G I S S E U R , FURIEUX. V o u l e z - v o u s m e l a i s -
se r l 'aire m o n a n n o n c e ? (Reprenant.) Ce t le nou -
vel le i n a t t e n d u e lui a c o m p l è t e m e n t fa i t p e r -
d r e la lê te , ce qu i le m e t d a n s l ' imposs ib i l i t é 
d e se f a i r e e n t e n d r e . . . 

P O L I C H I N E L L E . Le fa i t e s t q u e s'il n ' a p l u s 
s a t ê l e , ça doit le g ê n e r . . . 

L E R É G I S S E U R . P o u r la s e c o n d e l'ois, n o u s 
a l l i o n s n o u s voi r fo rcés , b i e n ίι r e g r e t , de 
r e i u l r e la rece t te , q u a n d p a r b o n h e u r . . . 

P O L I C H I N E L L E . A l i ! a h ! v o y o n s . 
1.1·; R É G I S S E U R . Le l a m p i s t e d u t h é â t r e , q u e 

son d e v o i r ava i t ob l ige à 11e p a s m a n q u e r u n e 
s eu l e d e s r é p é t i t i o n s , v e u t b ien se c h a r g e r , 
p o u r ce l t e fois s e u l e m e n t , de c h a n t e r le 
rô l e . 

P O L I C H I N E L L E . E s t - c e qu ' i l est a u s s i de 
C h a m b é r y , le l a m p i s t e ? 

L E R É G I S S E U R . P o u r q u o i ? nioiisieui1. 
P O L I C H I N E L L E . P o u r q u o i ? . . . a t t e n d s , B e r g e -

r e t t e , 11e m e soui l le p a s . . . ( A U régisseur . ) P a r c e 
qu ' i l a u r a i t f a i t u n biscui t de Savo ie . 

L E RÉti ts*i i t -R, IMPATIENTÉ. Mais fa i tes d o n c un 
peu d e s i lence , (continu»»!.) N o u s a l l o n s d o n c 

a v o i r l ' h o n n e u r . . . d e c o m m e n c e r à l ' i n s t a n t 
m ê m e . . . l ' œ u v r e m a g i s t r a l e q u e v o u s ê tes 
v e n u s a p p l a u d i r . (U salue le public et so r t . ) 

SCÈNE XVI. 

L E S M Ê M E S , MOINS L E R É G I S S E U R . 

P O L I C H I N E L L E . Ah ! p a r f a i t ! à e u x d e u x ça 
ne p e u t m a n q u e r d e fa i re u n jo l i c o u p l e . A h ! 
(On f rappe les trois c o u p s ) A h ! Cette fOIS Ce do i t Ôtl'e 
p O U I ' d e b o n . ( L e régisseur revient comme pour fa i re u n e 

annonce et s 'apercevanl qu'i l se Ir.ompc, il se sauve par le f o n d . ) 

P O L I C H I N E L L E . A l i ! il a bien fa i t de s ' en 
a l le r , s a n s c e l a . . . (u l.randit sa canne en l 'a ir . 

SCÈNE XVI1. 

P O L I C H I N E L L E , B E R G E R E T T E , LE 
L A M P I S T E . 

(L 'orches t re at taque l*alr de F ramboi sv , le lampiste entre en 
stPne, r id iculement costumé. Son costume est beaucoup trop 
large ; il a l ' a i r t rcs-mal à son aise .) 

P O L I C H I N E L L E . C o m m e n t ! c ' e s t là le t é n o r ! 
R E R G E R E T T E . S a n s d o u l e . 
L E L A M P I S T E , chau lan t . 

Je vois la châtelaine, et sur son destrier 
Je m'en vais il l ' instant lui t en i rTé t r ie r . 

P O L I C H I N E L L E . P o u r u n l a m p i s t e , ça n ' e s t 
p a s t r o p m a l . (On enlend de nouveau l 'air de l ' r amhoi -y . ) 

P O L I C H I N E L L E . Al i ! voi là la p r i m a - d o u n a . 

SCÈNE XVIII. 

LES MÊMES, LA M A R C H A N D E DE C R O Q U E T S . 

LA M A R C H A N D E , arrivant devant le trou du soal l leur . 

Eli b e n , 11011! D é c i d é m e n t j ' o s e p a s . j ' e r o y a i s 
q u ' c ' e l u i t lies b ê t i s e s c 'qu on v o u s d isa i t d u 
t r a c q u e v o u s fa i t la s c è n e . . . Mais j e u sa i s 
p l u s du tou t ou j ' e n su i s , c r i a n t . ) C i o q u e l s , 
s u c r e s d ' o r g e , des o r a n g e s . (Eue v« pour sor t i r , le 

lampiste la rc t i eu t . ) 

L E L A M P I S T E . Dis d o n c ! V o y o n s ! p a s de 
b ê l i s e s . . . On 111'a p r o m i s h u i t f r a n c s si ça 
m a r c h a i t b i en . Je te d o n n e r a i q u a r a n t e s o u s , 
r e p r e n d s Ion a s s i e l t c . 

LA M A R C H A N D E . C ' e s t m a r o b e q u i m e 
g è n e . 

L E L A M P I S T E . Q u ' e s t - c e q u e lu d i r a i s d o n c 
si tu a v a i s m o n c a s q u e 1 

R E R G E R E T T E . V o y o n s ! ne p o u r r i e z - v o u s p a s 
n o u s f a i r e e n t e n d r e vo t re f a m e u x d u o ? 

LA M A R C H A N D E . A v e c p l a i s i r . . . C 'es t le m o r -
c e a u q u e j ' a i r e t e n u le p l u s f a c i l e m e n t . 

L E L A M P I S T E . M o i a U S S Î . . . ( i l fait s igne au 
souffleur.) Dis d o n c , A u g u s t e , p a s de b ê t i s e s . . . 
s o u f f l e - n o u s b i e n . . . T u t a i s , en s o r t a n t . . . (Authcf 
d'orchestre.) Al lez -y d e vo i r e b â t o n . 

D U O . 

L E L A M P I S T E , chaulan t . 

U te devait . . . 

LA M A R C H A N D E ( c a r i é . Mais c ' es t p a s à loi à 
c h a n t e r , c ' e s t à mo i ! 

L E L A M P I S T E , au souf l lenr . C ' e s t pas à 11101 ! 
h e i n ? . . . Ali ! p a r d o n . 

L A M A R C H A N D E , chantan t . 

Quand le. roi Chaile Quiut dans sa reconnaissance, 
M'a fait à ses côtés placer sur le pavois. 

L E L A M P I S T E , chan tan t . 

Il te devait la ré, la récompense 
De tes cheval-chevaleresques exploits. 

T O U S L E S I L E L X , thaï , lard. 

Suivez-moi! Suivez-moi ! 



2 0 BU QUI S ' A V A N C E . 

S C È N E X I X . 

LES MÊMES, LE RÉGISSEUR. 

L E n i Ï G I S S E l H , i r r i t a n t en courant et se plaçant en t re la 

Marchande et le L a m p i s t e . M a d a m e e t m o n s i e u r . . . 

pardon de vous in te r rompre , ma i s c'est de la 
p lus hau te impor tance . Madame et monsieur ! 
vous allez en tendre siffler tout à l ' heu re ; je 
m 'empresse de vous en prévenir afin que vous 
ne croyiez pas que cela s ' adresse à nos ar t is -
tes ! Non, c 'est le Irain de 10 h. 40 m . qui va 
passer au-dessus de n o u s . Il vient de Nogent . 
(Moment de s i i e n r e . ) 

L E L A M P I S T E . 11 est tou jours en re t a rd . 
P O L I C H I N E L L E . J 'écrirai à l'Époque: (on ENTEND 

c b ru i t d ' un sifflet. 

LE RÉGISSEUR.. Là ! ça y est ! Vous pouvez 
cont inuer , (n s<m.) 

P O L I C H I N E L L E . Eli bien, pour un joli théâ-
tre, voilàOin jo l i Ihéf i t rè . ". '.':: :· ! 

L E L A M P I S T E et L A M A R C H A N D E , chantai t en m u s i q u e . 

Suivez-moi, Suivez-moi! 

L E L A M P I S T E , l ' i n t e r r o m p a n t . A l l 0 I l S , b 0 n ! q i l ' e S t " 

ce qui a a l lumé la r a m p e ? Voilà un bec qui 
file. C'est pas nia laute , je in 'habi l la is . 

Ι.Λ MARCHANDE. Quaiid l ' au ras fini... Voyons, 
c 'est pas tout ça, j ' a i mon g rand a i r . 

L E L A M P I S T E . É t m o i j ' a i m a s é r i n a d e . 

LA MARCHANDE. S e r i n a d e ! . . . Est-ce qu 'on 
dit s é r inade? c ' e s t s é n é r a d e . 

L E L A M P I S T E . T U vas p e u t - ê t r e m ' a p p r e n d r c 
à par ler le langage de la scène . . . depuis dix 
ans que j e suis dessous ? Va donc vendre tes 
m é c h a n t s c roque l s . 

LA MARCHANDE. Et toi donc, mauva i s l am-
piste, v a donc a r r a n g e r tes qu inque t s . 

P O L I C H I N E L L E . Voyons, ent re a r t i s t es . 
L E L A M P I S T E . V O U S avez ra i son . C'est pour 

le cos tume, a l lez . . . Une fa iseuse d ' e m b a r r a s 
comme ç a ! . . . 

LA MARCHANDE. Vous voyez comme il me trai te, 
et tout ça parce que depuis un an que j e suis 
d a n s ce gueux de théât re , j 'ai pas encore pu 
vendre un croquet , (sue pleure,) A h ! j ' a i pas 
d 'chance . 

LE LAMPISTE. Et moi donc . . . Croyez-vous 
que mes pa ren t s ne me maudi ra ien t pas s'ils 
me voyaient dans l 'hui le . (Regardant ia rampe.) En 
voilà encore un qui file, (n l'arrange.) 

LA MARCHANDE. Es t - i l e n n u y e u x avec son 
gaz ! . . . 

P O L I C H I N E L L E . Voyons. . . au lieu de vous 
disputer comme ça, vous feriez bien mieux 
de vous en tendre pour donner des r ep résen-
tations en province. 

LA MARCHANDE. Tiens , c 'est vrai . Dis donc, 
F igno lo , associons-nous. 

LE LAMPISTE. Nous joue rons l 'opéra popu-

laire. S e u l e m e n t , je ne veux pas jouer les 
rôles qu 'humil ien t . 

P O L I C H I N E L L E . Qu 'es t -ce que c'est que ç a ? 
LE LAMPISTE. Les rôles qui reçoivent des 

coups de pieds, des t a loches ! Moi, j e veux 
jouer les rôles à physique, les Pressan t , les 
Mélingue. . . 

LA MARCHANDE. Eh bien, par tons-nous , Fi-
gno lo? • -
' L E L A M P I S T E . E h l ' O U l c ! (A Pol ich ine l le . ) M é l ' C Î 

bien de votre conseil , Monsieur. 

E N S E M B L E . 

A ut : de Framboisy. 

Adieu, messire, 
Ceux qui s'en vont d'ici 

Partent pour dire 
Leur opéra transi. 

Merci, merci, 
Monseigneur, merci! 

(Ils so r t en t . ) 

P O L I C H I N E L L E . Et ma in tenan t , Bergere t te , 
au royaume des Jou joux , (changement.) 

S E P T I È M E T A B L E A U 1 

LE ROYAL'ME II Κ S J O L ' J O U X . — L'ARUIIE HE NOËL 

! 
(Le théâtre représente le jardin fantastique du 

royaume des Joujoux. — Au fond du théâtre, un 
arbre de Noél brillamment éclairé, 'auquel sont 
suspendus de nombreux joujoux.) r 

SCÈNE DERNIÈRE. 

TOUS LES PERSONNAGES DE LA REVUE. 

C H O E U R . 
J» 

REFRAIN*. 

AIR : des Pommes de terre malades. 

Par des couplets 
Bien ou mal faits, 

Selon l'usag' terminons la revue, 
l'as de bévue, 
Il faut enfin 

Tâcher gainient d'arriver à la fin. 

L E R É G I S S E U R . 

Gard's nationaux qui marchez de travers, 
Votre prison d'vient un pays d'Cocagne, 
Maintenant, l'on vous met aux haricots verts. 
Puisqu'on les a r'bàtis à la campagne. 

B E R G E R E T T E . 

L'on a beaucoup fêlé les musiciens 
D'Pomeranie, et j'ie dis sans astuce, 
Je crois qu'aux Champs-Elysées, les Prussiens, 
N'auront pas joué cett fois pour le roi d'Prusse... 

B O I L V A R I . 

Au Cirqu' un liait] par l'électricité 
Devient plus gros et plus grand qu'un athlète. 
Que d'directeurs, ce système adopté, 
Voudraient chaq' jour voir grossir leur recette ! 

L ' A F F I C H E . 

Avec succès Lagier chant' le Tambour, 
Et quels bravos ponr Minlan dans Ja Flûte, 
Aussi voit-on s'en r'Iouiner au tambour, 
Suivaut l'proverbe, ceux qui viennent de la flûte! 

M A L F A I T . 

Petit à petit, il m'semblc αιΓοη démolit 
Sur les boul'vards, de certaines .'colouncs, 
Moi, je m'demaiide, quand il n')- en aura plus, 
Ou l'on pourra... consulter lès affiches ? 

L.A G A L E T T E . 

Au temps jadis- on se plaisait cliez nous 
A courtiser et la brune et la Monde, 
Maint'nant qu'les femmes portent des cheveux roux 
Je n'sais pas trop comment ferait Joconile! 

L A M A R I E U S E . 

Ponr suivr' la mode, l'autre jour j'ai voulu 
Conduir' niui-nième un petit panier-chaise ; 
Je m'sujs (lanqnée par icrfe, et j'ai bien cm 
Que les passants allaient voir... mon malaise! 

L E S D É L A S S E M E N T S . 

lin méljum dernièrement vint me voir, 
C'est pour m'instaure qu'il nie rendait visite. 
J'éteignis vit' ma lump'!... dès qu'il Ht noir, 
Il m'a montré c'que. c'était qu'un spirite. 

L E L A M P I S T E . 

Dans la Gazelle des Étrangers je vois 
Q'ious les courriers sont signés par Dorante, 
S'il fait ainsi trente courriers par mois, 
C'est qu'il n'a pas cent mille francs... Dorante. 

P O L I C H I N E L L E . 

En omnibus je monte l'autre soir, 
Et dans les robes de deux femmes je m'empêtre. 
Monsieur, lit l'une, n'a pas de quoi s'asseoir... 

J'ai d'quoi, lui dis-je... mais je n'sais pas oiil'mettre. 

L A M A R C H A N D E . 

On a sifflé les deux frères Davenport, 
On vient d'siffler aux Français deux autr's.frères. 
Quand j'pcnsc qu'on a jatlis chanté si fort: 
Les peuples sont pour nous des frères. 

P O L I C H I N E L L E . 

Des saltimbanques imitant l'boniment, 
Nous vous dirons en terminant ces stances, 
Si vous votis êtes amusés, daignez en 
Pair' part à vos amis et connaissances! 

(Le r ideau ba isse . ) 

I 
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